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ANALISIS KETEPATAN DAN KESESUAIAN KANDUNGAN ILMU
SINTAKSIS DALAM BUKU TEKS KBSM

ABSTRAK

Kajian ini membincangkan ketepatan dan kesesuaian isi kandungan sintaksis yang
terdapat di dalam buku teks bahasa Arab Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah
(KBSM), yang digunakan oleh pelajar tingkatan satu hingga tingkatan lima di Malaysia.
Dalam kajian ini pengkaji menggunakan kaedah kualitatif dengan mengambil rekabentuk
analisis kandungan bagi meneliti dan menganalisis kandungan ilmu sintaksis yang
terdapat dalam buku teks. Persampelan menggunakan data-data sintaksis yang terdapat
dalam lima buah buku teks bahasa Arab. Analisis dibuat berdasarkan dua tema iaitu
ketepatan fakta merangkumi konsep, takrif, keterangan dan contoh. Tema yang kedua
pula adalah kesesuaian kandungan yang diukur berdasarkan kriteria kekerapan. Hasil
kajian menunjukkan bahawa kandungan ilmu sintaksis yang terdapat dalam buku teks
bahasa Arab KBSM meliputi semua tajuk asas sintaksis Arab namun tidak menyeluruh.
Kesalahan yang melibatkan fakta sintaksis adalah kecil, termasuk kesilapan bahasa.
Kajian ini juga mendapati hampir keseluruhan tajuk yang dibincangkan menepati kriteria
kekerapan yang telah ditetapkan. Namun begitu, taburan dan susunan tajuk perlu dilihat
semula agar lebih konsisten dengan kriteria tersebut. Kesimpulannya, kandungan ilmu
sintaksis yang terdapat dalam buku teks adalah sesuai namun masih ada ruang
penambahbaikan dari segi cakupan, taburan dan susunan tajuk. Kajian ini secara asasnya
merintis ruang penelitian untuk kajian selanjutnya dalam pemilihan dan penentuan tajuk-
tajuk yang sesuai mengikut keutamaan dan keperluan agar berlaku peningkatan tahap

penguasaan bahasa Arab dalam kalangan masyarakat umumnya dan murid khususnya.

Kata kunci: ketepatan, kesesuaian, sintaksis, buku teks
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ANALYSIS OF ACCURACY AND SUITABILITY OF THE
CONTENTS OF THE SYNTAX IN ARABIC TEXTBOOKS (ICSS)

ABSTRACT

This study discusses the accuracy and suitability of the contents of the syntax found in
Arabic textbooks Integrated Secondary School Curriculum (ICSS), which are used by
students form one to form five in Malaysia. In this study researcher used qualitative
methods to take content analysis design to examine and analyze the content of the syntax
found in textbooks. Sampling using data syntax found in five books on the Arabic text.
The analysis was based on two themes namely factual accuracy include concepts,
definitions, explanations and examples. The second theme is the suitability of content, as
measured by the criteria of frequency. The results showed that the contents of the syntax
found in Arabic textbooks covers all the basic header syntax comprehensive Arab but not
exhaustive. Offences involving syntactic fact is small, including language errors. The
study also found almost all the topics discussed meet the criteria predetermined
frequency. However, the distribution and composition of the title should be reviewed to
make it more consistent with those criteria. In conclusion, the contents of the syntax found
in textbooks are suitable but there is still room for improvement in terms of coverage,
distribution and composition of the title. This study basically pioneered the study area for
further study in selecting the suitable headings in accordance with the priorities and needs
in order to apply an increased level of Arabic language proficiency among the people in

general and students in particular.

Keywords: accuracy, suitability, syntax, textbook
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BAB 1
PENGENALAN

1.0 Pendahuluan
Pengajian bahasa Arab telah sekian lama dilaksanakan di Malaysia serentak dengan
kedatangan Islam ke Tanah Melayu ketika itu. Menurut W.M Saghir pengajian bahasa
Arab telah berlangsung sejak kedatangan Islam di rantau ini iaitu pada abad kedua belas
lagi (dalam Ahmad Nazuki @ Marzuki Yakaub, 2006:1). Dalam usaha memenuhi
keperluan negara, kerajaan telah menubuhkan Sekolah Menengah Kebangsaan Agama
(SMKA) bermula tahun 1977. Penubuhan SMKA seiring dengan usaha pemodenan
sistem pendidikan negara. Dalam usaha penambahbaikan sistem pendidikan Islam di
sekolah-sekolah agama, Kementerian Pelajaran pada masa itu telah mengusahakan agar
sistem pentadbiran dan kurikulum di sekolah-sekolah agama diselaraskan dengan sekolah
menengah harian. Sejak penubuhannya hinggalah sekarang, sukatan matapelajaran
Bahasa Arab telah digubal dan dipinda beberapa kali di bawah KBSM, sehinggalah
perkembangan terkini bermula pada tahun 2011, sukatan baru diperkenalkan di bawah
Kurikulum Standard Sekolah Menengah (KSSM) (BPI, 2012). Pada masa yang sama
juga, beberapa edisi buku teks bahasa Arab telah dikeluarkan oleh Kementerian Pelajaran

Malaysia (KPM) berdasarkan perubahan kurikulum tersebut.

Walaupun begitu, prestasi pelajar dalam penguasaan bahasa Arab khususnya tatabahasa
Arab tetap berada pada tahap yang mendukacitakan . Dalam beberapa kajian yang telah
dijalankan antaranya oleh Abdul Aziz Musa (1998), Che Kamarudin Kamel Che
Muhammad (1999 ) dan Abdul Ghani Md Hassan (1999), antara dapatan mereka bahawa
pelajar yang lemah penguasaan Bahasa Arabnya didapati sangat lemah dalam
pengetahuan asas bahasa. Zainol Abidin Bin Ahmad (2003) melaporkan *“ pada tahun

1981, pihak Bahagian Pendidikan Islam -kini Jabatan Pendidkan Islam dan Moral-
1



(JAPIM) telah menyediakan dua Sukatan Pelajaran Bahasa Arab, satu untuk SMKA dan
satu lagi untuk Sekolah Berasrama Penuh (SBP). Kandungan tersebut lebih
mengutamakan penguasaan ilmu morfologi dan sintaksis untuk menyampaikan bahasa
Arab. Aspek penggunaan bahasa Arab dalam erti kata yang luas tidak diberikan
tumpuan.” (Bahagian Kurikulum Pendidikan Islam dan Moral, April 1998). Pada tahap
ini pengajaran dan pembelajaran masih mengikut cara tradisional yang berteraskan

kaedah nahu dan terjemahan. (Zainol Abidin Bin Ahmad 2003).

Apabila Kurikulum Baru Sekolah Menengah diperkenalkan, Sukatan Pelajaran Bahasa
Arab telah digubal semula. Mata pelajaran Bahasa Arab Komunikasi telah diperkenalkan
untuk peringkat Penilaian Menengah Rendah (PMR) dan Sijil Pelajaran Malaysia (SPM)
dan Bahasa Arab Tinggi untuk Sijil Pelajaran Malaysia (SPM). Kedua-dua mata pelajaran
mempunyai sukatan pelajaran dan huraiannya yang berbeza. (Zainol Abidin Bin Ahmad

2003).

1.1 Pernyataan Masalah

Antara cabang ilmu bahasa Arab adalah ilmu nahu (sintaksis). [Imu nahu atau sintaksis
adalah perbahasan mengenai stuktur ayat yang menentukan makna. Justeru, kefahaman
kepada makna ayat berbahasa Arab mestilah dengan kefahaman kepada kaedah-kaedah
ilmu sintaksis. Sesungguhnya tujuan utama daripada pembelajaran nahu itu supaya dapat
menggunakan ungkapan yang betul dan pertuturan yang selamat (Zabyah al-Salitiy,
2002:24). Bertitik tolak dari sini, kita dapat melihat dengan jelas kepentingan ilmu ini
dari sudut penentuan makna sesuatu ayat yang menunjuk kepada kehendak ayat tersebut
dituturkan atau dinyatakan. Sebagai contoh Mubtada’ dalam satu ayat namaan adalah
merujuk kepada subjek yang merupakan topik utama bagi ayat tersebut. Manakala Fa‘il

dalam ayat kerjaan merujuk kepada pelaku perbuatan dan begitulah seterusnya.



Bagi meneliti kandungan ilmu sintaksis yang disampaikan kepada para pelajar, hanya
terdapat satu rujukan rasmi sahaja iaitu dengan meneliti buku teks bahasa Arab pelajar
yang disediakan oleh Bahagian Buku Teks, KPM. Menurut Kamarul Zaman Abd Ghani
(2011:54) buku teks merupakan bahan asas dalam pengajaran dan pembelajaran di
Malaysia. Beliau telah memetik kenyataan daripada Bahagian Kurikulum Jabatan

Pendidikan Islam dan Moral (JAPIM:2001) :

"Buku teks BAK dan BAT adalah antara bahan pengajaran dan pembelajaran yang paling
dominan dan sering digunakan sebagai sumber pemerolehan ilmu sejak sistem pendidikan
formal Bahasa Arab dijalankan di sekolah. Buku teks Bahasa Arab merupakan buku
khusus yang digunakan untuk menyampaikan pelajar pengetahuan dan kemahiran Bahasa

Arab."

Melihat kepada peri pentingnya peranan yang dimainkan oleh buku teks dalam sistem
pembelajaran khususnya bahasa Arab, masyarakat di luar amat prihatin dengan mutu
penghasilan buku teks. Terdapat dalam kalangan mereka yang mendakwa bahawa buku
teks Bahasa Arab Tingkatan 5 mengandungi lebih 200 kesalahan utama, antaranya

tatabahasa, metodologi bahasa, susun atur bahasa dan ejaan.

(http://www.sinarharian.com).

Selain itu, berdasarkan pemerhatian pengkaji terhadap amalan semasa guru-guru bahasa
Arab, pada kebiasaannya mereka akan menyediakan nota-nota sendiri atau nota serta
panduan yang terdapat di pasaran bagi membantu mereka dalam pengajaran kaedah nahu
atau sintaksis. Nota-nota tersebut mengandungi kandungan komponen-komponen tajuk
sintaksis, ditulis dalam bentuk yang lebih terperinci, disertakan penerangan dalam bahasa
Arab ataupun bahasa Melayu. Meskipun terdapat faktor lain yang mendorong guru-guru

menggunakan nota sendiri, namun pengkaji juga tertanya adakah kandungan sintaksis


http://www.sinarharian.com/

yang terdapat dalam buku teks tidak mampu memenuhi keperluan murid bagi memahami

dan menguasai tajuk sintaksis.

Persoalan yang boleh ditimbulkan di sini adalah adakah tajuk-tajuk ilmu sintaksis yang
ditulis dalam buku teks bahasa Arab yang disediakan oleh KPM memenuhi dan
mencakupi keperluan pengetahuan asas pelajar-pelajar SMKA dalam bahasa Arab dan
adakah 1a disusun berdasarkan pemeringkatan isi yang sesuai dengan tahap para pelajar.
Setakat manakah tajuk-tajuk dari sukatan ilmu sintaksis ini diambil untuk peringkat
tingkatan 1 hingga 5? Adakah semua tajuk-tajuk ini diperbincangkan dalam peringkat-

peringkat yang dinyatakan serta bagaimana cara penyusunannya?

Oleh itu, satu kajian berbentuk metode campuran kualitatif dan kuantitatif berbentuk
deskriptif serta analisis data berkenaan telah dijalankan bertujuan untuk mengenalpasti
dan meneroka apakah isi kandungan ilmu sintaksis yang ditulis dalam buku teks bahasa
Arab. Data tersebut telah dianalisis berdasarkan dua tema iaitu ketepatan kandungan
merangkumi konsep dan takrif serta kaedah dan contoh. Tema kedua pula adalah
kesesuaian kandungan dan susunan tajuk-tajuk sintaksis mengikut tahap pelajar
berdasarkan kriteria kekerapan dalam pemilihan kandungan dan susunan tersebut. Hasil
daripada analisis ini diharap dapat memberi cadangan penambahbaikan sama ada dari
segi pemilihan isi kandungan mahupun pemeringkatan dalam penulisan buku teks agar
dapat memenuhi objektif pembelajaran bahasa Arab itu sendiri. Usaha ini juga merupakan
satu pendekatan induktif ke arah pembentukan kuikulum bahasa Arab yang lebih mantap

dan berdaya saing.



1.2 Objektif Kajian

Kajian ini berhasrat untuk :

iii)

Mengenalpasti isi kandungan ilmu sintaksis Arab di dalam buku teks bahasa Arab
KBSM dari aspek tajuk dan isinya.

Menganalisis ketepatan kandungan ilmu sintaksis Arab dalam buku teks bahasa
Arab KBSM.

Menganalisis kesesuaian kandungan ilmu sintaksis Arab di dalam buku teks
bahasa Arab KBSM dengan tahap pelajar.

Menganalisis kesesuaian susunan tajuk-tajuk ilmu sintaksis Arab di dalam buku

teks bahasa Arab KBSM dengan tahap pelajar.

1.3 Persoalan Kajian

i)

iii)

Apakah tajuk dan isi kandungan ilmu sintaksis Arab di dalam buku teks bahasa
Arab KBSM?

Sejauh manakah ketepatan kandungan ilmu sintaksis Arab dari aspek tajuk,
contoh dan penerangan serta cara susunan tajuk-tajuk ilmu ini yang digunakan di
dalam buku teks bahasa Arab KBSM bertepatan dengan susunan tajuk ilmu
sintaksis?

Sejauh manakah kandungan ilmu sintaksis Arab yang disentuh di dalam buku
teks bahasa Arab KBSM dari keseluruhan tajuk-tajuk ilmu ini sesuai dengan
tahap pelajar?

Sejauh manakah susunan tajuk-tajuk ilmu sintaksis Arab yang disentuh di dalam
buku teks bahasa Arab KBSM dari keseluruhan tajuk-tajuk ilmu ini sesuai dengan

tahap pelajar?



1.4 Kepentingan Kajian

Kajian ini cuba mengenalpasti tajuk-tajuk utama kandungan ilmu sintaksis Arab di dalam
buku teks bahasa Arab yang disediakan oleh Kementerian Pelajaran Malaysia bagi
kegunaan para pelajar dan guru. Selain itu kajian ini juga bertujuan mengenalpasti
pendekatan yang digunakan dalam penulisan tersebut. Kajian kandungan buku teks amat
perlu dalam konteks Malaysia kerana pembelajaran bahasa Arab di Malaysia, buku teks
merupakan asas dalam pembelajaran dan pengajaran di sekolah-sekolah (Kamarul Zaman
Abd Ghani, 2011: 54). Kajian ini mempunyai kepentingan yang ketara kepada pihak
Kementerian Pelajaran Malaysia, Jabatan Pelajaran Negeri, pihak pentadbir sekolah, guru

dan murid.

Hasil dapatan kajian diharap dapat membantu pihak Kementerian Pelajaran Malaysia
menilai kurikulum bahasa Arab yang telah dibuat seterusnya membuat penambahbaikan
khususnya dalam bidang ilmu sintaksis memandangkan kepada kepentingannya dalam
usaha menguasai bahasa Arab. Dapatan ini boleh dijadikan rujukan oleh pihak yang
menyusun kurikulum bahasa Arab begitu juga penulis-penulis yang akan menulis dalam

buku teks pelajar.

Kajian ini juga memberi kepentingan kepada pihak jabatan pelajaran negeri dan juga
pihak sekolah dalam memastikan pelaksanaan pengajaran dan pembelajaran tidak
mengabaikan sebahagian tajuk daripada ilmu bahasa Arab khususnya yang berkaitan
dengan ilmu sintaksis Arab. Setiap tajuk hendaklah diberikan pemberatan yang sesuai
dengan objektif mata pelajaran yang telah ditetapkan. Pihak jabatan juga boleh
mengadakan siri kursus atau bengkel dalam usaha memantapkan pendekatan guru dalam
pengajaran dan pembelajaran dengan maklumat-maklumat terkini yang disokong oleh

kajian-kajian mutakhir.



Kajian ini diharapkan dapat menjadi rujukan dan panduan untuk guru-guru dalam
membuat persediaan pengajaran samada berkaitan kandungan ataupun teknik yang sesuai
juga dalam membina bahan bantu mengajar (BBM) yang boleh digunakan dalam

menyampaikan tajuk sintaksis kepada para pelajar.

Kepentingan kajian yang paling besar adalah diharapkan ia dapat membantu para pelajar
memahami dan menguasai ilmu sintaksis Arab sebagai satu asas yang amat penting agar
mereka dapat menguasai peringkat pembelajaran tatabahasa seterusnya, di samping dapat
mengekalkan daya tumpuan dan minat berdasarkan pendekatan yang dicadangkan. Maka
diharapkan dengan kajian ini, prestasi para pelajar akan meningkat dalam pencapaian

mereka dalam bahasa Arab.

1.5 Batasan Kajian

Kajian ini dibuat berdasarkan kepada amalan dan perkembangan semasa pendidikan
bahasa Arab seperti yang digariskan oleh Kementerian Pelajaran Malaysia. Rujukan
kurikulum adalah kurikulum KBSM yang sedang digunakan. Subjek kajian melibatkan
lima buah buku teks Bahasa Arab (KBSM) yang telah diperakui oleh Bahagian Buku
Teks, Kementerian Pelajaran Malaysia. Buku teks yang dipilih adalah buku teks
tingkatan satu hingga tingkatan lima. Kajian ini tertumpu kepada aspek isi kandungan
pelajaran ilmu sintaksis Arab yang terdapat di dalam buku teks. Kandungan ilmu

sintaksis merangkumi definisi, contoh dan keterangan bagi kaedah sintaksis tersebut.

Buku Jami’ al-Durs al-'Arabiyat, (4 ) 5 ! xsl>) oleh Mustafa al-Ghalayiniy telah

dijadi landasan teori dan panduan ketepatan kandungan sintaksis. Teori ini digunakan
kerana isi kandungannya mantap serta cakupan perbincangannya adalah menyeluruh.
Manakala aspek lain seperti latihan, aktiviti, gaya persembahan, warna, ilustrasi dan lain-

lain lagi tidak akan dibincangkan oleh pengkaji.



1.6 Rangka Kajian
Kajian ini mengandungi lima bab dan setiap satunya mengandungi beberapa perbahasan.

Bab-bab tersebut adalah seperti berikut:

Bab Satu mengandungi pendahuluan, pernyataan masalah, objektif kajian, persoalan

kajian, kepentingan kajian, batasan kajian dan rangka kajian.

Bab Dua merupakan sorotan literatur yang mengandungi empat perbahasan yang disusun
berdasarkan tema iaitu pengenalan ilmu sintaksis Arab, kurikulum bahasa Arab di
Malaysia, kajian penguasaan murid dalam bahasa Arab dan kajian buku teks bahasa Arab

di Malaysia.

Bab Tiga adalah tentang metodologi kajian. Dalam bab ini, pengkaji menerangkan secara
terperinci bagaimana kajian ini dijalankan. Ia dimulai dengan pendahuluan, reka bentuk
kajian, subjek dokumen, pengumpulan data, kesahan dan kebolehpercayaan kajian,

penganalisisan data, kaedah persembahan dan pelaporan data dan penutup.

Bab Empat pula adalah analisis data dan perbincangan kandungan ilmu sintaksis Arab
dalam buku teks KBSM serta kesesuaian kandungan dan susunan tajuk-tajuknya dalam
buku teks tersebut. Bab ini dimulai dengan pendahuluan diikuti dengan senarai
kandungan sintaksis buku teks bahasa Arab KBSM. Perbahasan kedua pula adalah
taburan dan susunan tajuk sintaksis dalam buku teks bahasa Arab (KBSM). Ia disusuli
analisis ketepatan kandungan, analisis kesesuaian kandungan dan analisis kesesuaian

susunan ilmu sintaksis tersebut. Seterusnya penutup.

Bab Lima merupakan rumusan dan cadangan daripada kajian ini. Ia dimulakan dengan
pendahuluan dan seterusnya adalah rumusan perbincangan dan analisis yang dibuat

berdasarkan empat objektif yang dinyatakan sebelum ini. Dalam bab ini juga dinyatakan



beberapa cadangan lanjutan hasil daripada rumusan yang diperolehi dan diakhiri dengan

penutup.

1.7 Penutup
Bab pengenalan ini telah menjelaskan pernyataan masalah yang menjadi sebab kajian ini
dijalankan, objektif kajian, persoalan kajian, kepentingan kajian, batasan kajian dan

diakhiri dengan rangka kajian.



BAB 2
SOROTAN LITERATUR

2.0 Pendahuluan

Bab ini membincangkan secara terperinci tentang pengenalan terhadap ilmu sintaksis,
perbahasan ilmu sintaksis, juga tentang perkembangan kurikulum bahasa Arab di
Malaysia; berkenaan perkembangan awal, pembelajaran bahasa Arab dalam sistem
madrasah dan pembelajaran bahasa Arab dalam sistem sekolah menengah kebangsaan.
Seterusnya bab ini juga membincangkan kajian-kajian berkaitan penguasaan dalam
bahasa Arab dan juga dapatan kajian-kajian lepas yang mengfokuskan kepada
permasalahan berkaitan buku teks bahasa Arab di Malaysia. Ia bertujuan memberi
gambaran jelas tentang perkembangan dan peranan penting yang dimainkan oleh buku

teks dalam pembelajaran bahasa Arab di Malaysia.

2.1 llmu Sintaksis Arab

2.1.1 Definisi Sintaksis

Nik Safiah Karim, Farid M Onn, Hashim Hj Musa dan Abdul Hamid Mahmood melalui
buku Tatabahasa Dewan (1994) menyatakan bahawa sintaksis dapat ditakrifkan sebagai

bidang ilmu bahasa yang mengkaji bentuk, struktur dan binaan atau konstruksi ayat.

Mustafa al-Ghalayiniy (1999: 9) dalam Jami‘ al-Durils al-‘Arabiyat mentakrifkan nahu
(sintaksis Arab) sebagai “satu ilmu berkenaan asas-asas yang diketahui dengannya
keadaan perkataan-perkataan Arab dari i'rab dan bina’ iaitu dari sudut perkara yang terjadi

kepada perkataan itu dalam ungkapannya.”
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2.1.2 Perbahasan IImu Sintaksis Arab

Ilmu sintaksis Arab mengandungi empat perbahasan yang utama (Mustafa al-Ghalayiniy,

1999: 8).

i) Perbahasan pertama adalah tentang keadaan al-Raf” ) A al=(, berikut adalah

bahagian-bahagian al-Raf" dari kata nama:
a. Al-Fa'il.

b. Naib al-Fa'il.

c. Al-Mubtada’.

d. Al-Khabar.

e. Ism Kana.

f. Khabar Inna.

g. Al-Marfu’ bi al-Tabiyyat (dibincangkan dalam bab al-Tawabi’)

ii) Perbahasan kedua adalah tentang keadaan al-Nasb )zl dl>(, berikut adalah

bahagian-bahagian al-Nasb dari kata nama:
a. Al-Maf"tlu bih.

b. Al-Maf"alu al-Mutlagq.
c. Al-Maflu lah.

d. Al-Maftlu ma’ah.

e. Al-Hal.

f.  Al-Tamyiz.

g. Al-Istithna’.

h. Al-Munada.

i.  Khabar Kana.

J-  Ism Inna.
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k. Al-Mansub bi al-Tab‘iyyat (dibincangkan dalam bab al-Tawabi")

iii) Perbahasan ketiga adalah tentang keadaan al-Jarr ) & dl>(, berikut adalah

bahagian-bahagian al-Jarr dari kata nama:
a. Al-Majrur bi al-Hurdf.
b. Al-Majriir bi al-Idafat.

c. Al-Majrur bi al-Tab'iyyat (dibincangkan dalam bab al-Tawabi’) .

iv) Perbahasan keempat adalah tentang keadaan al-Jazm )p ;&) dl>(, yang hanya

tertentu kepada satu kata kerja iaitu kata kerja Mudari'.

2.2 Kurikulum Bahasa Arab Di Malaysia

2.2.1 Perkembangan Awal

Jika disoroti sejarah perkembangan bahasa Arab di Malaysia, ia telah mula masuk ke
Alam Melayu sejak kurun pertama Hijrah iaitu selaras dengan penerimaan masyarakat
Melayu terhadap agama Islam (Fatimi, 1963 dalam Nasir, M. S., Sahrir, M. S., & Yahaya,
M. F. 2015). Selari dengan proses penyebaran agama Islam di Alam Melayu oleh para
pedagang Arab dan Parsi, banyak perubahan telah berlaku dalam kehidupan masyarakat
Melayu ketika itu meliputi aspek kepercayaan, politik, pendidikan, kebudayaan dan
kemasyarakatan. Perubahan ini turut melibatkan proses pembelajaran bahasa Arab.
Bahasa Arab telah berkembang secara aktif sebagai bahasa kepada agama Islam. la
merupakan bahasa untuk memahami dan mendalami agama Islam serta untuk
menunaikan ibadah (Rosni, 2009). Selain itu, pengaruh bahasa Arab telah memartabatkan
bahasa Melayu sehingga mencapai status bahasa ilmu (Mohd Shahrizal & Kamarul
Shukri, 2012). Antara contoh paling jelas bagi membuktikan pengaruh besar bahasa Arab

dalam bahasa Melayu ialah peminjaman kosa kata Arab yang seterusnya diterima pakai
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dalam perbendaharaan kata bahasa Melayu. (Nasir, M. S., Sahrir, M. S., & Yahaya, M.

F.2015).

2.2.2 Pembelajaran Bahasa Arab Dalam Sistem Madrasah

Menjelang akhir abad ke-20, berlaku perubahan dalam sistem pusat pengajian pondok
kepada sistem madrasah. Pengajaran Bahasa Arab di sekolah tersebut menggunakan
buku-buku teks yang diambil terus dari Negara Arab. Selepas merdeka, sekolah-sekolah
ini dikelola oleh Majlis Agama Negeri masing-masing. Perkembangan sistem
persekolahan ini bertambah baik dengan penggunaan kurikulum dan buku teks dari
Universiti al-Azhar bagi mendapatkan Sijil Thanawi. Bagi memantapkan lagi
pembelajaran Bahasa Arab di sekolah tersebut, satu rundingan telah dibuat antara
Kemeterian Pelajaran Malaysia dengan Universiti al-Azhar bagi mewujudkan satu sijil
yang diterima oleh Universiti al-Azhar dan juga oleh pusat pengajian tinggi dalam negara.

Sijil tersebut diberi nama Sijil Tinggi Agama Malaysia. (Rosni Samah, 2009: 4,5,6).

2.2.3 Pembelajaran Bahasa Arab Dalam Sistem Sekolah Menengah Kebangsaan

Pada tahun 1970-an, Kementerian Pelajaran telah berunding dengan kerajaan-kerajaan
negeri di Semenanjung Malaysia agar sistem pentadbiran dan kurikulum di sekolah-
sekolah agama diselaraskan dengan sekolah menengah harian. (Panduan Eksekutif
SMKA, 2007: 1). Rentetan daripada itu, bermula sejarah penubuhan Sekolah Menengah
Kebangsaan Agama (SMKA) dengan pengambilalihan 11 buah Sekolah Agama Negeri
dan Rakyat oleh Kementerian Pelajaran Malaysia pada tahun 1977. Dari 11 buah sekolah,
SMKA telah berkembang kepada 55 buah SMKA (Bahagian Pendidikan Islam: 2013).
Semenjak itu, pengajaran Bahasa Arab secara formal mula berkembang pesat (Mohd

Rizuan B. Abd. Rasip, 2000 :13).

Kurikulum Bahasa Arab telah digubal secara rasminya pada tahun 1977 dengan

menawarkan satu subjek Bahasa Arab (Rosni Samah, 2009: 7). Pada tahun 1981, dua
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sukatan pelajaran bagi subjek Bahasa Arab disediakan; satu bagi kegunan SMKA dan
satu lagi bagi kegunaan SBP dan sekolah harian. Apabila Kurikulum Bersepadu Sekolah
Menengah (KBSM) dilaksanakan pada tahun 1991, sukatan kurikulum baru digubal
semula. Hasilnya terdapat dua sukatan, pertama Bahasa Arab Tinggi untuk kegunaan
semua SMKA dan kedua Bahasa Arab Komunikasi untuk kegunaan sekolah harian yang
mempunyai Kelas Aliran Agama dan Sekolah Berasrama Penuh. Pada tahun 2000,
rombakan terhadap sukatan Bahasa Arab dibuat sekali lagi, namun masih mengekalkan
dua sukatan tersebut (Ibid, 2009: 6-8). Kali terakhir sukatan dirombak sebelum
pelaksanaan KSSM adalah pada tahun 2008, apabila dua sukatan itu digabungkan

menjadi satu subjek sahaja iaitu subjek bahasa Arab.

Matlamat pengajaran Bahasa Arab sebagaimana yang telah digariskan dalam sukatan
pelajaran oleh Pusat Perkembangan Kurikulum (PPK), Kementerian Pendidikan

Malaysia (KPM) (Kementerian Pendidikan Malaysia, 1984 : 1) ialah:

a. Untuk membolehkan murid memahami kandungan Al-Quran, Hadis, buku-buku
agama Islam dan segala sumber lain yang berbahasa Arab.

b. Membolehkan murid membaca dan bertutur di dalam bahasa Arab dengan betul
dan fasih.

c. Membolehkan mereka menulis dan menyusun ayat-ayat bahasa Arab yang betul.

d. Membolehkan murid merasa minat untuk mendengar dan membaca bahan-bahan
ilmiah dan kreatif dalam Bahasa Arab sebagai aktiviti tambahan mencari ilmu

pengetahuan.

Rumusan daripada objektif tersebut ialah mendidik para murid menguasai empat
kemahiran asas pembelajaran bahasa iaitu mendengar, bertutur, membaca dan menulis.
Kemabhiran-kemahiran ini penting bagi membolehkan para murid memahami isi

kandungan al-Quran, Hadis dan segala ilmu pengetahuan yang ditulis dalam bahasa Arab.
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2.3 Kajian Penguasaan Murid Dalam Bahasa Arab

Pengkaji mendapati setakat penelitian yang dibuat, ada beberapa kajian berkait dengan
analisis kandungan ilmu nahu atau sintaksis dalam buku teks. Walaupun kebanyakan
perbahasan ilmu nahu atau sintaksis biasanya diletakkan bersama ilmu morfologi di
bawah nama qawaid (tatabahasa), setiap satunya mempunyai perbahasan yang tersendiri

namun saling berkait antara satu sama lain.

Menurut Mohd Rosdi Ismail & Mat Taib Pa (2006), dalam kajian bertajuk “Pengajaran
dan Pembelajaran Bahasa Arab di Malaysia” menyebut pengajaran bahasa Arab di
Malaysia di peringkat awal dan menengah adalah bersifat kemahiran dan bukannya
sebagai ilmu pengkhususan. Bertolak daripada itu, mereka mencadangkan dasar-dasar
pengajaran nahu Arab antara lainnya mestilah memastikan murid-murid menguasai dan
mahir dalam kaedah-kaedah sintaksis dan morfologi asas yang merupakan tonggak
kepada struktur nahu Arab yang lain. Tanpa penguasaan kaedah morfologi, gambaran
murid tentang bahasa Arab adalah pincang dan struktur nahu lain tidak dapat difahami
dengan jelas. Menurut mereka lagi, penekanan harus diberikan kepada bentuk atau pola
perkataan dan perbezaan-perbezaannya. Pengkaji memfokuskan dalam kajian ini
kandungan sintaksis tersebut yang perlu dipelajari dan dikuasai oleh para pelajar

mengikut tahap mereka.

Abdul Aziz Musa (1998: 69-70), dalam kajian beliau bertajuk “Pengajaran Nahu Bahasa
Arab; Satu Kajian Kes di Maahad Muhammadi, Kota Bharu, Kelantan” telah membuat
kajian pengajaran bahasa Arab di sekolah tersebut yang menggunakan dua sukatan
pembelajaran tatabahasa iaitu aliran perdana dan aliran thanawiy. Antara dapatan beliau
adalah tahap penguasaan tatabahasa dalam kalangan murid amat lemah sekali,
sehinggakan ramai murid menganggap pelajaran tatabahasa adalah pelajaran yang susah

dan buku teksnya sukar difahami. Dapatan berikutnya menyatakan murid kurang
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mempunyai asas yang kukuh dalam pelajaran nahu. Ini bermakna kelemahan murid dalam
ilmu tatabahasa Arab bermula daripada peringkat asas. Meskipun murid tersebut
mendapat pendedahan yang banyak melalui dua sukatan berbeza dalam pengajian nahu
Arab, penguasaan murid masih lagi pada tahap amat lemah sekali. Pengkaji dalam kajian
ini memfokuskan sukatan pembelajaran tatabahasa dalam buku teks iaitu sukatan
sintaksis mengikut aliran perdana tanpa melakukan perbandingan dengan aliran

pembelajaran di peringkat menengah yang lain.

Dapatan ini turut disokong oleh Che Kamaruddin Kamel Che Muhammad (1999: 70-74),
berdasarkan kajian beliau, “Satu Kajian Penguasaan Nahu Bahasa Arab Peringkat
Menengah Dalam Kalangan Pelajar Sekolah Menengah Arab”. Beliau menegaskan
bahawa murid masih tidak mengetahui banyak perkara asas dalam pelajaran nahu Arab.
Kesannya mereka tidak dapat menguasai tajuk-tajuk lain yang diajar kerana setiap
tajuknya berkait rapat antara satu sama lain. Dalam huraiannya, beliau menyatakan murid
tidak mampu membezakan kata kerja kala kini dan kata kerja kata lampau dalam predikat
bagi ayat namaan. Selain itu, murid juga tidak mampu mengubah suai perkataan dengan
menambahkan beberapa huruf seperti alif dan 1am, alif dan niin, wau dan niin serta

menukarkannya kepada kata terbitan (masdar) dan sebagainya.

Dapatan ini diperteguhkan lagi dengan rumusan hasil kajian Abdul Ghani Md Hassan
(dalam Sahabuddin Salleh, 2003: 18) dalam kajian beliau, “Kesilapan Membina Ayat
Asas Dalam Kalangan Murid Sekolah Menengah”. Beliau menyatakan rata-rata murid
tidak berminat dengan mata pelajaran bahasa Arab. Keadaan ini timbul ekoran kelemahan
penguasaan tatabahasa dan perbendaharaan kata yang didorong daripada sikap malas
melakukan hafalan serta tidak mampu mengingati tasrif (salah satu perbahasan dalam

tatabahasa bahasa Arab).
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Kesimpulannya, berdasarkan kajian dan dapatan yang dinyatakan, dapat dirumuskan
bahawa penguasaan murid terhadap bahasa Arab masih lagi berada pada tahap yang

rendah.

2.4 Kajian Buku Teks Bahasa Arab di Malaysia

‘Arif Karkhiy (1994: 183) menjelaskan bahawa apa sahaja teknik yang terkini dan
dianggap maju dalam pengajaran bahasa Arab semuanya saling berkait rapat dengan
beberapa factor yang lain seperti kurikulum bahasa Arab, buku teks yang digunakan, alat-
alat bantu mengajar, bilangan murid, tahap pencapaian murid dalam bahasa Arab dan
kemampuan mereka, masa yang diperuntukkan dan peruntukan masa guru dalam
pengajaran. Oleh itu, peranan buku teks di sini tidak dapat dinafikan lebih-lebih lagi
dalam konteks pembelajaran bahasa kedua atau bahasa asing di Malaysia. Ini kerana buku
teks merupakan satu-satunya rujukan yang diiktiraf oleh kementerian Pendidikan
Malaysia dan dimiliki oleh semua murid (Mohd Fazli Ismail, Mohd Sukki Othman, 2012:
187). Meskipun demikian, berdasarkan pemerhatian oleh pengkaji, kajian tentang buku
teks bahasa Arab masih tidak lagi mendapat tempat yang sewajarnya dalam kalangan

warga pendidik mahupun mereka yang mempunyai kepakaran dalam bidang tersebut.

Ab Halim Mohamad (dalam Muhammad Haron Husaini dan Khairul Anuar Ahmad,
2008: 433) dalam kajian beliau “Buku Teks Bahasa Arab di Malaysia, Antara Teori
Pengajaran dan Realiti” telah menyenaraikan sebelas ciri penting bagi sebuah buku teks
yang baik bagi pelajar IPT iaitu objektif, bersepadu, peringkat murid, latihan, contoh,

konteks, faedah, perlu berperingkat-peringkat, jelas dan senang.

Satu kajian kes bertajuk “Kebolehbacaan Buku Teks Bahasa Arab Tinggi Berasaskan
Ujian Kloz Dalam Kalangan Pelajar Di SMKA” oleh Kamarulzaman Abdul Ghani (2011)
berkaitan buku teks bahasa Arab. Kajian ini membincangkan antara faktor yang dikaitkan
dengan kelemahan kemahiran bahasa Arab pelajar adalah buku teks yang kurang berkesan

17



dari aspek tahap kebolehbacaannya, iaitu tahap kesukaran dan kesesuaian bahan bacaan
dengan aras pelajar. Metodologi kualitatif yang digunakan adalah satu tinjauan berupa
ujian melalui satu set ujian kloz telah dijalankan ke atas 390 orang pelajar tingkatan empat
di SMKA di seluruh Malaysia daripada populasi sebanyak 5442 orang. Dapatan kajian
mendapati skor purata ujian kloz bagi Bahasa Arab Tinggi Tingkatan Empat (BATTE)
adalah sebanyak 49% yang ditafsirkan berada pada tahap kecewa, iaitu tidak sesuai untuk
tujuan pengajaran dan pembelajaran serta pembacaan bebas. Kajian ini menguji tahap
kebolehbacaan murid-murid terhadap buku teks Bahasa Arab Tinggi. Pengkaji dalam

kajian ini memfokuskan kepada buku teks bahasa Arab KBSM.

Satu kajian oleh Kamarulzaman Abdul Ghani, Ahmad Sabri Noh dan Nik Mohd Rahimi
Nik Yusuff (2017) berkenaan “Ciri-Ciri Linguistik dalam Buku Teks Berbahasa Arab dan
Hubungannya dengan Tahap Kebolehbacaan Teks di Malaysia”. Kajian kebolehbacaan
teks bahasa Arab sedang berkembang di negara Arab, tetapi masih lagi pada peringkat
awal di Malaysia. Kekurangan panduan untuk menilai kesesuaian buku teks dengan
pembaca sasaran menjadi kekangan yang mendorong kajian ini dijalankan. Kajian ini
bertujuan untuk mengenal pasti tahap penggunaan ciri-ciri linguistik dalam buku teks
mengikut tingkatan dan hubungan antara ciri-ciri linguistik dengan tahap kebolehbacaan
teks berbahasa Arab sebagai langkah awal pembangunan kaedah pengukuran
kebolehbacaan teks. 315 sampel teks yang mengandungi 100 patah perkataan dipilih
secara rawak daripada 105 buah buku teks tingkatan satu hingga tingkatan lima dalam
Kurikulum Dini dianalisis. Kekerapan perkataan biasa dan kerap, perkataan abstrak, ayat
mudah, ayat kompleks, ayat kata nama, purata panjang ayat serta kata hubung dan
penanda wacana dianalisis menggunakan analisis deskriptif dan korelasi Pearson. Kajian
ini menunjukkan ayat mudah berada pada tahap rendah. Ayat kompleks dan ayat kata
nama berada pada tahap sederhana. Namun, tahap ayat kompleks lebih tinggi daripada

ayat mudah dan mengikut urutan tingkatan melainkan ayat kata nama tidak mengikut
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urutan tingkatan. Perkataan biasa dan kerap berada pada tahap yang tinggi dalam semua
tingkatan satu hingga lima dan mengikut urutan tingkatan, sebaliknya perkataan abstrak
berada pada tahap rendah dan tidak mengikut urutan. Kata hubung dan penanda wacana
pula berada pada tahap tinggi dalam teks tingkatan satu dan berada pada tahap sederhana
dalam teks tingkatan dua, tiga, empat dan lima. Purata panjang ayat berada pada tahap
tinggi dalam semua tingkatan. Ujian korelasi menunjukkan perkaitan negatif yang
signifikan antara ayat kompleks, perkataan biasa dan kerap serta kata hubung dan penanda
wacana dengan tahap kebolehbacaan teks. Purata panjang ayat menunjukkan perkaitan
positif yang signifikan dengan tahap kebolehbacaan teks. Dapatan kajian ini boleh
dimanfaatkan oleh kajian selanjutnya bagi mengkaji kaedah menentukan tahap
kebolehbacaan teks berbahasa Arab Kurikulum Dini, berdasarkan ciri-ciri linguistik.
Kajian tersebut mengkaji teks berbahasa Arab sedangkan pengkaji memfokuskan

kandungan sintaksis buku teks bahasa Arab KBSM.

Antara kajian lain adalah yang telah ditulis oleh Mohd Zaini Bin Sejo (2014). Tajuk kajian
yang telah dijalankan adalah “Analisis Kandungan Ilmu Morfologi Dalam Buku Teks
Bahasa Arab Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah” oleh. Skop kajian beliau adalah
sama dengan kajian ini. Dapatan kajian beliau antara lain mendapati tajuk-tajuk morfologi
dalam buku teks tersebut telah mencakupi pengetahuan asas murid dalam mempelajari
dan menguasai bahasa Arab namun dari sudut huraian dan pemerihalan bagi sesuatu tajuk
1a masih lagi tidak mencukupi dan kurang memenuhi objektif tersebut. Dapatan kajian ini
juga menyatakan tentang pengulangan tajuk-tajuk tertentu tetapi tidak memberi makna
yang signifikan bagi pengulangan kali kedua. Di samping itu, kajian tersebut menyatakan
hampir keseluruhan fakta yang dikemukakan dalam tajuk morfologi adalah tepat dan
bilangan kesilapan adalah sangat sedikit atau terpencil. Seterusnya, kajian ini menyatakan
bahawa pemilihan dan penetapan kandungan ilmu morfologi Arab di dalam buku teks

bahasa Arab KBSM yang digunakan sesuai dengan kriteria kekerapan bagi memilih isi
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kandungan buku teks bahasa Arab KBSM tingkatan satu hingga lima. Tajuk dan isi
kandungan yang diutarakan dalam buku teks dipilih dan disusun menepati ukuran kriteria
kekerapan yang telah ditetapkan. Akan tetapi beliau mengkaji aspek morfologi. Dalam
kajian ini, penulis menggunakan kaedah kualitatif berbentuk deskriptif dengan
mengambil rekabentuk analisis kandungan bagi meneroka dan menganalisis kandungan
ilmu morfologi yang terdapat dalam lima buah buku teks bahasa Arab tersebut. Kajian

beliau dalam aspek morfologi sedangkan pengkaji mengkaji sintaksis.

Kajian lain yang berkaitan dengan analisis kandungan dalam buku teks ialah kajian yang
bertajuk “Analisis Kandungan Buku Tatabahasa Pada Tahap-Tahap Pembelajarannya Di
Republik Arab Syiria” oleh Aisyah Huri (2010). Beliau telah mengkaji sukatan tatabahasa
bahasa Arab, sintaksis dan morfologi bermula pada tahap sekolah rendah iaitu darjah lima
sehingga tahap menengah atau tingkatan tiga sekolah menengah di negara tersebut. Aspek
kajian beliau adalah pada kekurangan-kekurangan pada sukatannya seperti kepadatan
subjek sintaksis dan morfologi pada tahap sekolah rendah dan menengah secara tidak
sekata dan penyusunan subjek sintaksis dan morfologi yang tidak teratur di samping
kekuatan-kekuatan yang ada seperti ada tumpuan pada pemberian maklumat ilmu
sintaksis dan morfologi yang baru dan pemuktamadan kaedah secara rumusan. Skop
kajian penulis tertumpu di Republik Arab Syiria sementara skop pengkaji adalah di

Malaysia.

Kajian lain adalah kajian Mustafa Rajab Salem dan Said Lafi (1998) bertajuk "Pengujian
tahap kesukaran pembelajaran tatabahasa dalam kalangan murid tingkatan satu". Kedua-
dua penulis menggunakan soal selidik kepada 150 orang pelajar untuk mengenal pasti
sebab-sebab kesukaran bahan tatabahasa seperti yang dikesan oleh panel penilai
kesukaran. Kedua-dua penulis kemudian membentangkan hasil soal selidik dengan

mengira peratusan individu yang menyokong dan tidak menyokong dan nilai setiap paksi
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soal selidik dan kepentingan statistiknya. Natijahnya adalah lebih 75% mewakili standard
nisbah tinggi seperti yang diperolehi oleh Anwar Syarqawi (1983). Pengkaji mengkaji

buku teks tingkatan satu sehingga tingkatan lima.

Satu kajian yang dilakukan oleh Juhayna Ali Jan (2001), yang bertajuk "Tahap
Pencapaian Buku Bahasa Arab Bagi Tahap Sekolah Rendah Di Negara Bahrain". Kajian
ini mendedahkan sejauh mana buku bahasa Arab telah mencapai matlamat sekolah rendah
di Bahrain dengan menganalisis kandungan buku-buku ini, memastikan kadar kandungan
ini dalam mencapai matlamat ini, mengemukakan cadangan serta langkah yang sesuai
untuk tujuan pembangunan buku-buku ini dan memperbaikinya selaras dengan matlamat
dasar pendidikan. Kajian itu cuba menjawab soalan "Sejauh manakah buku bahasa Arab

mencapai matlamat sekolah rendah di Bahrain?"

Satu penyelidikan oleh Mahmud Fakhoury (2002) bertajuk "Pengajaran Tatabahasa Arab
Di Antara Mempermudahkan Dan Menginovasi". Penyelidikan ini bertujuan untuk
mengenalpasti sebab-sebab yang membawa kepada pembentukan buku tatabahasa sejak
penubuhan tatabahasa sehingga zaman sekarang iaitu mengenalpasti dua jenis buku; yang
pertama adalah buku moden berorientasikan sekolah, yang tujuannya adalah untuk
memudahkan pembelajaran tatabahasa dan mempermudahkannya untuk pelajar. Dan
yang kedua adalah buku yang bercirikan inovasi dalam pembelajaran tatabahasa yang
berobjektifkan penilaian semula kaedah tatabahasa tradisi, kaedah pengajaran dan
pembelajarannya dengan tujuan mempermudahkan dan menginovasi kaedah baru melalui
penyelidikan yang dibentangkan pada persidangan dan seminar terdahulu untuk
menserasikan pandangan para penyelidik mengenai penyederhanaan dan pembaharuan

tatabahasa.

Satu kajian kes bertajuk “Kajian Penilaian Terhadap Kandungan Nahu Arab Dalam

Pengajaran Umum” oleh Hasani Abdul Bari Asr (1987) memfokuskan kepada analisis
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kandungan buku-buku teks sekolah melalui beberapa tajuk terpilih. Kajian ini juga
mendedahkan susunan tajuk-tajuk tersebut, urutan, integrasi dan penerusan implikasi
subjek, serta penerangan kuantitatif mengenai terma dan peraturan yang terkandung
dalam subjek tersebut. Dapatan kajian tersebut antara lain mendapati; para pelajar dalam
gred pertama menengah (saf al-awwal al-thanawiy) menghadapi kesukaran dalam
memahami asas-asas ayat pembinaan ayat-ayat ringkas dalam penulisan. Sebagaimana
mereka terikat berfikir secara “dhatiy” (kompenen kata secara berasingan) dan tidak
secara topikal. Dan mereka menghadapi kesukaran berurusan antara hubungan intelektual
dengan konsep abstrak. Dapatannya juga menyebut para pelajar dalam gred kedua dan
ketiga (saf al-thani wa al-thalith al-thanawiy) aliran sastera; mereka juga berfikir secara
“dhatiy” (kompenen kata secara berasingan) dan tidak secara topikal., dan menghadapai
kesukaran dalam menjalankan proses klasifikasi abstrak, dan tidak tahu bagaimana untuk
berurusan dengan idea-idea yang berbentuk makna dalam pemikiran yang bertentangan
dengan realiti di mana mereka tinggal. Beliau telah mengeluara beberapa penemuan yang
berkait dengan sukatan nahu yang antara lain menyebut; kurang daripada satu pertiga
daripada contoh adalah kandungan yang sesuai dengan semua pelajar di peringkat-
peringkat perkembangan mental. Kajian ini mendedahkan sudut-sudut kelemahan dan
kekuatan dalam buku-buku teks tatabahasa pada peringkat pengajaran umum
menggunakan metode analisis kandungan. Kajian ini membawa kepada satu rumusan
bahawa terdapat kesukaran dalam memahami kerana mereka bergantung pada hafalan
tatabahasa lebih dari pengetahuan penggunaannya secara memahami kaedah bahasa atau
praktikal. Di samping itu, contoh-contoh yang dibawa dalam buku teks nahu tidak

merangsang motivasi pelajar, kerana ia adalah jauh dari kepentingan mereka.

Satu lagi kajian kes bertajuk “Sukatan Nahu Dan Sorof Pada Peringkat Rendah Tahap
Dua Dan Tingkatan Satu Peringkat Menengah Rendah” oleh Mohammad Al Mau’id

(1994) melaksanakan perbandingan di antara beberapa tajuk dalam buku teks nahu yang
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disusun dalam tempoh antara tahun 1967 dan 1987. Perbandingan itu melibatkan
beberapa perkara iaitu saiz buku (kandungan) pada kedua-dua sukatan lama dan baru,
maklumat kedua-kedua buku, sebahagian perbahasan tajuk nahu, gaya bahasa
persembahan, contoh-contoh, soalan-soalan yang berkaitan huraian tajuk dan latihan-
latihan lisan dan penulisan. Dapatan kajian ini menyatakan sedikit kelompangan pada
sukatan sintaksis dan morfologi kerana tiada kesinambungan yang tersusun yang
menghubungkan satu topik dengan topik yang lain. Ia menggambarkan penggubal
sukatan tiada gambaran yang tepat bagi subjek sintaksis dan morfologi. Gambaran
tersebut boleh didasarkan seperti pembahagian berikut iaitu permulaan tajuk al-mabniy
dan al-mu‘rab kemudian al-af'al dan yang berkaitan dengannya. Seterusnya al-manstbat,
al-majriirat dan al-tawabi’. Di samping itu, perlu diasingkan tajuk sintaksis dari morfologi
serta menyusun tajuk-tajuk morfologi mengikut kronologi tajuk-tajuk dalam rujukan-
rujukan utama. Beliau mencadangkan agar pembahagian tajuk-tajuk ini dilakukan
sepanjang tahun-tahun pembelajaran pelajar pada tahap-tahap tertentu sebelum peringkat
universiti. Dengan demikian, pelajar dianggap telah mendapat asas yang betul dalam
pembelajaran sintaksis dan morfologi. Seterusnya, akan tiadalah jurang yang besar antara
apa yang telah dipelajari oleh pelajar pada tahap-tahap tersebut dan apa yang ada pada

peringkat universiti.

Seterusnya, kajian yang berkaitan buku teks dalam aspek tatabahasa yang bertajuk
“Pengajaran Tatabahasa Dalam Kelas Bahasa Inggeris Sebagai Bahasa Asing: Satu
Analisis Terhadap Latihan Tatabahasa Dalam Tiga Buah Buku Teks” (Grammar
Teaching in the EFL: Classroom: An Analysis of Grammar Tasks in Three Textbooks)
yang telah dijalankan oleh Eilén Askeland (2013). Tesis ini ditulis dalam bahasa Inggeris
dan memberi fokus kepada pengajaran tatabahasa untuk bahasa Inggeris berlaku melalui
soalan-soalan latihan dalam buku teks yang diberikan kepada para pelajar dan penerangan
tatabahasa berlaku melalui cakupan soalan-soalan tersebut. Kajian ini sama dari sudut
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skop tatabahasa dalam buku teks tetapi ia mengkaji buku teks berbahasa Inggeris

sedangkan pengkaji mengkaji buku teks bahasa Arab.

2.5 Penutup

Perbincangan dalam Bab Sorotan Literatur telah merngkumi empat tajuk iaitu Ilmu
Sintaksis Arab, Kurikulum Bahasa Arab Di Malaysia, Kajian Penguasaan Murid Dalam
Bahasa Arab dan Kajian Buku Teks Bahasa Arab di Malaysia. Tajuk-tajuk ini dipilih bagi
menunjukkan bagaimana pembelajaran bahasa Arab berkembang di Malaysia, daripada
bentuk pengajaran tidak formal kepada formal. Dalam masa yang sama, terdapat beberapa
edisi buku teks yang telah diterbitkan, namun ia masih tidak dapat memenuhi keperluan
amalan pendidikan tersebut sebagaimana yang telah dijelaskan dalam kajian lepas. Dalam
perkembangan yang sama, didapati penguasaan murid dalam bahasa Arab di Malaysia

masih tidak mencapai tahap yang dikehendaki.
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BAB 3
METODOLOGI KAJIAN

3.0 Pendahuluan

Dalam bab ini, pengkaji menerangkan secara terperinci rekabentuk kajian iaitu kajian
kualitatif berbentuk deskriptif termasuk teori yang digunakan. Dijelaskan juga, bahan
kajian atau subjek dokumen yang digunakan. Seterusnya, kaedah pengumpulan data yang
terdiri dari 3 cara iaitu deskriptif menggunakan borang, perbandingan ketepatan

kandungan dengan teori yang digunakan serta kajian lapangan berbentuk soal selidik.

3.1 Reka Bentuk Kajian

Kajian ini akan mengunakan metode campuran kualitatif dan kuantitatif berbentuk
deskriptif dan analisis bertujuan untuk mengenalpasti apakah isi kandungan ilmu sintaksis
yang ditulis dalam buku teks bahasa Arab. Data tersebut akan dianalisis berdasarkan tema
kandungan, ketepatan & kesesuaian kandungan serta susunan kandungan. Teori yang

akan digunakan untuk menganalisis kandungan sintaksis ini adalah teori yang

diketengahkan oleh Mustafa al-Ghalayinity dalam Jami’ al-Durils al-‘Arabiyat, ( ol

ig ) wg,l). Teori ini digunakan kerana isi kandungannya mantap serta cakupan

perbincangannya adalah menyeluruh. Metode kualitatif yang menjadikan teori ini sebagai
panduan asas untuk analisis kandungan digunakan untuk mencapai Objektif Kedua.
Manakala metode kuantitatif melalui Borang Soal Selidik (Lampiran 2 dan 3) digunakan
untuk mencapai Objektif Ketiga dan Keempat. Seterusnya metode deskriptif (Jadual 4-1
dan 4-2) digunakan untuk mencapai Objektif Pertama. Hasil daripada analisis tersebut

diharap agar dapat memberikan cadangan penambahbaikan sama ada dari segi kandungan

25



mahupun susunan dalam penulisan buku teks agar dapat memenuhi objektif pembelajaran

bahasa Arab itu sendiri.

3.2 Subjek Dokumen

Kajian ini memfokuskan kepada buku teks sebagai subjek dokumen. Siri buku teks yang

dikaji telah mula digunakan sejak tahun 2007 hingga 2016. Buku tersebut adalah

Jadual 3-1: Senarai Buku Teks Bahasa Arab KBSM

. Nama Buku .
Bil Teks Pengarang Penerbit
1. Mohammad Bin Seman Synegymate
2. Mohd Afifi Bin Abdullah Sdn. Bhd
Bahasa Arab -
1 . 3. Rusli Bin Othman (cetakan
Tingkatan Satu -
4. Hasmadi Bin Hamdan pertama: 2007)
1. Mohd Nasruddin Bin Mohd | Aras Mega
Hassim Sdn. Bhd
o) Bahasa Arab 2. Mohd Zawawi Bin Hj Awang | (cetakan
Tingkatan Dua Hamat pertama: 2008)
3. Aisah Binti Hasmam
1. Irma Martini Binti Mat Yasim Cerdik
Bahasa Arab 2. Khairil Anuar Bin Salim Publication
3 . . 3. Wan Umi Surayya Binti Wan | Sdn. Bhd
Tingkatan Tiga :
Ismail (cetakan
pertama: 2009)
1. Mat Nawi Bin Jusuh Aras Mega
Bahasa Arab 2. Muhammad Ridzwan Bin Hj |Sdn. Bhd
4 Tingkatan Abd Rashid (cetakan
Empat 3. Mohd Zaini Bin Sejo pertama: 2010)
1. Nur Aina Sabariah Binti Mat Isa Cerd'l k .
Bahasa Arab . s Publication
5 . 2. Zawiyah Binti Ma’mor
Tingkatan PR . Sdn. Bhd
. 3. Irma Martini Binti Mat Yasim
Lima (cetakan
pertama: 2011)

Kajian ini menganalisis kandungan ilmu sintaksis dalam lima buah buku teks bahasa Arab

yang diperakukan oleh Bahagian Buku Teks, Kementerian Pendidikan Malaysia.
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Kandungan ilmu sintaksis yang dikehendaki di sini adalah tajuk-tajuk sintaksis sahaja
serta perbahasan yang dimaksudkan merangkumi takrif, keterangan dan penjelasan,

contoh-contoh serta kaedah yang terdapat di dalamnya sahaja.

3.3 Pengumpulan Data

Bagi tujuan mencapai objektif-objektif kajian yang telah digariskan, pengkaji telah
menetapkan cara yang sesuai bagi setiap objektif melibatkan objektif pertama. Untuk
objektif pertama, bagi pengumpulan data primer, pengkaji akan menggunakan kaedah
kualitatif deskriptif terhadap buku teks yang dikaji. Kajian kualitatif memerlukan sesuatu
data direkod dalam nota pemerhatian. Protokol kajian atau borang untuk merekod
maklumat adalah perlu dalam mencatat pemerhatian. Protokol boleh direka dengan
menggunakan sekeping kertas yang dibahagi kepada dua lajur bagi memisahkan nota

deskriptif dan reflektif. (Othman Lebar, 2012:115).

Dalam kajian ini, pengkaji mengunakan Borang Analisis Kandungan Buku Teks Bahasa
Arab KBSM Tingkatan 1/2/3/4/5 sebagai protokol bagi mengumpul dan mencatat data.
Borang analisis ini bertujuan untuk mengenalpasti dan merekod semua kandungan ilmu
sintaksis yang terdapat di dalam buku teks bahasa Arab. Selain itu, borang ini juga

digunakan untuk merekod sebarang catatan atau ulasan berkaitan kandungan tersebut.

Ada dua bentuk data yang dikumpulkan; data primer iaitu tajuk-tajuk dan kandungan ilmu
sintaksis yang diambil dari buku teks KBSM bermula tingkatan 1 hingga 5 dan data
sekunder iaitu borang soal selidik kesesuaian kandungan dan susunan tajuk-tajuk ilmu

sintaksis Arab (Lampiran 2).

3.4 Kesahan Dan Kebolehpercayaan Kajian
Kesahan boleh didefiniskan sebagai penjelasan atau pernyataan yang sah atau benar

sekiranya ia mewakili secar tepat ciri-ciri fenomena yang cuba diterang, dijelas atau
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diteorikan (Othman Lebar, 2012: 184). Kesahan dalam penyelidikan kualitatif boleh
dilihat dalam dua keadaan iaitu kesahan dalaman dan kesahan luaran. Kesahan dalaman
berkaitan dengan bagaimana dapatan kajian sepadan dengan realiti manakala kesahan
luaran adalah tentang sejauh mana dapatan kajian dapat digunakan dalam situasi lain.
(ibid, 2012: 184-185). Kebolehpercayaan berkait dengan soal kebolehsandaran dan

ketekalan hasil keputusan atau hasil daripada data yang dikumpul. (ibid, 2012: 187).

Kesahan dan kebolehpercayaan dalam kajian kualitatif boleh ditingkatkan dengan
triangulasi, member checks, pemerhatian jangka panjang atau berulang dalam lapangan
kajian. Dalam kajian ini, pengkaji menggunakan kaedah member checks iaitu semakan
rakan sebaya untuk meningkatkan kesahan dan kebolehpecayaan. Rakan sebaya yang
diminta untuk membuat semakan ini merupakan penyelidik yang mempunyai
pengkhususan dalam bidang bahasa Arab dan telah menyelesaikan kajian tesis peringkat
doktor falsafah dalam bidang pendidikan bahasa Arab. Pengkaji meminta beliau membuat
semakan terhadap data-data yang dikumpul, disalin dan dipindahkan sebagaimana yang
terdapat dalam subjek dokumen yang asal. Selain itu, pengkaji juga meminta beliau
menyemak hasil analisis kesesuaian kandungan dan susunan yang dijana dari SPSS 2.4
kerana beliau mempunyai kepakaran dalam bentuk analisis tersebut. Di samping itu,
pengkaji menggunakan borang analisis kandungan buku teks (Lampiran 1) yang dibina
berasaskan kajian lepas bagi memastikan semua data telah dikumpul tanpa ada keciciran

dan diletakkan di bawah tema-tema yang telah ditetapkan.

3.5 Analisis Data

Dalam bahagian analisis data ini, ia melibatkan objektif kedua, ketiga dan keempat. Untuk
objektif kedua, iaitu menganalisis ketepatan kandungan ilmu sintaksis Arab di dalam
buku teks bahasa Arab KBSM ini, pengkaji menjadikan teori al-Ghalayiniy dalam buku

Jami‘ al-Duriis al-‘Arabiyat sebagai panduan utama ketepatan kandungan ilmu sintaksis.
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Hal ini kerana buku ini merupakan salah satu rujukan buku teks Bahasa Arab KBSM.
Maklumat tatabahasa di dalam buku ini juga adalah terperinci dan lengkap. Selain itu,
istilah-istilah dan keterangan yang digunakan bersifat akademik. Atas alasan ini, pengkaji
berpendapat ia sesuai untuk dijadikan sebagai rujukan untuk perbandingan dengan buku
teks tersebut. Perbandingan antara dua buku ini telah diletakkan dalam bentuk jadual
(Jadual 4-2). Muhammad °Ajjaj dalam Lamahat fi al-Maktabat wa al-Bahth wa al-
Masadir menyatakan bahawa rujukan ini merupakan sebuah buku yang lengkap, ringkas
dan berfaedah, telah disenaraikan sebagai salah satu rujukan penting dalam mempelajari
tatabahasa Arab (Muhammad °‘Ajjaj, 1969: 320). Abdul Majid ‘Isaniy dalam kajian
falsafah kedoktoran (2008: 307) juga telah meletakkan buku ini sebagai buku nahu moden
yang mudah. Menurut beliau, buku ini mengandungi kebanyakan tajuk nahu yang penting
yang sangat diperlukan oleh para penuntut ilmu (bahasa Arab). Selain itu, penulisannya
dibuat dengan gaya bahasa yang mudah dan makna yang jelas. Tajuknya juga disusun
secara logik dan boleh diterima. Inilah antara ciri-ciri utama ia dijadikan sebagai rujukan

dan panduan bagi pengkaji membandingkan susunan dan pemeringkatan tajuk sintaksis.

Untuk mencapai objektif ketiga dan keempat iaitu menganalisis kesesuaian kandungan
dan susunan tajuk-tajuk ilmu sintaksis Arab yang disentuh dari keseluruhan tajuk-tajuk
ilmu ini dengan tahap pelajar di dalam buku teks bahasa Arab KBSM, instrumen yang
digunakan dalam kajian ini adalah Borang Soal Selidik (Lampiran 2 dan 3) sebagai data
sekunder iaitu soal selidik yang dibentuk dan diputuskan oleh kumpulan penyelidik dari
Jabatan Bahasa Arab dan Bahasa-bahasa Timur Tengah melalui projek penyelidikan
UMRG bernombor RG439-13HNE bertajuk “Model Transformasi Kurikulum Bahasa
Arab Standard Sekolah Menengah Arab (MtArab) yang diketuai oleh Dr. Mat Taib bin
Pa dan pengkaji sendiri selaku pembantu penyelidik. Soal selidik yang diputuskan dalam
mesyuarat para penyelidik ini telah diedarkan kepada 50 responden iaitu 30 orang adalah

terdiri daripada para guru dan pengajar yang mengajar para pelajar di sekolah menengah
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harian secara rawak bermula tingkatan satu hingga tiga dan 20 orang lagi yang mengajar
tingkatan empat dan lima. Responden yang terlibat adalah para guru berpengalaman lebih
dari 5 tahun yang mengajar bahasa Arab bermula tingkatan satu hingga lima. Soal selidik
ini dibina dengan menyenaraikan tajuk-tajuk dalam buku teks sedia ada mengikut
kronologi tahap pelajar bermula tingkatan satu hingga lima dan disediakan ruangan di

sebelah kanan setiap tajuk tersebut dengan tandaan sesuai atau tidak.

Seterusnya, penganalisisan data-data ini akan dijalankan; pengkaji membahagikan
kepada dua tahap iaitu tahap pertama untuk data primer, analisis yang dijalankan adalah
analisis kandungan tajuk-tajuk ilmu sintaksis Arab daripada tingkatan satu hingga lima.
Ia dimulakan dengan menggunakan jadual perbandingan kandungan antara buku teks dan
buku Jami’ al-Duriis al-‘Arabiyat oleh Mustafa al-Ghalayiniy (Jadual 4-2). Tahap dua
pula untuk data sekunder iaitu dari soal selidik yang diedarkan, adalah analisis kesesuaian
kandungan dan susunannya berdasarkan kriteria kekerapan. Data tersebut akan dianalisis
menggunakan kaedah SPSS 2.4 dalam Window. Tema yang diperhatikan adalah
kesesuaian kandungan dan susunannya. Hasil analisis yang diperhatikan adalah
kekerapan responden memilih tajuk berdasarkan dua tema tersebut dan ‘median’ atau
hasil purata responden terhadap soal selidik yang dikemukakan. Ini adalah sebagai
sokongan kepada hasil analisis data primer. Jadual 4-3 adalah untuk dapatan analisis

kesesuaian kandungan dan Jadual 4-4 adalah untuk dapatan analisis kesesuaian susunan.

3.6 Kaedah Persembahan Dan Pelaporan Data.

Cresswell (2012: 253-254) menjelaskan dapatan kajian kualitatif boleh dipersembahkan
dalam bentuk jadual perbandingan, diagram, rajah, peta dan jadual demografi. Pelaporan
dapatan pula biasanya dibuat dalam naratif iaitu dalam bentuk perenggan yang mana
pengkaji merumus dengan terperinci dapatan kajian hasil daripada analisis data. Oleh

kerana kajian ini adalah campuran dua metode, pelaporan dapatan kajian kualitatif dibuat
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secara naratif manakala data sebahagiannya dalam bentuk jadual. Pelaporan dapatan
kajian kuantitatif berbentuk deskriptif untuk analisis kesesuaian kandungan dan susunan

juga dibuat secara naratif dengan dibantu oleh jadual.

3.7 Penutup

Bab metodologi kajian di atas telah menerangkan mengenai metodologi kajian dan
pengkaedahan yang digunakan iaitu reka bentuk kajian, subjek dokumen, pengumpulan
data bagi kesemua objektif yang digariskan melibatkan data primer dan data sekunder,
kesahan dan kebolehpercayaan, penganalisisan data dalam dua bentuk analisis ketepatan
dan kesesuaian kandungan, juga kesesuaian susunan tajuk-tajuk tersebut dan diakhiri

dengan kaedah persembahan dan pelaporan data.

Metode kajian campuran kualitatif dan kuantitatif deskriptif menggunakan reka bentuk
analisis kandungan dan analisis kekerapan amat sesuai untuk diaplikasi bagi memenuhi
objektif kajian yang ditetapkan. Bagi mencapai objektif tersebut, semua langkah yang
telah dijelaskan telah dipatuhi dan diikuti dengan sebaiknya. Pelaporan data dibuat

berasaskan empat objektif setelah melalui proses analisis yang ditetapkan.
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BAB 4
ANALISIS DATA DAN PERBINCANGAN

4.0 Pendahuluan

Bab ini akan membincangkan tentang analisis data daripada subjek dokumen buku teks
bahasa Arab KBSM tingkatan satu hingga lima yang dijalankan terhadap 50 data-data
yang terkumpul. Analisis dan perbincangan dibuat berdasarkan empat tema iaitu
kandungan ilmu sintaksis Arab dalam buku teks, taburan dan susunan ilmu sintaksis Arab

dalam buku teks, analisis ketepatan dan kesesuaian kandungan ilmu sintaksis tersebut.

4.1 Analisis Data

4.1.1 Analisis Kandungan Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab Kurikulum

Bersepadu Sekolah Menengah (KBSM)

Setiap buku teks bahasa Arab KBSM mengandungi sepuluh pelajaran. Setiap pelajaran
mengandungi enam bahagian. Bahagian pertama merupakan al-mutala‘at, bahagian kedua
al-giraat al-muwassa‘at, bahagian ketiga al-qawa‘id al-nahwiyyat, bahagian keempat al-
hikam wa al-amthal, bahagian kelima al-a‘dad wa al-arqam dan bahagian yang keenam
adalah ikhtabir nafsak. Tajuk-tajuk sintaksis Arab digabungkan dengan tajuk-tajuk

morfologi Arab dan diletakkan di bawah bahagian al-qawa‘id al-nahwiyyat.

Terdapat sebanyak tiga puluh lima tajuk sintaksis dalam buku teks Bahasa Arab daripada
tingkatan satu hingga lima. Tajuk-tajuk ini mewakili 70% daripada keseluruhan lima

puluh tajuk tatabahasa dalam buku teks Bahasa Arab tingkatan satu hingga lima.
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Jadual di bawah menunjukkan taburan tajuk-tajuk tersebut dalam buku teks Bahasa Arab

KBSM:

Jadual 4-1: Kandungan dan Taburan Tajuk Sintaksis Dalam Buku Teks Bahasa Arab

(KBSM)
Tingkatan 1 Tingkatan 2 Tingkatan 3 Tingkatan 4 Tingkatan 5
Pelajaran 1 Pelajaran 1 Pelajaran 3 Pelajaran 1 Pelajaran 1
LIS 5 Sy 35 all P pe R oAl s
Lealedl
Pelajaran 5 Pelajaran 4 Pelajaran 4 Pelajaran 2 Pelajaran 4
eV dad! JESPRRTAY P RCPR wloy) k) J gaal
pearis
Pelajaran 6 Pelajaran 5 Pelajaran 5 Pelajaran 3 Pelajaran 5
igdadll o) el ozl o gl L al ool el !
Pelajaran 7 Pelajaran 6 Pelajaran 6 Pelajaran 4 Pelajaran 6
3L Y el 4 J small o ikl ol ol &5 sl
Pelajaran 8 Pelajaran 7 Pelajaran 7 Pelajaran 5 Pelajaran 7
A Jso sl ey Cilasl| JUk Fad) oY)
Pelajaran 9 Pelajaran 8 Pelajaran 8 Pelajaran 6
pleiza ¥l ol sl | algaza¥l ol gsl | Wiy 08 e ) JlasY)
Pelajaran 10 Pelajaran 9 Pelajaran 9 Pelajaran 7
oo 5 adall g sudl | Cadeally o L&) 421y 0 oAy
Ve dly sy Syl
Pelajaran 10 Pelajaran 10
oo 3kl s saal |3 sdall g sl
Ya Ay

i) Kandungan limu Sintaksis Buku Teks Tingkatan Satu KBSM

Terdapat tujuh tajuk sintaksis dalam buku teks tingkatan satu bermula Pelajaran Satu
tentang pembahagian kata dalam bahasa Arab. Diikuti Pelajaran Lima berkenaan ayat
namaan (al-jumlat al-ismiyyat), ayat kerjaan (al-jumlat al-fi’liyyat), kata nama tunjuk,

kata tugas jarr, kata nama soal dan nombor (@ bilangan bermula tiga hingga sepuluh.

33



Pelajaran-pelajaran sintaksis ini disusun berturutan bermula Pelajaran Lima hingga

Sepuluh.

i) Kandungan limu Sintaksis Buku Teks Tingkatan Dua KBSM

Tajuk sintaksis berada di permulaan Pelajaran Satu iaitu kata nama khas dan kata nama
am. Seterusnya, Pelajaran Empat tentang subjek dan predikat serta jenis-jenis predikat.
Perbincangan diteruskan dengan tajuk pelaku perbuatan diikuti dengan objek, kata nama
mausill, kata nama soal, kata sifat dan kata hubung dan nombor @ bilangan bermula
sebelas hingga sembilan belas. Perbincangan sintaksis ini mewakili lapan dari sepuluh

pelajaran.

11)) Kandungan lImu Sintaksis Buku Teks Tingkatan Tiga KBSM

Bilangan pelajaran sintaksis ini adalah sama bilangannya dengan tingkatan dua dimulai
dengan al zurtf, kata tugas penafian, seterusnya kata tugas al nasb, kata hubung, kana dan
kumpulan kata-kata seumpamanya, inna dan kumpulan kata-kata seumpamanya dan

diakhiri dengan nombor dan bilangan.

iv) Kandungan IImu Sintaksis Buku Teks Tingkatan Empat KBSM

Terdapat tujuh tajuk sintaksis dalam buku teks tingkatan empat bermula pelajaran satu
hingga tujuh. Dalam Pelajaran Satu dibincangkan lagi jenis-jenis predikat, kemudian al-
Idafat dalam Pelajaran Dua. Diikuti dengan kata tugas al-Syart dalam Pelajaran Tiga.
Pelajaran Empat pula membincangkan al-tawabi * iaitu keempat-empat jenisnya
dinyatakan penerangannya beserta contoh. Pelajaran Lima pula dibawa perbincangan al-
Hal. Manakala dalam Pelajaran Enam, tajuk al-Af'al al-Khamsat dibincangkan. Pelajaran
terakhir sintaksis dalam buku ini iaitu Pelajaran Tujuh adalah al-Mabniy wal Mu‘rab dari

kata kerja dan kata nama.
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V) Kandungan lImu Sintaksis Buku Teks Tingkatan Lima KBSM

Pelajaran Satu ini mengulangi tajuk al-Mabniy wal Mu ‘rab yang telah dibincangkan
dalam Pelajaran Tujuh Buku Teks Tingkatan Empat. Pengkaji merasakan ini tidak perlu
kerana apa yang dibincangkan adalah bersifat huraian tambahan serta tambahan contoh
dan bukannya sambungan perbincangan yang belum disentuh sebelumnya. Diikuti dalam
Pelajaran Empat, dibincangkan tajuk al-Maf‘tl al-Mutlaq. Kemudian tajuk al-Istithna
dalam Pelajaran Lima. Seterusnya, tajuk al-Munada dalam Pelajaran Enam dan Kata

Nama Yang Lima atau al-Asma’ al-Khamsat dibincangkan dalam Pelajaran Tujuh.

Tiada keseragaman dalam pengagihan tajuk. Didapati buku teks tingkatan satu dan empat
mengandungi tujuh tajuk, lapan tajuk di tingkatan dua dan tiga, dan lima tajuk di tingkatan
lima. Semua buku teks bahasa Arab bagi tingkatan menengah rendah meletakkan
perbincangan tentang sintaksis bermula pelajaran pertama sahaja kecuali buku teks
tingkatan tiga yang meletakkan tajuk sintaksis pada pelajaran ketiga, manakala buku teks
menengah atas pula meletakkannya di bahagian awal buku hingga pelajaran ketujuh.

Pengkaji berpandangan bahawa tajuk-tajuk ini tidak diletakkan pada bahagian awal.

Sebanyak 25.7% perbincangan sintaksis dalam buku teks bahasa Arab berkisar tentang
al-Mansiibat iaitu sebanyak 9 tajuk, manakala 17.1% perbincangan sintaksis tentang al-
Marfu'at dengan enam tajuk, sebanyak lima tajuk masing-masing dibincangkan dalam al-
I‘rab dan al-Bina’, kata nama am dan khas, dan al-Majrurat dengan 14.3% dan tanda-
tanda al-1'rab cabangan dan ayat namaan dan kerjaan masing-masing dibincangkan dalam
buku teks sebanyak dua tajuk dengan 5.7% daripada keseluruhan taburan tajuk sintaksis
dalam buku teks ini. Pengkaji melihat pemberatan yang lebih diberikan kepada tajuk al-
Manstibat kerana terdapat banyak subtajuk yang terkandung di dalam tajuk ini
seperti ‘adad wa al-ma’dad, al-maf'al bih, al-zurf, al-hal, al-maf'al al-mutlaq, al- istithna’,
dan al-munada.
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Perbandingan taburan kandungan ilmu sintaksis sumber rujukan, iaitu buku Jami* al-

Durils al-‘Arabiyat dan buku teks bahasa Arab Kurikulum Bersepadu Sekolah Menengah

dinyatakan dalam Jadual 4-2.

Jadual 4-2: Perbandingan Kandungan Sumber Rujukan dan Buku Teks KBSM

i . Kandungan Buku Teks
Bil Kandungan Sumber Rujukan Bahasa Arab KBSM
Tingkatan
1 2 3 4 5
1.0 | Pengenalan
1.1 | Makna al-I'rab / Sintaksis - - - - -
1.2 | Pembahagian perkataan P1 - - - -
1.3 | Makna perkataan / kalimat - - - - -
1.4 | Makna ayat - - - - -
1.5 | Makna al-Kalam - - - - -
1.6 | Perbandingan istilah-istilah ungkapan al-Kalimat,
al-Kalam, al-Kalim, al-Jumlat & al-Qaul ) ) ) ) )
2.0 | Al-I'rab dan al-Bina’
2.1 | Al-Mabniy dan al-Mu‘rab - - - - Pl
2.2 | Pengenalan kepada al-I'rab - - - - P1
2.3 | Makna al-I‘'rab - - - - -
2.4 | Jenis-jenis al-I'rab (empat jenis) - - - - -
2.5 | Tanda-tanda al-I'rab - - - - -
2.6 | Tanda-tanda al-I'rab asli - - - - -
2.7 | I'rab kata nama - - - P7 -
2.8 | I'rab kata kerja - - - P7 -
2.9 | Kata tugas al-Nasgb - - P5 - -
2.10 | Kata tugas al-Jazm - - P6 - -
2.11 | Kata tugas al-Syart - - - P3 -
3.0 | Tanda-tanda al-I'rab cabangan
3.1 | Al-Asma’ al-Khamsat (al-Sittat dalam asal) - - - - P7
3.2 | Al-Af'al al-Khamsat - - - P6 -
4.0 | Kata nama am dan khas
4.1 | Definisi kata nama am dan jenis-jenisnya - P1 - - -
4.2 | Definisi kata nama khas dan jenis-jenisnya - P1 - - -
4.3 | Kata nama tunjuk P7 - - - -
4.4 | Al-Ism al-Mawsil - P7 - - -
4.5 | Kata nama soal P9 | P8 - - -
4.6 | Kata nama khas dengan alif dan lam - P1 - - -
4.7 | Kata nama khas dengan al-Idafat - P1 - - -
5.0 | Ayat namaan dan kerjaan
5.1 | Ayat namaan P5 - - - -
5.2 | Ayat kerjaan P6 - - - -
6.0 | Al-Marfu‘at
6.1 | Al-Fa‘il - P5 - - -
6.2 | Definisi Al-Fa'il - P5 - - -
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Jadual 4-2, sambungan.

6.3 | Subjek dan predikat - P4 - - -
6.4 | Subjek - P4 - - R
6.5 | Pengenalan kepada subjek - P4 - - -
6.6 | Definisi subjek - - - - -
6.7 | Predikat - P4 - - R
6.8 | Definisi predikat - - - - -
6.9 | Jenis-jenis predikat - P4 - Pl -
6.10 | Kata kerja separa - - P8 - -
6.11 | Senarai kata kerja separa (tiga belas kata) - - P8 - -
6.12 | Inna dan kumpulannya - - P9 - -
6.13 | Kata tugas Nafi - - P4 - R
7.0 | Al-Mansubat

7.1 | Al-Maf'al bih - P6 S - -

7.2 |‘Amil yang menasabkan al-Maf'iil bih - - - -

7.3 | Al-Maf"ul al-Mutlaq - - - - P4
7.4 | Definisi al-Maf"tl al-Mutlaq - - - - P4
7.5 | Jenis-jenis al-Maf"al al-Mutlaq - - - - P4
7.6 | Zuruf al-Zaman dan Zuraf al-Makan - - P3 - -
7.7 | Al-Mustathna - - - - P5
7.8 | Kata tugas al-Mustathna - - - - P5
7.9 | Al-Hal - - - P5 -
7.10 | Syarat-syarat al-Hal - - - P5 -
7.11 | Al-Tamyiz - - - - -
7.12 | Bilangan P10 | P10 | P10 - -
7.13 | Seruan (al-Munada) - - - - P6
7.14 | Jenis-jenis seruan - - - - P6

8.0 | Al-Majrarat

8.1 | Huruf-huruf al-Jarr P8 - - - R
8.2 | Makna huruf-huruf Jarr - - - - -
8.3 | Al-Idafat - - - P2 -
8.4 | Jenis-jenis al-ldafat - - - - -
8.5 | Al-Tawabi - - - P4 R
8.6 | Kata Sifat (Al-Na‘at) - P9 - P4 -
8.7 | Kata Penguat (Al-Tawkid) - - - P4 _
8.8 | Kata Ganti (Al-Badal) - - - P4 R
8.9 | Kata Hubung (Al-"Ataf) - P9 P7 P4 R

*P bermaksud Pelajaran.

Berdasarkan jadual 4.2, pengkaji mendapati kandungan sintaksis buku teks merangkumi
hampir lapan persepuluh perbahasan yang terdapat dalam sumber rujukan. Perbahasan
tersebut adalah pengenalan, al-1rab dan al-Bina’, tanda-tanda al-1‘rab cabangan, kata
nama am dan khas, ayat namaan dan kerjaan, subjek dan predikat, kata kerja separa, al-
Manstibat dan al-Majrurat. Pelajaran yang tidak dibincangkan dalam buku teks adalah

tentang makna istilah-istilah yang berkait dengan sintaksis serta beberapa penghuraian
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tambahan melibatkan tanda-tanda al-I1‘rab cabangan. Pengkaji berpendapat kandungan
yang terdapat dalam buku teks telah menyeluruh dan tidak perlu kepada huraian terperinci
seperti yang dibahaskan dalam pelajaran kedua, keenam, ketujuh dan kelapan buku
rujukan seperti kata nama dan bahagian-bahagiannya; kata kerja dan kata nama mu‘rab

dan kata nama yang marfi’.

Dalam pelajaran pengenalan, pengkaji mendapati tiada keterangan tentang makna tentang
makna nahu atau al-I1'rab (jika mengikut istilah yang digunakan dalam buku rujukan) di
dalam buku teks. Pemahaman sesuatu perkara berdasarkan terminologi yang tepat akan
menjadikan perkara tersebut jelas secara keseluruhan. Oleh sebab itu, pada pandangan

pengkaji, pelajar mesti mengetahui takrif nahu dan juga sarf serentak agar dapat

membezakan istilah-istilah yang hampir sama dalam kedua-duanya seperti yb (bagi

nahu) dan sl %) (bagi sarf). Begitu juga di antara J ;=& (bagi nahu) dan J i o

(bagi sarf). Dalam buku rujukan, penjelasan tentang al-I‘rab (yang juga dikenali sebagai
nahu) dibuat terus dalam pelajaran pengenalan sementara dalam buku teks pengkaji tidak
menemuinya pada mana-mana tingkatan dalam mana-mana pelajaran sama ada sebagai
topik utama atau sub topik. Mungkinkah pandangan penggubal sukatan yang tidak
menyatakan secara jelas tentang aspek ini menyebabkan pentakrifan ini tidak berlaku atau
pelajaran tentang nahu ini hanya ingin difokuskan dalam bentuk praktikal (tatbigiy)
sahaja; salah satu dari dua kemungkinan ini boleh dianggap berlaku. Rasanya telah
sampai masa untuk kita memperkenalkan topik al-I‘rab dan penjelasan tentangnya

serentak dengan topik al-sarf atau al-tasrif.
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4.1.2 Analisis Ketepatan Kandungan Ilmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab

(KBSM)

4.1.2.1 Buku Teks Bahasa Arab KBSM Tingkatan Satu

a) Pelajaran Satu (hal. 11-12)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis dalam pelajaran ini menjelaskan tentang pembahagian kata

dalam bahasa Arab kepada tiga bahagian iaitu kata nama (;.w\) , kata kerja )J:e) , dan

kata tugas ) (.

a. Takrif Kata Nama

Kata nama dalam bahasa Arab ditakrifkan sebagai:

£ s 0f  pof oo of e 1o Pt
UGS OGN o o) e JA8 s

"laitu kata yang merujuk kepada manusia, haiwan, tumbuhan, tempat atau

jamadat (segala benda yang tidak bernyawa)".

Namun sumber rujukan mempunyai takrif yang sedikit berbeza daripada takrif di atas.

Takrif tersebut menyatakan:

1!9\_;;_, 9%}@@&&;53& :(}'-:“/Y‘"
"Kata nama adalah kata yang merujuk kepada makna yang tidak berkait dengan

masa" (al-Ghalayiniy, 1912: 9).

Takrif yang diberikan dalam buku teks kelihatan lebih jelas dan mudah difahami kerana
menggunakan istilah-istilah yang konkrit namun tidak tidak mencakupi kerana tidak
memasukkan unsur yang abstrak iaitu masdar. Berbanding dengan takrif sumber rujukan,

ia menyatakan takrif yang lebih umum dan menyeluruh sehingga mencakupi unsur yang

konkrit dan abstrak. Ia dapat dilihat pada penekanan frasa Ol & ,A; ,& : tidak berkait

- -
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dengan masa. Masdar adalah sebahagian daripada kata nama kerana tidak mempunyai

unsur masa di dalamnya.

Kata nama dalam bahasa Arab adalah sesuatu yang tidak berkaitan dengan masa sama
ada telah berlaku, sedang berlaku ataupun akan berlaku. Berdasarkan takrif sumber
rujukan, pengkaji berpendapat takrif yang telah diberi oleh buku teks kurang tepat apabila

ia tidak memasukkan elemen masdar iaitu makna yang tidak berkait dengan masa.
b.  Takrif Kata Kerja

Kata kerja pula ditakrifkan dalam buku teks sebagai:

n¢

S P @;w & pd> le;dibmls "
laitu kata yang merujuk kepada sesuatu yang berlaku pada masa yang tertentu. Takrif ini
mempunyai makna yang sama seperti takrif dalam sumber rujukan (al-Ghalayiniy, 1912:

11), iaitu:

VOG0 A i B G e U5 Gl
"Kata kerja adalah kata yang merujuk kepada makna yang berkait dengan masa". Kedua-
dua takrif di atas menunjukkan dengan jelas perkaitan masa dalam kata kerja.

c. Takrif Kata Tugas

Buku teks mentakrifkan sebagai:

PR

Mo s /C; L;;; GLE Js G
laitu merujuk kepada "kata yang hanya memberi makna sekiranya diletakkan bersama

kata yang lain". Takrif ini betul dan menepati takrif yang dibuat oleh al-Ghalayiniy,

(1912: 12) iaitu:
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oo

Mo s < é;:e GLE Js G
Maknanya: "kata yang hanya menerima makna sekiranya diletakkan bersama kata yang

lain"”. Walau bagaimana pun, masih terdapat perbezaan pada kedua-dua takrif ini. Takrif

dalam buku teks menggunakan kata tugas C” selepas ¢ f-c manakala sumber rujukan

menggunakan kata tugas 2 dalam takrifnya.

Menurut pengkaji, penggunaan kedua-dua kata tugas tersebut dibolehkan selagi mana

ianya tidak mengubah makna pada frasa "diletakkan bersama kata yang lain".
1. Kaedah dan Contoh

Sepanjang pemerhatian pengkaji, tiada kaedah yang diterangkan dalam buku teks tentang
bagaimana untuk mengenali kata nama, kata kerja dan kata tugas. Apa yang dapat
diperhatikan ialah takrif yang diberi merangkumi keterangan bagi penggolongan kata

tersebut.

Contoh bagi kata nama adalah betul dan bertepatan dengan takrif yang diberikan iaitu
mempunyai unsur-unsur konkrit. Semua contoh yang diberikan mewakili kata nama bagi

manusia, haiwan, tumbuhan, tempat dan jamadat.

Contoh yang diberikan bagi takrif kata kerja juga adalah betul dan merangkumi tigas jenis

masa dan setiap jenis masa itu diberikan contoh bagi kata kerja bagi lelaki dan perempuan.

Contohnya kata kerja lampau _»~,> : dia (lelaki) telah belajar, u\v\» : dia (perempuan)

3 £

telah memulakan, kata kerja kini chw : dia (lelaki) sedang menyapu, u~§5 : dia
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(perempuan) sedang menyapu, dan kata kerja suruhan C“‘”‘ : awak (lelaki) sila dengar!

L;ﬁ;'-;\ : awak (perempuan) sila masuk!

Bagi kata tugas, semua contoh yang diberi adalah tepat seperti - : dari atau daripada,
LSL/; : atas atau di atas, 69 : di atau di dalam, < : dengan, J : untuk atau kepunyaan, dan

9 : demi (untuk mengangkat sumpah).

b) Pelajaran Lima (hal. 90-91)
FARRNLIE (VR I b P |

e 8 U 381 130 B ()

-

P

S ey (5800 GO b 108 ) s iy a5
OO P jﬁ\
QD)

e e T o s B o N e
P PRTCR =g B 5 ]
by - =k - ue | e

o
N
K(’/\\n
I
.
_+_
%
*t',\
o
N
Ktl\\n

\ :(\;l"
«
’G\ °©

(9
Il
x(\;\y.
_+_
«
:C\ °©
[

\ X?‘"
S
10\ °©

N

43



(M

Jfl ° }/a ° ® o PP ® 0 é/ -0 ° [
i) 205 = () ) 1A Jd)
. ¢ S G0 2 L ¢ 2 B o 2 ¢ S G0 2
ER I S = R I N 55 SETRESURTY
ol o) Ll B

o I s A P A e ARV
.o:.:o }S\ge .o:.:o }S\L»se &Lg:a;;h
Te 0 8 I\

i) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif
Dalam Pelajaran Lima, kandungan ilmu sintaksis ini adalah tentang konsep ayat dalam

bahasa Arab berserta contoh yang jelas yang merujuk kepada ayat.
a. Takrif Ayat Namaan

Ayat Namaan ditakrifkan oleh buku teks sebagai:

-2 -

3.0 0 oo g//oﬁo 2 2 ° f/oz o Jﬁ 3 J/aJ °
Al (105 J Ji) e 105 ) (o daleY) alld)”
laitu ayat namaan ialah ayat yang dimulai dengan kata nama (dikatakan sebagai subjek)

dan diiringi predikat selepasnya. Takrif yang dikemukan ini mempunyai perbezaan

dengan takrif daripada sumber rujukan iaitu:

) ey e T U G ralid o (oaley) SsTA)
Bermaksud rangkai kata berbentuk isnad (penyandaran) atau ayat itu ialah ayat yang
terbina  dari ‘musnad’ (kata yang disandarkan) dan ‘musnad ilaihi’ (kata yang

disandarkan kepadanya). (al-Ghalayiniy, 1912: 13). Berdasarkan pemerhatian pengkaji,

takrif yang dinyatakan dalam buku teks adalah umum dan diperincikan dengan ciri-ciri
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ayat namaan iaitu terdiri daripada subjek dan predikat manakala takrif sumber rujukan

adalah lebih umum tanpa menjelaskan jenis ayat tersebut.
1. Kaedah dan Contoh

Contoh yang diberi dalam buku teks sangat sesuai dan bertepatan dengan takrifnya. Takrif
ayat namaan menyatakan bahawa ayat terdiri daripada subjek dan predikat. Contoh ayat
juga dinyatakan dalam bentuk jadual di mana terdapat tiga jadual yang menerangkan ayat

berserta jenis predikatnya.

Contoh ayat dalam jadual yang pertama menjelaskan subjek dan predikat tunggal seperti

fs.pb , s yang bermaksud Kumar seorang atlet. Kumar adalah predikat dan seorang
atlet adalah predikat berbentuk tunggal.

Begitu juga contoh ayat di dalam jadual yang kedua. Ayat tersebut menunjukkan subjek
dan predikat yang hampir menyerupai ayat seperti MLJ\ < "~ yang bermaksud

Kumar berada di padang. Kumar adalah subjek manakala berada di padang adalah

predikat jenis kedua iaitu yang hampir menyerupai ayat.

Bagi jadual yang ketiga pula, buku teks menjelaskan ayat namaan yang terdiri daripada

subjek dan predikat yang berbentuk ayat. Contohnya M\ < Lsﬁard\ ’cﬂwj b

yang bermaksud Mei Lin sedang merawat pesakit di hospital. Mei Lin adalah subjek
manakala sedang merawat pesakit di hospital adalah predikat berbentuk ayat. Kesemua
contoh yang diberi dari ketiga-tiga jadual sangat jelas dan murid lebih mudah

memahaminya.
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c) Pelajaran Enam (hal. 114-115)
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i) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis dalam Pelajaran Enam ini adalah tentang ayat kerjaan dan

jenisnya dalam bahasa Arab berserta contoh yang merujuk kepada kandungan tersebut.
a. Takrif Ayat Kerjaan

Takrif bagi ayat kerjaan dalam buku teks sebagai:

e 1 ) e Al
laitu ayat kerjaan ialah ayat yang dimulai dengan kata kerja. Takrif yang dinyatakan
buku teks jelas berbanding takrif dalam sumber rujukan yang lebih umum (al-Ghalayiniy,

1912: 13). Pengkaji berpendapat takrif ayat kerjaan yang dikemukakan betul dan jelas

serta difahami oleh murid.
1. Kaedah dan Contoh

Dalam buku teks, contoh yang diberi berdasarkan jadual. Terdapat 4 jadual yang
menerangkan contoh ayat kerjaan di mana setiap jadual tersebut mempunyai perbezaan

contoh dari aspek pembahagian kata kerja dan bentuk yang terdapat dalam kata kerja.
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Dalam jadual yang pertama, ayat kerjaan diterangkan dengan contoh daripada kata kerja

kala lepas, pelaku dan penerangnya. Contohnya, 4w’,2! ;;l Sl 25 yang

bermaksud Ismail telah pergi ke sekolah. Setiap kata daripada contoh tersebut

diterangkan jenisnya iaitu um ialah kata kerja kala kini, J’:‘L‘W‘ ialah pelaku dan ‘55/1

47,201 adalah penerangnya.

Dalam jadual yang kedua, contoh ayat kerjaan yang diberi adalah terdiri daripada kata

kerja kala kini dan objeknya sahaja. Contohnya © ji.U\ Jas :),»\ yang bermaksud saya
sedang minum jus lemon. Contoh ini diterangkan jenisnya iaitu :»,»\ ialah kata kerja

kala kini dan ¢ ji—U\ ‘w2 adalah objeknya.

Seterusnya, jadual yang ketiga diterangkan contoh berserta jenisnya iaitu kata kerja kala
kini, pelaku dan penerangnya. Contohnya >.Y) < o )3:;;5\ }cmm yang bermaksud

penonton bersorak di dalam stadium. %@ adalah kata kerja kala kint, o ‘ji\:jij\ adalah

pelaku dan sG.Y) (¢ adalah penerangnya.

Dalam jadual yang terakhir, contoh menerangkan jenis ayat kerjaan yang terdiri kata kerja

suruhan, objek dan penerangnya. Sebagai contoh ;)/)f\;}.ﬂ\ aJM & AW C}i;\ yang
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bermaksud sila buang sampah ke dalam tong sampah. C,H adalah kata kerja suruhan,

AW adalah objek dan gm\ Alwgg adalah penerangnya.

d) Pelajaran Tujuh (hal. 139-140)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis dalam Pelajaran Tujuh ini membincangkan tentang kata tunjuk

dalam bahasa Arab yang terbahagi kepada dua iaitu kata tunjuk arah dekat ). ,:LU( dan

°

kata tunjuk arah jauh )ad( .

oo

a. Takrif Kata Tunjuk

Terdapat perbezaan antara takrif kata tunjuk yang terdapat di dalam buku teks dengan

takrif di dalam sumber rujukan. Takrif buku teks mentakritkannya sebagai:

£ . - 8
|

ST S e s ) e e sieh e JA G A Sy

-

laitu kata tunjuk ialah kata yang merujuk kepada sesuatu yang tertentu sama ada merujuk

kepada benda, manusia, atau tempat. Manakala takrif dalam sumber rujukan pula ialah:

o g

"G oy AL A ) bl s e JA U

laitu kata yang merujuk kepada sesuatu yang ditentukan melalui isyarat yang boleh

disentuh dengan tangan atau seumpamanya (al-Ghalayiniy, 1912: 127) . Pengkaji
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berpendapat kedua-dua takrif adalah betul tetapi takrif buku teks lebih sesuai digunakan

dan lebih mudah difahami oleh murid.

2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ilmu sintaksis ini dimulakan dengan memerhati contoh terlebih dahulu di mana
terdapat gambar dan kapsyen kepada gambar terdapat tersebut. Contohnya KA s
A&J,J\ & ;.»J\ ¢ Jﬁﬁ Ua dan sebagainya. Setelah itu terdapat empat jadual kata tunjuk

yang membincangkan dari aspek yang ditentukan itu sama ada berakal atau tidak berakal,
dari aspek bilangannya sama ada tunggal, duaan atau jamak, dan dari aspek jenisnya sama

ada maskulin atau feminin.
Contohnya kata tunjuk yang sesuai (arah dekat) kepada tunggal yang maskulin adalah KW
, (arah jauh) adalah dJJJ dan kata tunjuk (arah dekat) kepada tunggal yang feminin pula

adalah s.» | manakala arah jauh adalah LU.’ dan sebagainya sepertimana yang tertulis
pada jadual di atas.

Terdapat satu penyendal disediakan oleh buku teks dalam tajuk ini sebagai maklumat
tambahan kepada murid. Maklumat tambahan ini adalah khusus untuk perkara-perkara

baharu yang tidak disebut dalam pelajaran ini. Perkara tersebut adalah tentang asal

perkataan bagi kata tunjuk. Contohnya pada kata tunjuk 1> . Asal kata tunjuk ini adalah

5 sahaja manakala huruf ha' adalah 4,“:3\ ¢ yang bermaksud ha' untuk tujuan menarik

perhatian.
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e) Pelajaran Lapan (hal. 158)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif

Di dalam pelajaran ini, kandungan ilmu sintaksis membincangkan tentang kata tugas Jarr

yang terdapat dalam bahasa Arab yang terdiri daripada pelbagai kata tugas seperti - ¢

‘_;S/l ¢ & dan lain-lain.
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Berdasarkan pemerhatian pengkaji, tiada konsep dan takrif bagi tajuk ini kerana ia hanya
memperkenalkan kata tugas jarr berserta contohnya sahaja. Tiada maksud sebenar bagi

kata tugas jarr. Begitu juga dalam sumber rujukan.
2. Kaedah dan Contoh

Seperti yang tersedia dalam buku teks ini, pelajaran ini dimulakan dengan pembacaan
contoh-contoh ayat yang menggunakan kata tugas jarr. Kemudian kata tugas jarr

dikeluarkan dari contoh untuk diperkenalkan bawah tajuk kata tugas jarr. Antara huruf

jarr yang dipelajari dalam pelajaran ini adalah ’. iaitu dari atau daripada, J) iaitu ke
atau kepada, ¢ iaitu di atau di dalam, < iaitu dengan, J iaitu untuk atau kepunyaan,

¥ iaitu daripada, s 1aitu atas atau di atas, dan 2 iaitu seperti atau sebagai.

Pelajaran ini juga terdapat penyendal iaitu maklumat tambahan mengenai tajuk ini
sebagai pengetahuan tambahan kepada murid untuk lebih memahami kata tugas jarr
dengan betul. Maklumat tersebut ialah kata tugas jarr hanya diiringi dengan kata nama
sahaja dan tidak diiringi dengan kata kerja selepasnya. Melalui sisipan ini, murid akan

lebih faham dan peka dengan penggunaan kata tugas jarr dalam ayat.

f) Pelajaran Sembilan (hal. 177-178)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Sembilan ini berkisar tentang kata tanya, alat, dan

fungsinya dalam bahasa Arab. Perbincangan kali ini difokuskan kepada kata tanya sahaja.

Antara kata tanya yang dipelajari ialah >, G, s J‘ dan lain-lain. Berdasarkan

pengamatan pengkaji, tiada takrif khusus bagi kata tanya di dalam buku teks ini. Akan
tetapi terdapat takrif ringkas yang menerangkan maksud alat kata tanya dan menurut
pengkaji takrif tersebut adalah sekadar penerangan kepada alat kata tanya supaya murid

lebih memahami alat-alat dan fungsinya selepas itu.
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2. Kaedah dan Contoh
Pelajaran ini dimulai dengan pembacaan contoh bagi setiap kata tanya yang digunakan.
Contoh tersebut terdiri daripada pertanyaan dan jawapan. Setelah itu tajuk ini

menerangkan alat kata tanya yang sering dan boleh digunakan dalam bahasa Arab

berserta fungsi kegunaannya. Contohnya alat kata tanya - yang bermaksud siapakah
berfungsi untuk bertanyakan tentang seseorang yang berakal, & yang bermaksud apakah

berfungsi untuk bertanyakan tentang sesuatu yang tidak berakal, (’5 yang bermaksud

berapakah berfungsi untuk bertanyakan tentang bilangan dan sebagainya.

Terdapat banyak sisipan iaitu maklumat tambahan yang diselitkan di dalam pelajaran ini.
Semua maklumat tambahan yang dimasukkan sangat bermanfaat buat murid untuk lebih
memahami peraturan dan tatacara penggunaan kata tanya. Sisipan yang dimasukkan itu
berfokus kepada peraturan kata tanya seperti "kata tanya hanya diletakkan di awal setiap

ayat dan mesti berakhir dengan tanda soal "?".

Selain itu, diselitkan juga tentang kebiasaan bagi beberapa kata tanya digunakan.

Contohnya kata tanya Us biasanya selepas kata tanya ini ialah kata nama sahaja manakala

kata tanya 150 pula selepasnya mestilah diiringi dengan kata kerja sama ada kata kerja

kala lampau atau kini.

g) Pelajaran Sepuluh (hal. 196-197)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Sepuluh buku teks bahasa Arab tingkatan satu
membincangkan konsep bilangan yang berbeza mengikut bilangannya. Perbincangan
bagi tajuk ini hanya fokus pada kaedah penggunaan bilangan bagi angka 3 hingga 10

sahaja. Bagi angka yang lain akan dibincangkan dalam pelajaran seterusnya.
a. Takrif Bilangan

Mengikut buku teks, takrif bilangan dibahagikan kepada iaitu bilangan dan sesuatu yang

dibilang. Bilangan ditakritkan sebagai:

i) slas Y G S
laitu bilangan ialah berkaitan statistik atau kuantiti. Manakala takrif sesuatu yang

dibilang diertikan sebagai:

il AR e o 3
laitu al-ma‘did ialah sesuatu yang dikira. Kedua-dua takrif ini tidak terdapat dalam
sumber rujukan yang digunakan oleh pengkaji kerana sumber rujukan hanya terus kepada

perbincangan hukum al-‘adad dan al-ma‘dad dan tiada sebarang takrif diberikan. Jadi

takrif yang diberi buku teks lebih tepat dan dekat dengan pemahaman murid.

2. Kaedah dan Contoh
Buku teks memulakan pelajaran ini dengan menyatakan contoh ayat yang terkandung di
dalamnya al-‘adad dan al-ma‘diid. Kemudian diterangkan pula takrif dan contoh al-‘adad

dan al-ma’dad berserta beberapa sisipan dalam tajuk ini.
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Terdapat juga peraturan yang harus diikuti tentang penggunaan al-‘adad dan al-ma‘dad
bagi angka 3 hingga 10. Antara hukumnya ialah al-ma'dud mestilah dalam bentuk jamak
dan bersifat majrur, al-'adad dan al-ma'dud mestilah berlawanan pada jenisnya iaitu jika

- 2o~ 2o

al-'adad adalah maskulin maka al-ma'dud mestilah feminin contohnya <!’y e

adalah al-'adad yang maskulin dan </s<s adalah al-ma'dud yang feminin dan begitulah

sebaliknya.

4.1.2.2 Buku Teks Bahasa Arab KBSM Tingkatan Dua

a) Pelajaran Satu (hal. 12-13)

5581y 3,51 14 I der )

S ()

s LU LA
Ji S 5 50
IR TR AT VA
g b ) gE Jis i"”f*‘“
Sl S ]
il ¢v§> ;4;;9 (el FIIAY]

LT e 8 oo
:53:,,«.«.5\ t‘f\ (Y

2 @ 32

R TP IV RS P IAIAR

° 2 .
S OSh EEW6)

58



SRR PR SN R

Gﬁﬁw\( T/C;H_g,d\u.l\ @)

:\

:;\/ ‘53 JMJ\

SNPRIES= e vi"“ ol \
M\ Gl HMJ\ " @,AJ\ Y
PR N RS AN v

SEXE M\ ¢
L odn (la LY 5
. L;J\ ¢ sl Jjj,a};j\ ! at

i) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Satu ini membincangkan S;ﬁ\ yang bermaksud kata

nama am dan ,MJ\ yang bermaksud kata nama khas dalam bahasa Arab berserta tanda-

tanda untuk mengenal kata nama am dan khas dan contohnya.
a. Takrif Kata Nama Khas

Kata nama khas di dalam buku teks ditakrifkan sebagai:

u-*”r-*“‘&‘y:
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laitu kata nama yang merujuk kepada kata nama tertentu. Takrif yang dinyatakan dalam
buku teks mempunyai takrif yang sama seperti dalam sumber rujukan (al-Ghalayiniy,

1912: 147) iaitu:

o T
Berdasarkan kedua-dua takrif ini, jelas menunjukkan kata nama khas ialah merujuk

kepada kata nama tertentu. Kata nama tertentu itu akan diketahui jenisnya seperti yang

tertulis di atas.
b. Takrif Kata Nama Am

Berdasarkan buku teks, kata nama am ditakrifkan sebagai:

" ’b}j}; {:; C-:ﬂ\/ le}’ J.)\f "
laitu kata nama am adalah merujuk kepada kata nama yang tidak diketahui. Takrif ini

mempunyai sedikit perbezaan dengan takrif daripada sumber rujukan (al-Ghalayiniy,

1912: 147) iaitu:

’

NP <l
Yang bermaksud kata nama am merujuk kepada kata nama yang tidak ditentukan.

Menurut pengkaji walaupun dari segi takrif antara buku teks dan sumber rujukan berbeza

namun dari aspek kefahaman kata nama am itu adalah sama.
2. Kaedah dan Contoh

Kandungan dalam buku teks ini menerangkan terlebih dahulu takrif, tanda, dan contoh

secara ringkas bagi kata nama khas dan kata nama am. Selepas penerangan secara ringkas
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itu, buku teks ini memperincikan lagi tanda-tanda untuk mengenali kata nama sama ada
X J./ 0. o J/ P
janya 3 ~aJ) atau 5 S
LAl Ty 3o
Antara tanda-tanda untuk mengenali 2 =) ialah ola)l o) yang bermaksud nama khas
@ .. . L7 o1 ° ..
seperti nama manusia atau tempat, yev2) iaitu kata ganti nama diri, J s seJ) ;.M}\ iaitu

kata hubung, 43 ) szi O3zl faitu sandaran kepada al-ma'‘rifat dan sebagainya. Setiap
tanda ini pula didatangkan contoh untuk memberi kefahaman kepada murid.

b) Pelajaran Empat (hal. 80-81)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis bagi Pelajaran Empat ini membincangkan secara terperinci
mengenai subjek dan predikat dalam bahasa Arab. Ayat namaan terdiri daripada unsur

utama di mana dengan gabungan dua unsur ini akan membentuk satu ayat namaan yang

sempurna. laitu gabungan antara [t dengan e} Pengkaji akan menerangkan secara
terperinci mengenai tajuk ini.
a. Takrif Subjek

Takrif al-Mubtada’ seperti yang dinyatakan dalam buku teks ialah:

"l S5 B f e ) G gl
laitu subjek ialah kata nama marfid‘ yang terletak pada awal ayat. Takrif ini sangat

berbeza dengan takrif sumber rujukan iaitu:

AP AR RPA IS RASEAR
Yang bermaksud subjek ialah kata yang disandarkan kepadanya yang tidak pernah
didahului oleh sebarang ‘amil (al-Ghalayiniy, 1912: 253). Pengkaji beranggapan takrif
yang diberi dalam buku teks lebih mudah difahami oleh murid tingkatan dua berbanding

dengan takrif yang dinyatakan dalam sumber rujukan kerana terdapat beberapa istilah

yang perlu difahami dan dijelaskan.
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b. Takrif Predikat

Predikat iaitu 3 seperti yang dinyatakan dalam buku teks ditakrifkan sebagai:

M S SO G A
laitu predikat ialah kata yang melengkapkan makna subjek. Takrif buku teks ini

mempunyai takrif yang berbeza dengan takrif sumber rujukan. ;»J\ dalam sumber

rujukan ditakritkan sebagai:

Yang bermaksud predikat ialah kata yang bersandar kepada subjek dan melengkapi
subjek untuk membentuk ayat sempurna (al-Ghalayiniy, 1912: 254). Berdasarkan kedua-
dua takrif ini, pengkaji menyimpulkan bahawa ada perbezaan antara kedua-dua takrif
namun masih terdapat persamaan. Perbezaannya ialah takrif al-khabar dalam buku teks
tidak menyebut frasa kata yang bersandar kepada al-mubtada’ tetapi takrif tersebut
menyebut tentang al-khabar merupakan pelengkap kepada al-mubtada dan frasa ini

mempunyai persamaan dengan takrif yang dikemukakan dalam sumber rujukan.

Oleh itu, takrif yang dinyatakan dalam buku teks menggunakan perkataan yang mudah
difahami oleh murid dan guru untuk menerangkan kepada murid berbanding takrif
daripada sumber rujukan. Walaupun takrifnya sangat tepat tapi belum tentu mampu dapat

memahamkan murid dengan cepat.
c. Takrif Pembahagian Predikat

Di dalam pelajaran ini, setiap pembahagian predikat dijelaskan takrifnya satu persatu.

Contohnya takrif bagi predikat ayat namaan:

64



" | 3; 3 4a; e 4y s f:\,‘fj ey alad) 5"
Yang bermaksud predikat ayat namaan ialah yang bermula dengan kata nama berserta
kata ganti nama yang merujuk kepada subjek. Namun begitu tidak terdapat takrif khusus
mengenai pembahagian predikat ini tetapi semua takrif yang diberikan dalam buku teks
adalah sebagai huraian dan penjelasan sahaja dalam sumber rujukan dan tidak ditakrif

secara langsung seperti mana yang dinyatakan dalam buku teks ini.

Pengkaji berpandangan semua takrif yang dikemukakan dalam buku teks ini adalah takrif

yang ringkas dan mudah difahami oleh murid tentang pelajaran ini.

2. Kaedah dan Contoh

Berdasarkan pelajaran ilmu sintaksis ini, kandungan disusun dengan sangat baik.
Pelajaran ini dimulai dengan pernyataan contoh bagi subjek dan predikat kemudian
diikuti dengan takrif bagi subjek dan predikat. Kandungan ini menjadi lebih menarik

apabila ada satu rumusan atau formula telah dibuat berdasarkan contoh yang diberikan.

Formula yang diberikan iaitu isl a5 = 21 + 10240 yang bermaksud subjek +

predikat = ayat namaan. Rumusan sebegini mampu memberikan gambaran bahawa al-
mubtada' dan al-khabar saling memerlukan untuk membentuk sebuah ayat namaan yang

lengkap.

Bukan itu sahaja, terdapat satu sisipan yang dinamakan sebagai &G J%5 3 ; (tambahkan

maklumat kamu!) telah menambah maklumat mengenai tanda-tanda raf' bagi kata nama.
Tanda-tanda ini berbeza mengikut aspek bilangannya. Contohnya kata nama tunggal
tanda raf'nya ialah al-dammat, manakala kata nama duaan tandanya ialah al-alif dan tanda
raf' bagi kata nama jamak pula ialah al-dammat. Contoh tanda-tanda berikut juga

ditunjukkan untuk menambah kefahaman murid yang membacanya.
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Semua contoh yang diberikan sebagai penerangan kepada subjek dan predikat sangat jelas

dan difahami. Hal ini kerana setiap contoh berikut diterangkan pula melalui jadual dan

- } L R v

diperincikan jenis predikatnya. Terdapat jenis predikat semuanya iaitu > &s = |, >

e ) ALJ-\ , dladl! ALJ-\ "> ,dan s\l.d-\ 4« 7> Maksud bagi setiap jenis predikat juga

diberikan secara ringkas dengan menggunakan laras bahasa yang mudah difahami oleh

murid.

c) Pelajaran Lima (hal. 99)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Lima, buku teks bahasa Arab tingkatan dua
membincangkan tajuk al-Fa‘il iaitu dinamakan sebagai pelaku. Tajuk ini adalah rentetan
dari tajuk ayat kerjaan iaitu ayat yang dimulai dengan kata kerja. Oleh itu, tajuk ini
membincangkan apa yang terdapat di dalam ayat kerjaan iaitu berfokuskan kepada pelaku

sahaja.

a. Takrif Pelaku

Berdasarkan buku teks ini, pelaku ditakrifkan sebagai:

R (6 1 e A E 0
Yang bermaksud kata nama raf' yang merujuk kepada siapa yang melakukan perbuatan

tersebut. Manakala takrif yang dinyatakan dalam sumber rujukan perngkaji ialah:

£ Yo, &2 0. 0. of - S
"ags ol AU R A8 ) W)
laitu kata yang disandar kepada kata kerja yang sempurna sama ada kata kerja aktif atau

pasif (al-Ghalayiniy, 1912 :233). Berdasarkan pemerhatian pengkaji, kedua-dua takrif
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yang mendefinisikan al-Fa‘il adalah betul dan menggambarkan ciri-ciri sebagai pelaku.
Namun begitu, takrif yang digunakan buku teks lebih mudah difahami oleh murid kerana
takrifnya menggunakan perkataan yang mudah untuk menerangkan takrif pelaku.
Berbanding dengan takrif yang terdapat dalam sumber rujukan. Takrif yang sangat tepat
dan betul tetapi mengambil masa untuk difahami bagi mereka yang baru mula berjinak

dengan pembelajaran bahasa Arab.

2. Kaedah dan Contoh

Buku teks menerangkan pelajaran ini secara ringkas dan padat sekali. Sebanyak enam
contoh diberikan pada awal pembelajaran yang menunjukkan contoh-contoh pelaku yang
pelbagai dari aspek bilangan. Contohnya terdapat pelaku yang tunggal, dua pelaku dan

tiga orang pelaku atau lebih.
Perbezaan tanda raf’ bagi setiap bilangan pelaku ini turut diterangkan dalam sisipan > j(

)&l Jxs | Sisipan ini telah memberikan maklumat tambahan tentang tanda-tanda raf’

berikut bagi setiap bilangan pelaku. Contohnya tanda bagi pelaku tunggal ialah al-
dammat, tanda bagi dua orang pelaku ialah al-alif, dan tanda bagi tiga orang pelaku atau
lebih ialah al-waw. Setiap tanda ini diberikan contoh pelakunya untuk menambahkan

pemahaman murid.

Buku teks ini juga telah mengajarkan satu formula atau rumusan kepada murid iaitu
perkataan selepas kata kerja ialah al-Fa‘il. Rumusan seperti telah memberikan satu ilmu
baru kepada murid dalam memahami kaedah pembinaan ayat kerjaan. Bagi menerangkan
secara terperinci akan rumusan ini, satu jadual telah dibuat (seperti dalam kandungan
pelajaran di atas) bagi menerangkan perkataan yang menunjukkan kata kerja dan

pelakunya.
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d) Pelajaran Enam (hal.
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Enam, buku teks bahasa Arab ini membincangkan
tajuk al-Maf'al bih yang bermaksud objek, merupakan pelengkap kepada ayat kerjaan.
Perbincangan tajuk ini berfokuskan pada jenis objek dan tanda-tanda mansiib bagi objek

tersebut.
a. Takrif Objek

Takrif yang diberikan dalam buku teks ialah:

P T T
laitu kata nama mansib yang berlaku hasil daripada perbuatan si pelaku. Takrif yang

dinyatakan dalam buku teks tidak mempunyai perbezaan dengan takrif sumber rujukan.

Takrifnya ialah:

el e ade C’J %s”’ S ds ;.L\/"
Yang bermaksud kata nama yang merujuk kepada sesuatu yang berlaku hasil daripada

perbuatan si pelaku (al-Ghalayiniy, 1912: 5). Pengkaji berpendapat bahawa kedua-dua

takrif ini mempunyai persamaan pada frasa J&w\ J.e Uf; /CU yang bermaksud yang

berlaku hasil daripada perbuatan si pelaku. Perbezaannya ialah pada awal takrif tersebut
di mana takrif buku teks menyatakan kata nama mansiib manakala sumber rujukan
menulisnya sebagai kata nama sahaja. Oleh itu, takrif buku teks lebih berfokus pada sifat
kata nama tersebut supaya pelajar lebih mengenali tajuk pelajaran tersebut ialah kata
nama yang bersifat manstib. Seperti al-Fa‘il juga dalam takrifnya yang menyebut kata

nama raf’.
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2. Kaedah dan Contoh
Pada awal pelajaran ini, tajuk ini dimulakan dengan pernyataan contoh maf‘tl bih. Setiap
contoh objek tersebut berbeza mengikut jenis objek tersebut. Hal ini kerana terdapat

banyak jenis kata nama yang boleh dijadikan sebagai objek mengikut aspek bilangan

terutamanya seperti al-Fa‘il, al-Mubtada’, al-khabar. Contohnya &S 25\ > sl &w

(penjual itu menjual surat khabar yang banyak). Ayat ini menerangkan surat khabar ialah
objek yang dijual oleh penjual tersebut. Objek tersebut merupakan jenis kata nama

mansiib yang terdiri daripada jama“ taksir.

Semua tanda mansiib telah diperjelaskan secara terperinci di dalam sisipan iaitu maklumat

tambahan kepada murid. Sisipan ini dinamakan sebagai ¢ P JA (tahukah anda?).

contohnya tanda bagi kata nama tunggal dan jama taksir ialah al-fathat, tanda bagi kata
nama duaan dan jama‘ maskulin ialah al-ya’, dan lain-lain. Setiap tanda itu pula disertai

dengan contoh untuk menambah kefahaman murid.

Selain itu, takrif objek juga turut dinyatakan secara ringkas dan mudah selepas

menyatakan contoh-contoh maf'il bih.

e) Pelajaran Tujuh (hal. 144-145)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Tujuh, buku teks bahasa Arab, membincangkan isim
mawsll yang bermaksud kata hubung. Fokus perbincangan menerangkan jenis kata

hubung mengikut aspek bilangan (tunggal, duaan atau jama‘) dan “silat” nya.
a. Takrif kata hubung

Kata hubung dalam buku teks ditakrifkan sebagai:

(el Sy bl sy 0 e 3 1 05
laitu kata hubung ialah kata yang merujuk kepada sesuatu yang ditentukan melalui ayat
selepasnya (yang dinamakan sebagai silap). Takrif yang diberikan oleh buku teks
mempunyai persamaan dengan takrif sumber rujukan dari segi makna dan lafaz takrifnya.
Oleh itu, pengkaji berpendapat takrif isim mawsil pada hakikatnya sangat ringkas dan

mudah difahami dalam kalangan penuntut ilmu bahasa Arab.
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2. Kaedah dan Contoh
Pelajaran Tujuh dimulai dengan pernyataan contoh ayat yang menggunakan isim mawsiil

berserta grafik pada setiap contoh tersebut sebagai asas kepada gambaran pemahaman

murid terhadap tajuk ini. Contoh ayat yang menggunakan isim mawsiil ialah GMJ\; ;-l:j

'C.:EJ\ < 6.5\ yang bermaksud saya bersalaman dengan ibu yang berada di dapur.
Perkataan "yang" itu ialah isim mawstl dan frasa "berada di dapur" ialah “silat” nya.

Dalam pelajaran ini juga diingatkan tentang peraturan yang harus diikuti sekiranya ingin
menggunakan kata hubung dengan betul. Peraturan tersebut ialah isim mawsiil sentiasa

mengikut ayat atau kata yang berada sebelum dan silat mengikut isim mawsil dari aspek

jenisnya sama ada maskulin atau feminin. Contohnya :;wjﬁ\ ulp é, e L;,‘J\ <)y &.@L,a\
(saya bersalaman dengan ayah yang sedang berehat di atas kerusi). Kata hubung Lsutj\

digunakan kerana perkataan /s ialah maskulin manakala perkataan }C’ Zeq digunakan

@

kerana melihat isim mawsil ! ialah kata hubung untuk maskulin yang tunggal sahaja.

Penjelasan lebih terperinci mengenai cara penggunaan isim mawsil dan “silat’nya ini
terdapat dalam jadual. Jadual tersebut merangkumkan semua contoh dan menentukan
perkataan yang menunjukkan isim mawsiil dan silat. Daripada jadual tersebut murid dapat
memahami dengan mudah setiap unsur yang terdapat dalam ayat yang menggunakan kata

hubung ini.
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f) Pelajaran Lapan (hal. 167-168)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Lapan, buku teks bahasa Arab ini membincangkan
tajuk kata tanya. Walaupun tajuk ini sudah terdapat dalam buku teks tingkatan satu,

sedikit penambahan dibuat berkenaan dengan pelajaran ini.
a. Takrif Kata Tanya

Takrif kata tanya yang diberikan dalam buku teks ialah:

nior /D,/o 2 ° b °os 0 £ oR os, © - ° /.a s 77 _J /o.“c "
w5 agiion) Gl gl egn i o gl b talgas Yl
Yang membawa maksud kata tanya ialah meminta kefahaman dari sesuatu yang samar

atau meminta kepastian daripada orang yang ditanya. Takrif yang dikeluarkan oleh buku

teks mempunyai sedikit persamaan dengan takrif sumber rujukan. Takrif tersebut ialah:

2o
|

L PR T iy
laitu kata tanya ialah kata yang samar yang menuntut pertanyaan tentang sesuatu (al-
Ghalayiniy, 1912: 139). Kedua-dua takrif di atas mempunyai konsep yang sama di mana
kata tanya yang ditakrifkan ialah mestilah sesuatu yang samar dan menuntut pertanyaan
dari kesamaran tersebut. Oleh itu, pengkaji berpendapat kedua-dua takrif boleh

digunapakai selagi mana dua elemen dari kata tanya itu dinyatakan.
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2. Kaedah dan Contoh
Permulaan pembelajaran dalam pelajaran ini ialah pernyataan contoh grafik yang

menunjukkan ayat-ayat pertanyaan yang menggunakan kata tanya yang pelbagai seperti

V:_;bji\ Uil &0 G (bilakah kamu melawat muzium negara?), $EUE (is
(bagaimanakah keadaan kamu?, dan sebagainya.

Setelah itu, dinyatakan pula takrif kata tanya dan pembahagian kata tanya. Setiap kata

tanya tersebut disertakan juga fungsi kegunaannya. Contohnya ;:\ (dimanakah) untuk

bertanyakan tentang tempat, V‘< (berapakah) untuk bertanyakan tentang bilangan, u»f
(bagaimanakah) untuk bertanyakan tentang keadaan dan lain-lain lagi.

Selain itu juga, tajuk ini juga disediakan sisipan iaitu maklumat tambahan buat murid.

Sisipan yang dinamakan &G slss 3 (tambahkan maklumat kamu!) ini memberikan
informasi berkenaan fungsi kata tanya lain iaitu JA (adakah), \J\.«J (mengapakah), i
(adakah) dan 150 (apakah). Kesemua kata tanya ini menuntut fungsi yang berlainan

walaupon maksudnya kelihatan sama. Contohnya kata tanya JA dan | mempunyai

maksud yang sama iaitu adakah tetapi mempunyai fungsi yang berbeza dan jawapan dari

pertanyaan tersebut juga berbeza. & dan 150 juga membawa maksud yang sama iaitu

apakah tetapi fungsi kata tanya ini adalah berbeza.
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g) Pelajaran Sembilan (hal. 188-189)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Sembilan, buku teks bahasa Arab membincangkan
dua bahagian dari al-tawabi* iaitu al-na‘t dan al- ‘atf. Namun begitu, perbincangan

pelajaran ini hanyalah secara ringkas dan sekadar pengenalan kepada dua bahagian ini.
a. Takrif Al-Na't

Dalam pelajaran ini, al-na ‘t atau boleh dinamakan sebagai sifat atau adjektif ini

ditakrifkan dalam buku teks sebagai:
"o A AL A S g ahe ol TS B S
Taitu al-na ‘t ialah suatu lafaz yang disebut untuk menerangkan sifat pada kata nama

sebelumnya yang dinamakan sebagai al-man ‘Gt. Manakala dalam sumber rujukan pula

takrif sifat ialah:

"4, ,J.w G Ji1 o );.\Mwﬁv_w\.w;.u G pa iead)”
Yang bermaksud al-na‘t ialah lafaz yang disebut selepas kata nama untuk menerangkan

tujuan sesetengah keadaannya atau keadaan yang berkaitan dengannya (al-Ghalayiniy,
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1912: 221). Berdasarkan pemerhatian pengkaji, kedua-dua takrif ini secara maknannya
adalah sama di mana kedua-dua takrif ini memfokuskan takrif kepada lafaz yang disebut
selepas kata nama dan terdapat juga tujuan daripada takrif tersebut. Kedua-dua takrif
mempunyai perbezaan pada tujuan. Tujuan al-na‘t dalam buku teks untuk menerangkan

sifat manakala dalam sumber rujukan al-na‘t bertujuan menerangkan keadaan.

Pada pandangan pengkaji, takrif yang lebih tepat ialah takrif sumber rujukan kerana
tujuannya itu merangkumi ke semua bahagian yang terdapat dalam tajuk al-na‘t manakala
tujuan al-na‘t dalam buku teks adalah umum dan ringkas.Takrif yang ringkas dan umum
ini lebih mudah difahami oleh murid kerana tajuk ini hanya menyentuh pada
permukaannya sahaja dan tidak sampai ke dasar lagi. Oleh itu, ia dikira wajar takrif

dinyatakan sedemikian.
b. Takrif Al-"atf

Seterusnya, takrif al-'atf yang dinyatakan dalam buku teks ialah:

ol T el e B L A B 2 Ll
laitu al-‘atf ialah tabi' di mana antaranya dengan matbu' terdapat satu huruf daripada
huruf al-'atf. Takrif yang dikemukakan dalam buku teks ini mempunyai takrifan yang
sama dengan takrif yang dinyatakan dalam sumber rujukan. Oleh itu, pengkaji

berpendapat takrif al-"atf tidak mempunyai takrif yang lain dan takrif tersebut merupakan

takrif yang mudah difahami dan ringkas.
2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran Sembilan ini dimulakan dengan pernyataan contoh yang diletakkan dalam satu

perenggan pendek. Perenggan tersebut terkandung pelbagai contoh yang menggunakan
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al-na‘t dan al-‘atf. Setelah itu, contoh-contoh tersebut dikeluarkan daripada perenggan

untuk dikategorikan dalam jadual al-na‘t dan al-“atf.

Daripada jadual tersebut akan diterangkan secara terperinci apakah elemen yang terdapat

dalam ayat yang mempunyai al-na‘t dan al-‘atf. Contohnya bagi tajuk al-na‘t, ianya

mempunyai elemen yang perlu diketahui pelajar iaitu al-na‘t dan al-man‘iit seperti _ 5/
(\;/Q\ (para pelawat yang dimuliakan). - j\3)\ialah al-man'iit (yang disifatkan) manakala

o ") ialah al-na't (sifat).

Begitu juga dalam tajuk al-‘atf. Tajuk ini juga mempunyai elemen yang perlu difahami

oleh murid. Antara elemen tersebut ialah al-ma‘taf, harf al-‘atf, dan al-‘atf. Contoh ayat

- . £ £ o . . . .
yang disediakan ialah <38 &S ') SGLY X (memancing ikan atau menaiki

perahu). Gy X2 jalah al-ma‘tdf, )\ ialah harf al-‘atf, dan — )\}/EJ\ & 5y merupakan
al-‘atf.

Secara keseluruhannnya, kaedah dan contoh yang disediakan dalam pelajaran adalah baik
dan ringkas walaupun tidak terdapat sisipan diselitkan sebagai maklumat tambahan

kepada murid ketika proses pembelajaran berlangsung.
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h) Pelajaran Sepuluh (hal. 212)

Y4 JI Y D

S)’M y =‘

5 3381 1 S A

°

J':
.

£

EN

Q

PRl

303

o oo

f:.&.b-i—\\

3 ae ) -\

e ) -\ Y

ne ) -y

s e ol -y
WKy il daw —\V

so0, - ~0

e e )Y

25

ROt ,SH\.J\ 2D

2ay - °. & -
SZA.QJL:M} ﬁ/{.,\;}\ LS? 29

°
Zz 8 or 7. R

L gerie 13740

PRSI

201 308 Galeg

Ja:-Y (Y

(VY=Y Sad -

(1A S -

O3 1(VA=VY) T 53R 3,060 -

81



1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Sepuluh, buku teks bahasa Arab ini membincangkan
konsep bilangan dari angka 11 hingga 19. Tajuk ini merupakan rentetan atau sambungan

dari tajuk bilangan 1 hinggan 10 dalam kandungan buku teks bahasa Arab tingkatan satu.

Pelajaran ini tidak diberikan takrif kerana telah difokuskan kepada perbincangan
penggunaan bilangan sahaja. Takrif al-‘adad dan al-ma‘dud telah dibincangkan takrifnya

dalam Pelajaran Sepuluh, buku teks bahasa Arab tingkatan satu.

2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini telah dimulakan dengan pernyataan perenggan yang mengandungi contoh
ayat yang menggunakan bilangan dari 11 hingga 19. Setiap contoh tersebut dikeluarkan
daripada perenggan dan menjadi satu bentuk jadual yang menjelaskan kategorinya

berdasarkan tajuk ini.

Jadual tersebut dijelaskan secara terperinci al-‘adad dan al-ma ‘dud nya berdasarkan

P z
o 7 s - //T

contoh yang tertulis dalam perenggan tersebut. Contohnya oJM& MW L P s A

555 (sebelas jenis dan tiga belas ekor ayam betina) . Al-‘adad (bilangan) ialah =& |

P

dan o,w.a &S manakala al-ma‘dud (yang dibilang) ialah &’y dan 55

Selain itu, tajuk ini juga menerangkan beberapa peraturan yang harus diikuti kerana setiap
bilangan tersebut adalah berbeza penggunaannya dari aspek jenis dan bilangannya.
Antara peraturan yang diberikan ialah bilangan 11 dan 12 mestilah mengikut aspek

jenisnya iaitu sekiranya bilangan bersifat maskulin, yang dibilang juga mestilah bersifat
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maskulin dan begitulah sebaliknya. Berbeza pula dengan angka 13 hingga 19 di mana
bilangan dan yang dibilang adalah berlawanan dari aspek jenisnya. Contohnya sekiranya
angka bersifat feminin, maka yang dibilang mestilah bersifat maskulin dan begitulah

sebaliknya. Peraturan yang dibilang mestilah kata nama tunggal dan bersifat mansib.

4.1.2.3 Buku Teks Bahasa Arab KBSM Tingkatan Tiga

a) Pelajaran Tiga (hal. 59)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Tiga buku teks bahasa Arab ini membincangkan

konsep al-zarf yang menyentuh secara dasar dan asasnya sahaja. Al-zarf ini terbahagi

kepada dua iaitu 9\335\ iﬁ,b (masa) dan 9\.{;5\ i),la (tempat).

a. Takrif Zarf al-Zaman

Takrif zarf al-zaman dinyatakan dalam buku teks sebagai:

A or Ro "

e g et 85 L2 L
laitu kata nama mansub yang menerangkan waktu berlakunya sesuatu perbuatan. Takrif

ini juga mempunyai persamaan dengan takrif sumber rujukan iaitu:

.

"kl 4 1y o8y e 4G
Yang bermaksud kata yang merujuk kepada waktu berlakunya sesuatu peristiwa (al-
Ghalayiniy, 1912: 48). Berdasarkan pemerhatian pengkaji, takrif daripada kedua-dua
tajuk ini hanya berbeza takrif pada lafaznya sahaja tetapi pada maknanya adalah sama.
Hal ini kerana kedua-dua takrif ini berkongsi makna pada frasa "merujuk atau

menerangkan waktu berlakunya sesuatu peristiwa".
b. Takrif Zarf al-Makan

Seterusnya, takrif zarf al-makan dinyatakan dalam buku teks sebagai:

2 o o 1

o LS
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yang bermaksud kata nama mansub yang menerangkan tempat berlaku sesuatu perbuatan.

Manakalan takrif sumber rujukan pula menyatakan zarf al-makan ialah:

'Skl 4 1) 068G e J G
laitu kata yang merujuk kepada tempat berlakunya sesuatu peristiwa. Pengkaji turut
berpendapat takrif zarf al-makan adalah sama dari segi makna dengan takrif yang

dikemukakan dalam buku teks. Kedua-dua takrif ini menggunakan Bahasa yang ringkas

dan mudah dithaami oleh lapisan penuntut ilmu.

2. Kaedah dan Contoh
Pelajaran ini memulakan pembelajarannya dengan mengemukakan contoh di dalam satu
perenggan yang mengandungi tiga contoh ayat yang menggunakan zarf al-zaman dan tiga

contoh zarf al-makan.

ws s0 -

Contohnya ialah > dw ):LJ\ 55/1 LJ}L’S\ L.a.,\; (pelajar itu sedang pergi ke sekolah pada

waktu pagi) merupakan contoh yang merujuk kepada waktu berlakunya perbuatan

tersebut. Perkataan > (waktu pagi) di sini ialah zarf al-zaman yang merangkan waktu

berlaku perbuatan pergi ke sekolah.

Manakala contoh yang menerangkan tempat pula ialah -fo:i Lol i,nlau j-; (dia sedang

duduk di sebelah Muhammad). Contoh ini merujuk kepada tempat berlakunya sesuatu

perbuatan tersebut. Perkataan _s> (bersebelahan) ini ialah zarf al-makan yang

menerangkan tempat berlakunya perbuatan duduk tersebut.
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Selain tu, pelajaran ini juga merangkan takrif bagi kedua-dua bahagian yang terdapat al-

zarf iaitu waktu dan tempat serta memberikan beberapa zarf yang menerangkan waktu

o <

dan tempat. Antaranya ialah G s (sehari) , e (esok) , df (atas) , &>5 (bawah), dan

lain-lain. Al-zarf juga mempunyai kaitan dengan tajuk maf'ul fih.

b) Pelajaran Empat (hal. 82)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Empat buku teks tingkatan tiga ini membincangkan

kata nafi serta pembahagiannya. Alat kata nafi yang dibincang dalam pelajaran ini ialah

tiga sahaja iaitu & , ¥ , dan _ .

Berdasarkan penelitian pengkaji, tiada takrif khusus diberikan bagi menjelaskan maksud
sebenar kata nafi tersebut. Namun pelajaran ini menerangkan ciri kebiasaan yang terdapat

pada setiap alat kata nafi tersebut.
Contohnya, kata nafi U (tidak) kebiasaannya diiringi oleh kata kerja kala lampau dan kata

nafi ¥ (tidak) kebiasaannya diikuti oleh kata kerja kala kini. Namun begitu, penggunaan

secara terperinci bagi alat kata nafi di atas mempunyai perbahasannya tersendiri dan
bukan hanya memfokuskan kepada ciri yang ditetapkan dalam buku teks sahaja. Hal ini

kerana, sumber rujukan tidak hanya fokus pada satu ciri sahaja bagi setiap alat tersebut.

2. Kaedah dan Contoh
Pelajaran ini tidak dinyatakan takrif kerana pengkaji berpendapat dengan membaca dan
memahami tajuk sahaja murid mampu untuk memahaminya. Tambahan pula, dalam

sumber rujukan yang digunakan pengkaji juga tidak dinyatakan takrif yang khusus bagi
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kata nafi. Fokus perbincangan pelajaran ini tertumpu kepada penggunaan alat kata nafi

tersebut.

Buku teks ini telah mendatangkan satu contoh bagi setiap alat kata tanya tersebut. Dari

contoh tersebut telah dijelaskan satu cirri kebiasaan bagi setiap alat tersebut. Contoh ayat

bagi W ialah (\aLJ\ s =it (saya tidak makan makanan ini). Ayat yang mempunyai

kata nafi G ini dijelaskan bahawa kata nafi ini pada kebiasaanya diikuti oleh kata kerja

or 2

kala lampau iaitu =JS7 (saya telah makan).

Selain itu, terdapat juga sisipan yang dinamakan sebagai Ll sxs >; (tambahkan
maklumat kamu!) yang menerangkan maklumat tambahan salah satu daripada kata nafi

iaitu qu yang bermaksud tidak atau bukan. U»J seperti yang dinyatakan dalam ssisipan

merupakan sebahagian daripada S di mana alat ini mempunyai persamaan pad acara

i'robnya yang khusus tidak seperti alat-alat yang lain. Contoh ayat juga diberikan untuk

menjelaskan lagi pemahaman murid.

c¢) Pelajaran Lima (hal. 103)
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Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Lima buku teks tingkatan tiga ini membincangkan

alat-alat al-nasb. Alat ini hanya digunakan sekiranya bertemu dengan kata kerja kala kini

sahaja. Antara alat tersebut ialah ol 5, uj , dan J.pfi\ éY .

Dalam pelajaran ini, tidak dinyatakan takrif bagi tajuk utama. Pada awal pelajaran hanya

diterangkan tentang alat-alat al-nasb dan tugasnya sahaja. Pengkaji berpendapat tajuk ini
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tidak memerlukan penerangan takrif kerana dalam sumber rujukan juga tidak dinyatakan

apa erti bagi tajuk ini kerana fokus perbincangan adalah pada alat-alat tersebut.

2. Kaedah dan Contoh

Pada awal pembelajaran, tajuk ini dimulakan dengan pernyataan alat-alat al-nasb iaitu of

s o, 65 , dan J . setelah itu diterangkan tentang tugas dan keadaan yang sesuai untuk

menggunakan alat ini. Alat-alat al-nasb hanya digunakan ketika mengiringi kata kerja

kala kini sahaja dan tidak melibatkan kata kerja yang lain.

Seterusnya setiap alat tersebut dinyatakan contohnya sebagai bukti kefahaman daripada

penerangan tersebut. Antara contoh ayat yang menggunakan alat al- nasb ialah i,_m\ JJ
1,001 ) (Aku tidak akan pergi ke bandar itul) dan 921 3 =5 TS a8 (e (3 (Al
membaca banyak buku supaya berjaya dalam peperiksaan.). alat-alat al- nasb seperti uj

dan L; digunakan sebelum kata kerja kala kini iaitu Lm\ dan C’“ Kata kerja kala kini
yang berada selepas alat-alat al-nasb hendaklah berbaris fathah baris akhir hurufnya.

d) Pelajaran Enam (hal. 133)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Enam buku teks bahasa Arab tingkatan tiga ini
membincangkan alat-alat al-jazm setelah perbincangan pelajaran sebelumnya tentang
alat-alat al-nasb. Alat-alat al-nasb mewajibkan huruf akhir kata kerja berbaris fathah

manakala alat-alat al-jazm menyebabkan huruf akhir kata kerja tidak berbaris atau sukun.

Seperti biasa, tajuk ini tidak menerangkan takrif khusus bagi al-jazm tetapi hanya
menerangkan alat-alat al-jazm yang biasa digunakan dalam bahasa Arab. Hal ini kerana
tidak terdapat takrif khusus dalam sumber rujukan yang digunakan oleh pengkaji. Oleh

itu, pelajaran ini tidak memerlukan takrif pada permulaan pembelajarannya.

2. Kaedah dan Contoh
Kaedah penerangan bagi pelajaran dinyatakan secara ringkas iaitu meenyatakan alat-alat

al-jazm, kemudian diiringi dengan contoh dan sedikit penjelasan.
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Antara alat al-jazm ialah oJ : sLa) o 2 oJ (Saya tidak minum air teh), ! é‘y sy
e JS 15;:45\ ;) skdll (Kamu mesti mengambil sarapan yang berkhasiat setiap hari), dan

waLJ\ v J«a-al\ Jf Gy (Jangan makan di dalam kelas!). Perhatikan setiap kata kerja

yang berada selepas alat-alat al-jazm huruf akhirnya mesti berbaris sukun iaitu tidak

berbaris. Baris akhir perkataan tersebut boleh dilihat pada jadual pelajaran di atas.

Kandungan ini juga telah memasukkan sisipan yang dinamakan sebagai $3 % o

(adakah kamu tahu?). sisipan ini menerangkan apa makna di sebalik alat-alat al-jazm

tersebut. Contohnya (J membawa maksud penafian iaitu tidak, Y bermaksud penegahan

iaitu jangan, dan J bermaksud tuntutan melakukan sesuatu perkara.

e) Pelajaran Tujuh (hal. 145)

sz
U//aﬂw/}/aﬁ// T

ey XA s S

s /o /6'} £ /of -
faL) LA G -

2 (Y

92



ﬂ.)/“
AT R I Sor orr Sor G e wm o o250
M\&})J"J"\f\%)‘:ﬁgﬂ‘)w‘b‘“}:‘cb :u.ﬁ:.x.!\

calaall O 5

7z P
T

X ‘; ) 3
2\ %, S\ }T /“;. @ /S LS?.\:EM /c; &":‘.J:w/ Cg /. \ /" : -

1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Tujuh buku teks bahasa Arab tingkatan tiga ini
membincangkan salah satu daripada konsep al-tawabi' iaitu al-'atf. Dalam tajuk ini

mengandungi kata tugas al-'atf dan fungsi bagi setiap kata tugas tersebut.

Takrif bagi pelajaran ini telah dibincangkan dalam Pelajaran Sembilan, buku teks bahasa

Arab tingkatan dua yang bertajuk i,a_ia_,d\ 3 &J) di mana dalam pelajaran ini pengkaji

sudah mengutarakan perbincangan takrif bagi kedua-dua takrif ini. Oleh itu, pengkaji
berpendapat bahawa takrif al-'atf tidak perlu dibincangkan dalam tajuk kerana takrif yang
digunakan bagi kedua-dua buku teks ini adalah sama. Pengkaji akan membuat penelitian

terhadap bahagian yang lain.

2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini dimulai dengan pernyataan contoh ayat yang mengandungi kata tugas al-'atf

seperti s , j\ , dan ;..a Setelah itu, perbincangan pelajaran diteruskan kepada pengenalan

takrif al-'atf dan akhir sekali diberikan fungsi dan makna di sebalik kata tugas yang

digunakan.

Antara fungsi kata tugas yang dinyatakan ialah s (dan) yang berfungsi untuk

menggabungkan antara dua atau lebih perkataan atau ayat. Seperti contoh ayat yang
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2. wa. 8. o w. . T E

terdapat dalam buku teks, % ji,..{j\ GJ& 3 deny = S i (Hassan, Muhammad dan

Ali telah makan mi). Penggunaan kata tugas s telah menggabungkan tiga orang pelaku

(Hassan, Muhammad dan Ali) yang melakukan perbuatan memakan mi.

Fungsi kata tugas )\ pula ialah untuk menggabungkan ayat yang bertujuan untuk memilih

antara dua perkara atau menyatakan sesuatu sangkaan. Contohnya ialah SN jfh )

- -8

2
sl

f

(yang menang itu arnab atau kura-kura?). Penggunaan kata tugas }T di sini

digunakan untuk menyatakan sangkaan siapakah yang menjadi pemenang antara arnab

atau kura-kura.

Manakala bagi kata tugas ;..’ digunakan untuk menggabungkan ayat yang mempunyai

turutan persitiwa dan berlaku rentetan selepasnya. Contohnya J&f\!\ PRV £ S

LSJLJ\ ;.CJ\ OIS (1.: (Abdul Karim ialah pengetua yang pertama kemudian Hamdan

sebagai pengetua yang kedua). Penggunaan kata tugas ;,_, di sini menunjukkan rentetan

peristiwa di mana setelah Abdul Karim menjadi pengetua kemudia digantikan tempatnya

oleh Hamdan.
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f) Pelajaran Lapan (hal. 164)
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i) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sitaksis Pelajaran Lapan, buku teks bahasa Arab tingkatan tiga ini

membincangkan satu topik baru di bawah marfu'at dan mansiibat iaitu \./@:\}-\; ol

Tajuk ini dibincangkan kata tugas yang digunakan dalam tajuk yang mempunyai fungsi

yang sama seperti O\,

Pelajaran ini tidak dinyatakan takrif kerana tajuk ini tidak memerlukan kepada takrif
untuk memahaminya. Sebaliknya tajuk ini difahami dengan mengetahui kata tugas, fungsi
dan contoh setiap kata tugas tersebut. Oleh itu, pengkaji tidak mengulas mengenai takrif

tajuk ini.
2. Kaedah dan Contoh

Tajuk ini membincangkan contoh ayat yang tidak dimasukkan kata tugas kana dengan
contoh ayat yang dimasukkan kata tugas kana. Kedua-dua contoh ini dibuat bagi melihat
perbandingan yang berlaku antara kedua-dua contoh ini dari segi perubahan baris
akhirnya. Dapat disimpulkan bahawa kata tugas kana dan seumpamanya ini merupakan

faktor utama yang mengubah sifat setiap perkataan.
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Apabila sesebuah ayat dimasukkan kata tugas kana atau seumpamanya, ayat akan

terbahagi kepada dua bahagian. Bahagian yang pertama subjek akan dinamakan sebagai

2o

o ! yang berfungsi menjadikan subjek bersifat marfu' manakala bahagian yang

kedua ialah O i.o— yang berfungsi menjadikan predikat bersifat mansiib.

2. 5 & o3 0 77 . . . .
Contohnya el><i )l OIS” (Tentera itu seorang yang berani). Apabila kata tugas O

dimasukkan ke dalam ayat ini telah mengubah sifat asal bagi khabarnya yang asal bersifat
marfu' bertukar menjadi manstib hanya kerana dimasukkan kata tugas kana dalam ayat

ini.
Contoh seterusnya ayat yang mengandungi kata tugas J\5 U faitu Gwe s )58 JV; G

(Barisan menteri itu sentiasa dihormati). Apabila kata tugas J!; U dimasukkan ke dalam

ayat ini telah mengubah asal bagi khabarnya yang asal bersifat marfu' bertukar menjadi

mansiib hanya kerana dimasukkan kata tugas J!; s dalam ayat ini.

Selain itu, pelajaran ini juga menerangkan fungsi bagi setiap kata tugas. Antara fungsinya

ialah kata tugas U ¢ il ¢ b ¢ Sl ‘éﬁp? menerangkan tentang waktu samada pagi,

petang, siang dan malam. Kata tugas ,l> menerangkan tentang perubahan sesuatu

-

perkara, kata tugas _~J pula menerangkan ayat berbentuk nafi, kata tugas %\3 L

-z -
@ of -

menerangkan tempoh sesuatu ayat dan kata tugas ;8 L il L oz 5 G J1 G

menerangkan tentang keberlangsungan sesuatu perkara.
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g) Pelajaran Sembilan (hal. 186)
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i) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sitaksis Pelajaran Lapan, buku teks bahasa Arab tingkatan tiga ini

membincangkan satu topik baru rentetan dari tajuk yang sebelumnya di bawah marfu'at

dan mansiibat iaitu L@j\};-\) Ol . Tajuk ini dibincangkan kata tugas yang digunakan dalam

@

tajuk yang mempunyai fungsi yang sama seperti O} .

Pelajaran ini tidak dinyatakan takrif kerana tajuk ini tidak memerlukan kepada takrif
untuk memahaminya. Sebaliknya tajuk ini difahami dengan mengetahui kata tugas, fungsi
dan contoh setiap kata tugas tersebut. Oleh itu, pengkaji tidak mengulas mengenai takrif

tajuk ini.
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2. Kaedah dan Contoh

Tajuk ini membincangkan contoh ayat yang tidak dimasukkan kata tugas inna dengan
contoh ayat yang dimasukkan kata tugas inna. Kedua-dua contoh ini dibuat bagi melihat
perbandingan yang berlaku antara kedua-dua contoh ini dari segi perubahan baris
akhirnya. Dapat disimpulkan bahawa kata tugas inna dan seumpamanya ini merupakan

faktor utama yang mengubah sifat setiap perkataan.

Apabila sesebuah ayat dimasukkan kata tugas inna atau seumpamanya, ayat akan

terbahagi kepada dua bahagian. Bahagian yang pertama subjek akan dinamakan sebagai

Zﬁi ;,:»\/ yang berfungsi menjadikan subjek bersifat mansiib manakala bahagian yang kedua

ialah o) > yang berfungsi menjadikan predikat bersifat marfu'.

Contohnya 4&;.3 ney &) seie UM Of (Sesungguhnya negara kita terkenal dengan

produk yang pelbagai). Apabila kata tugas Z)l dimasukkan ke dalam ayat ini telah

mengubah sifat asal bagi isimnya yang asal bersifat marfu' bertukar menjadi mansub

hanya kerana dimasukkan kata tugas inna dalam ayat ini.

Contoh seterusnya ayat yang mengandungi kata tugas |+ iaitu (..@.L«.c &0 s ) o

@ -

(Semoga pekerja-pekerja tekun dalam pekerjaan mereka). Apabila kata tugas =

dimasukkan ke dalam ayat ini telah mengubah asal bagi isimnya yang asal bersifat marfu'

bertukar menjadi mansiib hanya kerana dimasukkan kata tugas |« dalam ayat ini.
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Jika dalam kata tugas kana dan seumpamanya mengubah sifat pada khabarnya, tetapi

dalam kata tugas inna pula mengubah sifat pada isimnya. Sifat antara kedua bahagian

dalam ayat ini saling bertukar mengikut kata tugas yang dimasukkan ke dalam ayat

tersebut.

h) Pelajaran Sepuluh (hal. 208)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis pelajaran terakhir, buku teks bahasa Arab tingkatan tiga
membincangkan konsep penggunaan bilangan. Tajuk ini merupakan rentetan daripada
dua tajuk yang turut membincangkan tentang nombor. Ketiga-tiga tajuk ini
membincangkan konsep nombor secara berperingkat dan tajuk ketiga ini merupakan tajuk

terakhir di bawah konsep bilangan.

Takrif tidak dikemukakan dalam pelajaran ini kerana takrif khusus tentang al-'adad dan
al-ma'dud telah diulas oleh pengkaji pada tajuk-tajuk sebelumnya. Perbincangan dalam

pelajaran ini berfokus pada subtajuk terakhir dalam pelajaran ini.
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2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini dimulai dengan pernyataan contoh ayat yang mengandungi bilangan dan
benda yang dibilang. Setiap contoh ayat tersebut mewakili pembahagian dalam konsep
bilangan ini. Contohnya terdapat ayat yang mewakili bilangan dari satu hingga dua,
bilangan tiga hingga sepuluh, bilangan 11 hingga 12, bilangan 13 hingga 19, bilangan 20

hingga 99, dan bilangan 100 hingga 1000.

Setelah diberikan pernyataan contoh, jadual pembahagian konsep bilangan disediakan
secara keseluruhan yang mewakili tajuk dari tingkatan satu dan tingkatan dua. Jadual

tersebut menerangkan hukum bagi al-ma'diid bagi setiap pembahagian berserta contoh.

Antaranya ialah b ML«J s (seramai lapan orang pelajar telah hadir). Perkataan

z

"pelajar" adalah al-ma'dad (perkara yang dibilang). Maka al-ma'diid hendaklah dalam

bentuk kata bilangan jamak dan bersifat majriir. Contoh lain seperti 4w JA&-AM <

L.JU; o 58’y (Terdapat 25 orang pelajar di dalam kelas). Perkataan "pelajar” di sini adalah

al-ma'did (perkara yang dibilang). Maka al-ma'did tersebut mestilah berbentuk kata

tunggal dan bersifat mansib.

4.1.2.4 Buku Teks Bahasa Arab KBSM Tingkatan Empat

a) Pelajaran Satu (hal. 12-13)
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i) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Satu, buku teks bahasa Arab tingkatan empat ini

membincangkan tentang ,J-\ é\y\ (jenis-jenis predikat) bagi ayat yang dimulai dengan

kata nama iaitu subjek. Pengkaji meneliti bahawa pelajaran ini pernah dibincangkan

dalam taburan tajuk ilmu sintaksis tingkatan dua.

Takrif predikat seperti yang tertera di atas telah diulas oleh pengkaji dan membuat
perbandingan antara kedua-dua takrif buku teks dan takrif sumber rujukan. Oleh itu,
pengkaji tidak perlu lagi mengulas semula takrif yang sudah dibahaskan pada pelajaran
yang lalu. Skop perbincangan bagi pelajaran berfokuskan kepada kandungan tajuk itu

sendiri.

2. Kaedah dan Contoh

Berdasarkan pemerhatian pengkayji, terdapat sedikit perbezaan bagi kandungan buku teks
bahasa Arab bagi pelajar menengah rendah (tingkatan satu hingga tingkatan tiga) dengan
menengah tinggi (tingkatan empat dan tingkatan lima). Setiap contoh yang dikemukakan
dalam buku teks menengah atas dinyatakan dalam satu perenggan panjang di mana dalam
perenggan tersebut mempunyai cerita yang tersendiri di samping menyelitkan ilmu

sintaksis di dalamnya.
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Contoh ayat yang menggunakan ayat namaan yang terdiri daripada subjek dan predikat
dikeluarkan daripada perenggan panjang yang berbetuk surat tidak rasmi seorang ayah
kepada anaknya. Dalam perenggan tersebut dimasukkan ayat yang mengandungi predikat

dan jenisnya.
Antara contoh ayat tersebut ialah OU>JL & }K» ?\J\:j)\ (Surat ini ditulis dengan penuh

kasih sayang). Perkataan U/Uj)\ adalah subjek manakala perkataan & )K» adalah

predikatnya. Predikat yang digunakan dalam ayat ini merupakan jenis predikat tunggal.

\
PR

Contoh seterusnya ialah 31, & (Allah melihat kamu). Perkataan Allah dalam ayat

tersebut merupakan subjek manakala ayat "melihat kamu" merupakan predikat berbentuk

ayat yang dimulai dengan kata kerja kala kini.

Setelah dikeluarkan contoh ayat yang mempunyai predikat dari perenggan tersebut,
terdapat beberapa peraturan atau hukum berkaitan subjek dan predikat. Hukum yang
mesti dipatuhi ialah subjek dan predikat saling mengikuti antara satu sama lain dari aspek
jenis dan bilangannya. Sebagai contoh, sekiranya subjek adalah berbentuk tunggal dan

feminin, maka predikat juga harus mengikut subjek yang berbentuk tunggal dan feminin.

b) Pelajaran Dua (hal. 34-35)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Dua, buku teks Bahasa Arab tingkatan empat ini

membincangkan tajuk baharu di bawah al-majrurat iaitu Z\;L:b\j\ . Pelajaran ini terbahagi

kepada dua unsur jaitu Z2Uall dan 4] S3Ual) |
Takrif Z\A/L:'p\j\ seperti yang dinyatakan dalam buku teks ialah:

") OUaddl Gy Ooladl Gl mlal (e wloY) 0°SE asloy)
laitu al-idafat terdiri daripada dua kata nama, yang pertama dipanggil al-mudaf dan kata

nama yang kedua dipanggil mudaf ilaih. Manakala takrif yang tertulis dalam sumber

rujukan ialah:

"z £ d. 2 . 2

13 L;U‘ RSy RIS }M‘v gE el et W 32;9}“ '

Yang bermaksud al-idafat ialah terdiri daripada dua kata nama, yang menyembunyikan
penggunaan kata tugas jarr, dan kata nama yang kedua sentiasa bersifat majriir (al-
Ghalayiniy, 1912: 205). Menurut pengkaji, kedua-dua takrif ini mempunyai perbezaan
dan persamaan. Persamaan yang dinyatakan ialah al-idafat terdiri daripada dua kata nama.
Perbezaan pula takrif teks menambah takrif dengan menyatakan bahagian al-idafat
manakala takrif sumber rujukan menyatakan bahawa bahagian kedua dari al-idafat

mestilah bersifat majrur.

Pengkaji berpendapat takrif yang dikemukakan dalam sumber rujukan adalah lebih tepat
daripada takrif buku teks. Hal ini kerana bahagian al-idafat tidak perlu dijelaskan dalam

takrif tetapi mestilah diterangkan dalam sub tajuk yang berikutnya. Namun begitu, takrif
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yang sedia ada dalam buku teks masih boleh diterima pakai kerana ianya lebih ringkas

dan memudahkan pelajar untuk memahami konsepnya.

2. Kaedah dan Contoh

Di dalam buku teks Bahasa Arab tingkatan empat, setiap pelajaran akan dimulaikan
dengan pernyataan contoh di dalam bentuk perenggan yang mempunyai kisah dan tema
yang tersendiri. contoh ayat yang mengandungi frasa al-idafat pula terkandung di dalam
perenggan tersebut. kemudian semua contoh berikut dikeluarkan lalu dibentuk dalam satu

bentuk jadual yang menunjukkan bahagian al-idafat berserta contohnya.
Contohnya pada ayat gé\ffj C" (.J& ul:— s (berada dalam majlis ilmu bersama gurunya).
Frasa al-idafat yang terdapat dalam contoh ayat ini ialah V‘L‘ ul:— di mana perkataan ub—

ialah al-mudaf dan V.L& ialah al-mudaf ilaih. Contoh ini merupakan frasa al-idafat yang

berhubung antara kata nama dengan kata nama.

Begitu juga dengan contoh ayat seterusnya iaitu asy |S* Jael 28 45 O) (sesungguhnya

sibawayh telah memberikan seluruh waktumya). Frasa al-idafat yang terdapat dalam ayat

ini ialah 43 di mana &3 adalah al-mudaf manakala +— ialah al-mudaf ilaih. Contoh ini
ialah al-idafat yang bergabung antara kata nama dengan al-damir (kata ganti nama diri).

Selain itu, pelajaran ini juga menerangkan bahagian yang terdapat dalam frasa al-idafat
iaitu al-mudaf dan al-mudafilaih. Al-mudafialah bahagian yang pertama di mana sifatnya
ditentukan bergantung kepada kedudukannya dalam ayat. Manakala al-mudaf ilaih wajib

bersifat majriir.
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c) Pelajaran Tiga (hal. 58-59)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Tiga, buku teks Bahasa Arab tingkatan empat ini

membincangkan tajuk yang belum dipelajari oleh pelajar iaitu J2J) ﬁ)\}j . Bagi

membentuk ayat yang mempunyai syart mestilah mengikuti beberapa peraturan dan

hukum yang akan dibincangkan oleh pengkaji di bawah,

Pelajaran ini tidak mengandungi takrif khusus kerana fokus perbincangan bagi topik ialah
pada kata tugas yang digunakan untuk menjadikan ayat syart. Begitu juga dalam sumber

rujukan, tiada takrif khusus yang menerangkan tajuk pelajaran ini.
2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini dimulakan dengan pernyataan kisah yang dinyatakan dalam bentuk
perenggan. Perenggan tersebut menceritakan tentang nasihat yang diberikan anaknya.
Setiap ayat yang terdapat dalam perenggan ini akan dimasukkan beberapa contoh ayat

yang menggunakan kata tugas syart.
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Harus diingatkan bahawa ayat yang menggunakan syart mestilah menggunakan kata

tugas syart di mana peranan kata tugas ini adalah untuk menghubungkan antara dua ayat.

Ayat yang pertama didahului oleh kata tugas syart iaitu merupakan b &) o (ayat

ber”syart”) manakala ayat yang kedua pula dijadikan sebaagai L 2J! i)\y- (kesan
daripada syart).

Dua ayat yang digabungkan ini mestilah menggunakan kata kerja kala kini yang bersifat

majzum (bertanda sukun pada akhir perkataannya. Kata tugas syart yang digunakan

dalam pelajaran ini adalah dua sahaja iaitu O} dan 5 .

Contoh ayat yang menggunakan kata tugas syart ialah ("i\"’ N v;.uui waf ol (jika

kamu melayan mereka dengan baik, maka kamu akan memperoleh keredhaan mereka).
Dalam ayat ini mempunyai dua ayat yang digabungkan di mana ayat yang pertama ialah
"kamu melayan mereka dengan baik" dan ayat yang kedua ialah "kamu akan memperoleh

keredhaan mereka". Lalu kedua-dua ayat ini digabungkan dan djadikan sebagai ayat

ber’syart” dengan meletakkan kata tugas syart pada ayat yang pertama iaitu o) (jika).

Selain itu, terdapat satu sisipan yang bernama &0 slxs 3 ; (tambahkan maklumat kamu!).

Sisipan ini telah menerangkan beberapa tanda al-majziim dalam kata kerja kala kini yang

terbahagi kepada dua. Tanda pertama ialah bertanda sukun pada akhir kata kerja sekiranya

kata kerja selain daripada kata kerja yang lima (E\.L.l.‘;‘-\ Juéiz\) dan tanda yang kedua ialah

hanya menghapuskan huruf pada akhir perkataan yang mempunyai kata kerja yang lima.
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Ulasan dan perbincangan kata kerja yang lima akan dibincangkan dalam pelajaran

seterusnya.

d) Pelajaran Empat (hal. 82-84)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Empat, buku teks bahasa Arab tingkatan empat ini

membincangkan secara keseluruhan bahagian-bahagian yang terdapat dalam tajuk al-

tawabi iaitu 1S53, cadl, JA | dan aladll Tajuk al-na‘at dan al-‘atf telah dibincangkan

sebelum ini dalam buku teks bahasa Arab tingkatan dua dan tingkatan tiga. Manakala

tajuk al-taukid dan al-badal akan dibincangkan dalam pelajaran ini.

Takrif bagi al-na‘at dan al-‘atf telah dibincangkan oleh pengkaji sebelum ini pada taburan
kandungan buku teks bahasa Arab tingkatan dua dan tingkatan tiga. Oleh itu pengkaji

akan membincangkan takrif bagi tajuk al-taukid dan al-badal sahaja dalam pelajaran ini.

Takrif yang dinyatakan dalam buku teks bagi tajuk al-taukid ialah:

S B S0 S s
Yang bermaksud al-taukid ialah kata nama yang disebutkan untuk mengelakkan
kesamaran pada pendengar ketika bercakap. Manakala takrif yang dikemukan dalam
sumber rujukan pula ialah:

el R Rl b KA

-

laitu al-taukid ialah pengulangan dilakukan untuk menetapkan perkara yang diulang
tersebut pada pendengar (al-Ghalayiniy, 1912: 231). Berdasarkan kepada kedua-dua
takrif ini, dapat disimpulkan bahawa kedua-dua takrif ini mempunyai perbezaan takrif
pada lafaznya sahaja tetapi sama pada maknanya. Persamaan tersebut dapat dilihat pada

tujual al-taukid ini iaitu untuk mengelakkan kesamaran atau menetapkan sesuatu perkara
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kepada pendengar. Kedua-dua takrif ini boleh digunakan selagi mampu memahamkan

pelajar ketika proses pembelajaran.

Seterusnya takrif al-badal seperti yang tertulis dalam buku teks ialah:

ot 0 B b s
Yang bermaksud al-badal ialah kata nama yang merujuk kepada kata nama yang diikut

atau bahagian daripadanya. Manakala takrif yang terdapat sumber rujukan ialah:

"sg 55 1 A7y Sl (K i 1020
laitu al-badal ialah kata nama yang diingini secara hukum tanpa perantaraan antaranya
dengan kata nama yang diikuti tersebut (al-Ghalayiniy, 1912: 235). Berrdasarkan kepada
kedua-dua takrif ini, pengkaji beranggapan bahawa takrif ini sangat berbeza dengan takrif
yang terdapat dalam buku teks. Namun begitu, takrif yang terdapat dalam buku teks lebih

mudah difahami oleh pelajar kerana perkataan yang digunakan sangat ringkas dan mudah

difahami.

2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini dimulakan dengan perenggan yang mengandungi contoh-contoh ayat yang
meggunakan keempat-empat bahagian al-tawabi‘ tersebut. Kemudian semua contoh
tersebut akan dimasukkan dalam satu jadual yang menentukan setiap bahagian al-tawabi’

tersebut.

Contoh ayat yang mengandungi al-taukid ialah Gxe> ubj\ ¢ Ua S s (seolah-olah

boleh meluangkan seluruh waktu di sana). Lafaz al-taukid yang digunakan dalam ayat ini

ialah x> (seluruhnya). Contoh ayat yang mengandungi al-badal ialah L jii- ol
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ole j;i\;j\ L ;G (kerajaan kita Malaysia telah mengadakan pelbagai projek). Lafaz al-

badal yang digunakan dalam ayat ini ialah U ;JG (Malaysia) sebagai ganti kepada lafaz
kerajaan.

Selain itu, pelajaran ini juga menerangkan semua bahagian yang terdapat dalam al-taukid,
al-na‘at, al-badal, dan al-‘atf secara keseluruhannya. Setiap contoh bagi bahagian tersebut

telah dijelaskan dalam jadual.

e) Pelajaran Lima (hal. 106-107)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Lima, buku teks bahasa Arab tingkatan empat ini

membincangkan tajuk baharu di bawah al-manstibat iaitu JL;»-j\. Tajuk ini fokus kepada

takrif, bahagian, dan contoh ayat yang mengandungi al-hal.
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Takrif al-hal dalam buku teks dinyatakan sebagai:

oo 253 - 3°. 0 £ “° ::a/ 3258 3 e PR _} AT
Yang bermaksud al-hal ialah kata nama am yang bersifat manstb yang menjelaskan

keadaan pelaku atau objek ketika berlakunya sesuatu perbuatan. Manakala takrif daripada

sumber rujukan ialah:

"L 0 el L e ol S Al Ll 1
laitu al-hal ialah sifat atau gambaran yang disebut untuk menerangkan keadaan kata nama
yang menjadi gambaran kepada kata nama (al-Ghalayiniy, 1912: 78). Berdasarkan kepada
kedua-dua takrif yang diberikan, kedua-dua takrif ini adalah bertepatan dengan tajuk.
Oleh itu, takrif buku teks lebih baik digunakan kerana laras bahasa yang digunakan adalah

rendah dan sangat mudah difahami oleh pelajar.

2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini menunjukkan perbualan antara dua orang pelajar lelaki, Raju dan Ali.
Terdapat pelbagai contoh ayat yang mengandungi al-hal dalam perbualan tersebut.
Kemudian semua contoh ayat tersebut dimasukkan dalam satu jadual yang menunjukkan

al-hal berserta bahagiannya.
Contoh ayat yang mengandungi hal ialah Uoe 32 o)l < L:lp imw 1y 5L (Raju

terserempak dengan Ali di jalan sambal tersenyum). Al-hal yang terdapat dalam ayat ini

falah Ui (sambil tersenyum) di mana jenis al-hal ialah 3}5 J> . contoh ayat yang

v < g A oE . . .
seterusnya ialah ;Ud\ 2 Osdd S Ll &3 (aku melihat ramai manusia yang sedang
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berhimpun di tempat berhimpun). Lafaz al-hal dalam ayat ini ialah , ;LLS\ < o 3hky

(sedang berhimpun di tempat berhimpun) di mana jenis al-hal ini ialah A:Luzl\ AL«J-\ J .

Selain itu, terdapat juga satu sisipan yang dinamakan sebagai iU Jae 35 (tambah

maklumat kamu!) yang menunjukkan kaedah mengi'rab contoh ayat yang mengandungi

lafaz al-hal.

f) Pelajaran Enam (hal. 128-129)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Enam, buku teks Bahasa Arab tingkatan empat ini

membincangkan tentang kata kerja kala kini yang lima atau dalam Bahasa Arabnya

dinamakan sebagai il JGY . Cird kata kerja kala kini adalah yang mempunyai huruf

niin pada akhir kata kerja tersebut.

Takrif isisd) Jwy\ yang dinyatakan dalam buku teks ini ialah:

°
o £

";f/ Gl eU }fa;L;;.J\ e \J‘i;w qu@\ CJ\WJ”J{ A5 5) Jwy\ "

-

Yang bermaksud kata kerja kala kini yang bersambung dengan alif al-ithnain, waw al-
jama‘ah, atau ya' al-mukhatabat. Tiada takrif yang jelas yang dinyatakan dalam sumber

rujukan yang diguna oleh pengkaji. Oleh itu pengkaji berpendapat takrif pelajaran ini
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adalah universal dan digunakan oleh semua buku yang membincangkan tentang ilmu

sintaksis.

2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini dimulai dengan surat tidak rasmi yang terkandung di dalamnya contoh-

contoh ayat yang mengandungi kata kerja kala kini yang lima. Kata kerja tersebut ialah

u)’\:w bagi damir U | o )bw bagi damir ;'.i, JJM bagi damir =3l , u‘)’wv bagi damir
G dan o )Juw bagi damir (':’\ :

Setiap kata kerja ini mempunyai beberapa hukum yang perlu diikuti. Hukum tersebut
ialah nain dikekalkan pada akhir kata kerja sekiranya bersifat marfa‘ dan ntin dihapuskan

pada akhir kata kerja sekiranya bersifat mansiib dan majziim. Untuk menjadikan kata

kerja ini bersifat mansiib dan majziim, hendaklah diiringi oleh kata tugas al-nasb dan al-

jazm. Antara kata tugas al-jazm ialah :uaL:J\ N fﬂl\ éY W (.J dan kata tugas al- nasb
ialah 65 co.ﬂ ch o . Semua kata tugas ini telah diselitkan dalam sisipan 2L jl:u -U
(tambahkan maklumat kamu!).

Contoh ayat yang mengunakan | 3\»3!\ ialah )’w\}j (menyambungkan). Asal kata
kerja ini ialah 9/3}54\}:, tetapi niin dihapuskan pada akhir perkataan kerana didatangi oleh

kata tugas al-jazm atau al-nasb. Begitu juga dengan contoh lain iaitu U&L.M (berpegang).

Kata kerja ini dikekalkan seperti biasa (huruf niin tidak dihapuskan) kerana tidak

didatangi oleh kata tugas al-jazm atau al-nasb.
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g) Pelajaran Tujuh (hal. 152-153)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Tujuh buku teks bahasa Arab tingkatan empat ini
membincangkan konsep al-mu‘rab (tidak tetap) dan al-mabniy (tetap) di dalam kata nama
dan kata kerja. Fokus perbincangan ini ialah kata nama atau kata kerja yang mu‘rab dan

mabniy.

Takrif al-mu‘rab dan al-mabniy yang dinyatakan dalam buku teks ialah:

AL ) el Sy A e R T R G LY

VO ) L s O Al g aete 0L ST Y G
Yang bermaksud al-mu‘rab ialah kata yang berubah baris akhirnya dengan perbezaan
kedudukannya dalam ayat disebabkan terdapat faktor-faktor yang berada sebelumnya dan
al-mabniy adalah sebaliknya. Berdasarkan pemerhatian pengkaji, takrif yang
dikemukakan dalam buku teks mempunyai persamaan dengan takrif sumber rujukan.
Oleh itu, pengkaji berpendapat bahawa takrif al-mu‘rab dan al-mabniy merupakan takrif
yang universal kerana fokus isi dalam takrif mereka ialah sama ada berubah baris akhir

atau tidak.
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2. Kaedah dan Contoh

Satu perbualan panjang dibentuk pada permulaan pelajaran di mana perbualan atau dialog
mengandungi contoh kata nama dan kata kerja yang berbentuk tetap dan tidak tetap.
Kemudian semua contoh ini dimasukkan ke dalam satu jadual dan mengkelaskannya

sama ada berbentuk tetap atau tidak tetap.

f

Kata nama yang berbentuk tetap ialah 3Gzl <3 2o’ c LY plgiza! (U dan <l

L°/z)\ . Manakala kata nama yang berbentuk tidak tetap ialah selain daripada empat jenis

kata nama yang disebut di atas.

Kata kerja yang berbentuk tetap ialah kata kerja kala lampau, kata kerja suruhan, dan kata
kerja kala kini yang bersambung dengan niin al-taukid atau niin al-niswah. Manakala kata
kerja yang berbentuk tidak tetap ialah semua kata kerja kala kini yang tidak bersambung

dengan niin al-taukid atau niin al-niswah.

4.1.2.5 Buku Teks Bahasa Arab KBSM Tingkatan Lima
a) Pelajaran Satu (hal. 14-15)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Satu buku teks bahasa Arab tingkatan lima ini
membincangkan konsep al-mu‘rab (tidak tetap) dan al-mabniy (tetap) di dalam kata nama
dan kata kerja. Fokus perbincangan ini ialah kata nama atau kata kerja yang mu‘rab dan

mabniy.
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Takrif al-mu‘rab dan al-mabniy yang dinyatakan dalam buku teks ialah:

LA B e S T S RN il Gh L
Yang bermaksud al-mu‘rab ialah kata yang berubah baris akhirnya dengan perbezaan
kedudukannya dalam ayat manakala al-mabniy ialah kata yang tidak berubah baris
akhirnya dengan perbezaan kedudukannya dalam ayat. Berdasarkan penelitian pengkayji,
takrif yang dikemukakan dalam buku teks mempunyai persamaan dengan takrif sumber
rujukan. Oleh itu, pengkaji berpendapat bahawa takrif al-mu ‘rab dan al-mabniy
merupakan takrif yang universal kerana fokus isi dalam takrif mereka ialah sama ada

berubah baris akhir atau tidak.

2. Kaedah dan Contoh

Penerangan secara berturutan tentang Sayangilah Malaysia dijadikan sebagai tema pada
permulaan pelajaran di mana penerangan tersebut mengandungi contoh kata nama dan
kata kerja yang berbentuk tetap dan tidak tetap. Kemudian semua contoh ini diulas dan

dijelaskan pada muka surat berikutnya.
Kata nama yang berbentuk tetap ialah plgaz ¥ Gl ¢ 21,5750 (UL ¢ J5llal ¢ Ul

Ll ¢ LN [ aa ¢ 3Gy sl dan (VA-V Y)Y V) &S e 305 . Manakala kata nama

yang berbentuk tidak tetap ialah selain daripada empat jenis kata nama yang disebut di

atas.

Kata kerja ayang berbentuk tetap ialah kata kerja kala lampau, kata kerja suruhan, dan
kata kerja kala kini yang bersambung dengan niin al-taukid atau nun al-niswah. Manakala
kata kerja yang berbentuk tidak tetap ialah semua kata kerja kala kini yang tidak

bersambung dengan niin al-taukid atau niin al-niswah.

126



b) Pelajaran Empat (hal. 84-85)
il J it 1 e A

P -

e s ()

67 sl oi L (6 Gl Sl (g BE S w5 B i D1
Jsmidy bis 360 o0 520 Sy s ol s 0l s B
S 5 LA (g et e 30 D L 50 s Gy gl
Ol ML () W S SUsTS

o o5 T e s 5 (B st s 2 L (g s s
R 538 DRSO Jad 23 1 5 21

S (Y
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2 2 ° . 3 o~ 2
s iy o 9 S0 2 i e O e B 1 G R S
R S B A APRA;

28 - of

:4.9\).:\ —
2 o [ Fer [ Z- o R RS B L
DL G5 3050 1 A Cn llah s
_ o o © ﬂy _ . o o
Lol 1 Joall 35750 Gsllas J snia

5 sl 0 ol U
1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif

Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Empat, buku teks bahasa Arab tingkatan lima ini

membincangkan satu topik baharu di bawah tajuk al-manstibat iaitu :,.Uafd\ J )iafd\ . Al-
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maf ‘Gl al-mutlaq ini digunakan untuk menegaskan sesuatu perkara, menerangkan

keadaan, dan bilangan dengan menggunakan al-masdar.

Al-maf‘al al-mutlaq dalam buku teks ini ditakrifkan sebagai:

of o i o s w AR5 (o5 00 B w0e B U a2 A '

" 2;; /};i\:

Yang bermaksud pecahan kata nama daripada kata kerja yang merujuk kepada perbuatan
yang tidak berkait dengan masa sama ada melakukan perbuatannya, seumpamanya, atau
menyebut bersamanya. Mankala takrif al-maf‘al al-mutlaq dalam sumber rujukan pula

ialah:

45 UG 5 et U T B0 B el e s S0 TS D
laitu kata terbitan yang disebut selepas kata kerjanya untuk menegaskan makna,
menerangkan bilangan dan keadannya (al-Ghalayiniy, 1912: 32). Berdasarkan
pemerhatian pengkaji, takrif yang dikemukakan oleh sumber rujukan lebih mudah
difahami berbanding takrif buku teks kerana takrifnya yang sukar difahami oleh pelajar

dengan sekali baca berbanding dengan takrif sumber rujukan. Oleh itu, takrif buku teks

ini perlu disesuaikan dengan tahap kefahaman pelajar.
2. Kaedah dan Contoh

Pelajaran ini dimulai dengan satu perenggan yang menceritakan tentang keadaan
kesesakan jalan raya di Malaysia. Daripada perenggan ini akan dijelaskan beberapa

contoh al-maf'tl al-mutlaq selepas perenggan tersebut berserta jenisnya.
Antara contoh al-maf ‘Gl al-mutlaq ialah IR I (A (N ] (sangat

sesak/penghalang/peringatan). Lafaz i,lhi)\ J }ia.d\ ini adalah untuk menerangkan
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keadaan perbuatan tersebut. Manakala contoh L«.Jm (terurus). Lafaz ini pula adalah untuk

menegaskan perbuatan. Contoh lain seperti -, 3> (dua kali pusingan). Lafaz ini bertujuan
menerangkan bilangan perbuatan tersebut.

Selain itu juga, pelajaran ini turut menjelaskan kaedah tajuk ini dengan menerangkan
takrif, jenis berserta contohnya. Jenis al-maf‘dl al-mutlaq ada tiga sama ada untuk

menegaskan perbuatan, menerangkan keadaan atau bilangan.

¢) Pelajaran Lima (hal. 108-109)
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ey 25O
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Empat, buku teks bahasa Arab tingkatan lima ini
membincangkan satu tajuk di bawah al-mansiibat iaitu al-istithna'. Perbincangan tajuk ini
berfokuskan kepada takrif, rukun, contoh dan fungsi penggunaan setiap kata tugas al-

istithna'.
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Takrif al-istithna' seperti yang dinyatakan dalam buku teks ditakrifkan sebagai:

"SI Gl G G ey sl % 315 S i O et 1!
laitu kata nama mansiib yang terletak selepas kata tugas al-istithna' untuk berlawanan

dengan kenyataan sebelumnya dalam ayat. Manakala takrif yang dinyatakan dalam

sumber rujukan ialah:

so0- o & o N

G R e 0 e G 0 5 () G 2
Yang bermaksud mengeluarkan apa yang berada selepas kata tugas illa atau mana-mana
kata tugas al-istithna' daripada ayat sebelumnya (al-Ghalayiniy, 1912: 127). Berdasarkan
pemerhatian pengkaji terdapat sedikit perbezaan antara kedua-dua takrif ini. Takrif buku
teks menyatakan kata nama manstb tetapi takrif sumber rujukan menyatakan apa sahaja

yang berada selepas kata tugas al-istithna'.

Pengkaji berpendapat bahawa takrif sumber rujukan lebih menyeluruh. Hal ini kerana
kata nama yang berada selepas kata tugas al-istithna' tidak semestinya bersifat manstb
sahaja, barangkali ianya juga bersifat marfi’ kerana perbincangan tentang tajuk ini sangat

luas berbeza mengikut situasi yang diberikan.

Namun begitu, takrif yang dikemukakan dalam buku teks menumpukan kepada kata nama
mansiib sahaja kerana ingin memberikan gambaran awal dan hukum asal al-istithna' iaitu
mesti bersifat manstib dan akan berubah sifat apabila bertemu dengan syarat-syarat yang

lain.
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2. Kaedah dan Contoh

Sebuah perenggan telah memuatkan beberapa contoh al-istithna' yang menggunakan kata

tugas al-istithna' seperti Y). Kemudian pelajaran ini menjelaskan contoh berikut di

|
bawahnya. Takrif , rukun dan fungsi penggunaan setiap kata tugas juga diterangkan.

0 7 -

Antara contoh ayat al-istithna' ialah Sal uﬁ Ua ‘51\ ‘| ,45\ Uaals G (kami tidak melihat

pembaca yang lain kecuali dua kumpulan murid). Ayat sebelum kata tugas Y| dinamakan

sebagai al-mustathna minhu manakala perkataan selepas kata tugas tersebut dinamakan

sebagai al-mustathna. Begitulah tiga rukun yang diterangkan dalam pelajaran ini.

Antara kata tugas al-istithna' selain daripada Y| ialah x¢ , s , M= | lde | dan Lil> |

Setiap kata tugas ini mempunyai fungsi dan hukum yang berbeza di mana penerangannya
begitu panjang. Perbahasan sebeginilah memungkinkan al-mustathna untuk bersifat

mansub atau marfu’.

d) Pelajaran Enam (hal. 130-131)
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1) Ketepatan Kandungan

1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Empat, buku teks bahasa Arab tingkatan lima ini
membincangkan satu tajuk di bawah tajuk al-mansubat iaitu al-munada. Perbincangan al-
munada ini berfokuskan kepada takrif, kata tugas al-nidd', bahagian dan hukum

mengi'‘rab.
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Takrif al-munada dalam buku teks ditakrifkan sebagai:

"f\:xfj\ w33l e 3150 5 S
laitu kata nama yang disebut selepas kata tugas al-nida'. Manakala takrif yang dinyatakan

dalam sumber rujukan ialah:

-
s s mo

i S 5 0
Yang bermaksud kata nama yang berlaku selepas kata tugas al-nida'. Pengkaji
berpendapat bahawa kedua-dua takrif ini tidak mempunyai perbezaan kerana masing-
masing menyatakan al-munada ialah kata nama selepas kata tugas al-nida' sama ada ianya
yang disebut atau yang berlaku. Oleh itu, kedua-dua takrif ini sesuai sekiranya dijadikan

takrif dalam buku teks selagi mampu menberi kefahaman kepada pelajar.

2. Kaedah dan Contoh
Pelajaran ini dimulai dengan pernyataan contoh daripada sebuah kisah seperti yang
tertulis dalam pelajaran ini. Kemudian penjelasan mengenai contoh al-munada

didatangkan selepas kisah tersebut.
Antara contoh al-munada yang terdapat dalam kisah tersebut ialah Y 2= U (wahai
Abdullah) dan WU U (wahai yang sedang tidur). Kata tugas al-nida' dalam ayat ini ialah

\/(wahai) manakala yang dinamakan sebagai al-munada ialah K 2 dan b,

Selain itu, pelajaran ini juga menerangkan bahagian al-munada dimana al-munada boleh

bersifat manstib dan marfi’ berdasarkan bahagiannya. Al-munada akan bersifat mansab
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2 % 507

sekiranya al-munada berbentuk S2Uze |, SUall 2.5 | dan 33 sezie 26 550 manakala al-

munada akan bersifat marfii‘ apabila al-munada berbentuk >4 :,,L; atau 35 gais 550

e) Pelajaran Tujuh (hal. 153)
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1) Ketepatan Kandungan
1. Konsep dan Takrif
Kandungan ilmu sintaksis Pelajaran Empat, buku teks bahasa Arab tingkatan lima ini

membincangkan tentang beberapa kata nama yang mempunyai cara i‘rab yang berbeza

berbanding kata nama yang lain iaitu iuasJl ¢ LY . Kata nama yang lima ini ialah &

» £

'C\ S ’V'é ,danj:.

Tiada pebincangan takrif dikemukakan dalam tajuk ini kerana tiada takrif khusus
dinyatakan kerana fokus perbincangan ialah pada kata nama yang lima itu sendiri berserta

cara i'rabnya sahaja.

2. Kaedah dan Contoh
Pelajaran dimulai dengan sebuah perenggan yang menceritakan tentang keluarga di mana
terdapat kata nama yang lima di dalam perenggan ini. Kemudian contoh ini dikeluarkan

dan dimasukkan ke dalam sebuah jadual berserta hukum i‘rabnya.

Hukum i‘rab tersebut ialah kata nama dii‘rab menjadi waw sekiranya bersifat marfa”,
menjadi ya' sekiranya bersifat majriir, dan menjadi alif sekiranya bersifat manstb. Contoh

dapat dilihat seperti yang dinyatakan pada jadual.
Antara contoh izl sUed! dalam pelajaran ini ialah & )ﬁ (bapa kamu), 3G (pakcik
kamu), dan 46 (mulut kamu). 2 )ﬁ/ menjadi waw pada akhir perkataan kerana bersifat

marfli’, l> dan 2 menjadi alif pada akhir perkataan kerana bersifat mansib.
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Namun begitu, kata nama yang lima ini akan mengikut cara i'rab tersebut selagi mengikut

syarat yang ditetapkan iaitu mestilah berbentuk tunggal dan disandarkan kepada damir

g 2 32

:l) ¢U . Kata nama ini akan menjadi seperti biasa apabila tidak mengikut dua syarat

2

tersebut.
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4.1.3 Analisis Kesesuaian Kandungan limu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab

(KBSM).
Jadual 4-3 Dapatan Analisis Soal Selidik Kesesuaian Kandungan Ilmu Sintaksis Buku
Teks Bahasa Arab KBSM
Ting | Bil Perkara Sesuai Tidak
Sesuai

B NI 30 0

2 sy S ey 30 0

3| Sy ciglly S ataadly iy 5l 17 13

e A bl s s Jod oS \ ’
reeal) Jaild Al 5 Sl 2

5 oY) aed) 30 0

: 6 | i ladll alod 30 0

RSN 30 0

8 | Lo~ 30 0

O P R G G O MRS 30 0
S

1001y — v s ptally sl 25 5

5 Sy a4l 30 0

127 iy csglly Sl aaiast il sadd 30 0

13 i P gokally ol e o) JusY) 30 0
Jll Jodll a1y 6l o

4] 4, el 30 0

2 5] 30 0

16 | 4 J ymall 30 0

171 J 505l oY) 30 0

B Gl ias o8 el com el rplgazayiansl |30 0
B¢ s e

Bg el sy cad 30 0

20 1y a4 — vy sl g s 25 5

138



Jadual 4-3 sambungan

Ting | Bil Perkara Sesuai Tidak
Sesuai
20| il G s 2 oY1 by Ll ol y oWt | 30 0
SR
22 [ ey hanll ol ot 17 13
23 | oy ol il 30 0
24| b Y Lz s 30 0
302 (e oY) J e S e ol reaad Bl 30 0
26 | L1 ey sl pY  fzp sk alsf 30 0
271 (g 5 o 0l ) S f ¢y 1 30 0
28 | (&) gy 0157 25 5
29 1 & =1,y 0l 25 5
S U (PN 25 5
*30 responden untuk Tingkatan 1, 2 & 3
*20 responden untuk Tingkatan 4 & 5
S T 20 0
32 | sy 20 0
33| e o) b ah o 20 0
31 () Gl ¢ Jadl ¢ cndh a1 20 0
35 | acr gl JUb 20 0
36 | 2t il 20 0
37 | Jw¥y 2l sl ssledly S n coaliy i | 20 0
4 i)
31 W el (ol totimally 3 el of L 20 0
o) AL Bres ) el ol il
Y sl (Ol ) sl (OIS
39 | Uy s 4 SO 0150 1 palally s S el 20 0
Ls jolas g
4071 Lol il g el 20 0
41 20 0
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Jadual 4-3, sambungan.

Ting | Bil Perkara Sesuai Tidak
Sesuai
A2 |l Jsy 2l e el o 20 0
B Lestn o g 540 S 051 sy 5 1 ?
>4 sl
A1 La s A S slas o slall 11 9
45 | qu;l‘ 20 0
46 PR 20 0
S T 20 0
48 | 4y ) 20 0
49| 2aall (Jpndl) el ¢ Jol ) 252y 1 9
(b 1zl Joid) oo (g2l
201 (illyy Jpaddl oy Joldh o 8 ?
SL T a0y Cay ) 13 gally | sailly ol 1 9

4.1.3.1 Kesesuaian Kandungan Ilmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Satu

a) Pelajaran Satu (Hal. 11-12) 4.l oL.31

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran. (sila rujuk Jadual 4-3)

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya
mengikut turutan pembelajaran. Kandungan dalam pelajaran pengenalan ini amat penting
khususnya bagi murid masih baru dalam mempelajari bahasa Arab. Kandungan ilmu
sintaksis yang disediakan sepatutnya dapat menerangkan takrif bagi setiap jenis perkataan

tersebut supaya murid dapat membezakan antara kata nama, kata kerja dan kata tugas
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pada akhir pembelajaran mereka. Berdasarkan pemerhatian pengkaji, takrif bagi kata itu
sendiri tidak diberikan maknanya dalam buku teks sedangkan pada tajuk pelajaran ditulis
kata dan pembahagiannya. Jadi, sepatutnya takrif bagi kata juga perlu diberikan supaya
murid yang mempelajari tajuk ini dapat memahami apa maksud pokoknya terlebih dahulu

sebelum memahami takrif-takrif pembahagian kata tersebut.

Pengkaji juga berpendapat bahawa semua tanda bagi kata nama dan kata kerja perlu
diletakkan sebagai kandungan utama dalam tajuk ini. Hal ini kerana pada pemerhatian
pengkaji maklumat yang diletakkan sebagai penyendal atau sisipan sering diabaikan
dalam proses pembelajaran dan pengajaran. Keterangan tanda-tanda tersebut dapat
membantu murid dalam menentukan perbezaan antara kedua-dua kata tersebut. Oleh itu,
dengan meletakkannya sebagai kandungan utama, guru dan murid akan memberi
perhatian yang lebih terhadapnya agar matlamat pengajaran dapat dicapai dengan mudah

dan berkesan.

b) Pelajaran Lima (hal. 90-91) &Y alod

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa

kandungan ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Dalam pelajaran ini, takrif dan contoh yang dikemukan sangat jelas di mana contoh telah
memberi pencerahan yang jelas kepada takrif tersebut. Pengkaji berpendapat kandungan
yang disediakan di sini agak ringkas tetapi jelas. Bahkan jadual yang dikemukakan juga
tiada penjelasan diberikan. Hal ini kerana menurut pemerhatian pengkaji contoh subjek
dan predikat itu telah dimasukkan dalam kandungan pembelajaran dalam buku teks

bahasa Arab Tingkatan Dua. Sebagai pemulaan kepada murid bagi memahami konsep
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ayat, pengkaji mencadangkan agar konsep ayat dijelaskan secara terperinci dari segi
maksudnya. Takrif kepada ayat itu sendiri tidak dijelaskan dalam kandungan ini. Buku
teks ini juga perlu menerangkan jenis ayat yang sempurna dan tidak sempurna. Ini dapat
membantu murid dalam membezakan ayat yang sempurna dan tidak sempurna dan dalam
masa yang sama murid mengenali bagaimana bentuk ayat namaan. Oleh itu, murid akan
memahami secara keseluruhan konsep ayat pada asasnya dahulu sebelum mempelajari

jenis ayat tersebut (subjek dan predikat).

c) Pelajaran Enam (hal. 114-115) aJadll alod)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa

kandungan ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Kandungan yang disediakan dalam pelajaran ini sangat bertepatan dengan takrif yang
diberikan. Contoh yang berikan juga merujuk kepada takrif dengan betul serta disediakan
pelbagai contoh dari aspek pembahagian kata kerja dan bentuk yang terdapat dalam ayat
kerjaan. Namun begitu, pengkaji berpendapat penerangan secara terperinci tentang
pembahagian kata kerja dan bentuk-bentuknya tidak perlu dihuraikan dalam pelajaran ini.
Hal ini kerana takrif yang dikemukan sangat umum dan tidak terperinci. Oleh itu contoh
yang ringkas sahaja perlu dikemukakan sebagai asas kefahaman kepada murid mengenai

konsep ini.

Menurut pemerhatian pengkaji ke atas kandungan bahasa Arab ini, terdapat pelajaran
yang khusus menerangkan kata kerja, kata tugas jar, pelaku, dan objek. Oleh itu, tidak
perlu terlalu terperinci ketika menerangkan konsep ayat kerjaan. Contoh yang kompleks

kadang kala menyebabkan murid menjadi sukar untuk memahami pelajaran.

142



d) Pelajaran Tujuh (hal. 139-140) & L&Y} sl

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa

kandungan ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, kandungan yang terdapat dalam pelajaran ini sangat
sesuai dan bertepatan dengan takrif yang dibawakan. Seperti dalam takrif yang
dinyatakan adalah merujuk kepada benda, manusia, atau tempat. Contoh-contoh yang

diberikan juga menggambarkan benda, manusia atau tempat.

Akan tetapi terdapat beberapa penambahbaikan yang harus diberi perhatian. Berdasarkan
pandangan pengkaji, seharusnya dalam contoh yang diberi (dalam jadual) itu haruslah
disertakan contoh bagi setiap kata tunjuk itu. Hal ini kerana semua contoh yang
disediakan pada awal-awal pembelajaran masih tidak menyeluruh dan tidak mampu
merujuk kepada semua kata tunjuk yang dimasukkan ke dalam tajuk ini. Oleh itu,
pelajaran ini hendaklah disediakan contoh yang pelbagai bagi setiap kata tunjuk supaya
murid dapat melihat dengan jelas setiap penggunaan kata tunjuk itu sekaligus boleh

diaplikasikannya dalam latihan dan pembinaan ayat.

e) Pelajaran Lapan (hal.158) & s ~

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa

kandungan ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya pengkaji berpendapat pelajaran ini sangat sesuai diajarkan

mengikut turutan pembelajaran bahasa Arab. Kandungan bagi tajuk ini juga sangat
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ringkas dan mudah difahami oleh murid dengan meneliti contoh-contoh dan penggunaan

kata tugas jarr sahaja.

Sebagai penambahbaikan bagi tajuk ini ialah, perlu ditambah pada sisipan iaitu maklumat
tambahan kepada murid supaya guru sentiasa peka dan memberi faham kepada murid
tentang maklumat tambahan pada bahagian sisipan ini. Antara maklumat tambahan yang
perlu dimasukkan ialah tentang jenis kata tugas jarr yang boleh diiringi kata nama sahaja
atau diiringi kata nama dan kata ganti nama diri. Hal ini kerana terdapat beberapa kata
tugas jarr yang hanya boleh diiringi selepasnya kata nama sahaja dan ada juga diiringi
selepasnya kata nama dan damir. Oleh itu, penjelasan sebegini amat diperlukan oleh
murid supaya mereka tidak semudah-mudahnya meletakkan kata nama atau damir selepas
kata tugas jarr. Selain itu, perlu juga diletakkan pada bahagian sisipan tentang berapa

jumlah sebenar kata tugas jarr yang terdapat dalam bahasa Arab.

f) Pelajaran Sembilan (hal. 177-178) plgizaN) < 5ol

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa

kandungan ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Perbincangan bagi tajuk ini sangat sesuai dimasukkan dalam pembelajaran murid dan
sangat bertepatan dengan turutan pembelajaran di sekolah. Seawal tingkatan satu
seharusnya murid didedahkan dengan tajuk sebegini kerana menurut pengkaji tajuk ini
masih tergolong dalam tajuk-tajuk asas bagi seseorang yang mempelajari bahasa Arab.
Sebagai bukti, kata tanya sudah dipelajari sejak sekolah rendah lagi bagi murid yang

bersekolah di sekolah rendah agama.
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Secara keseluruhan, tiada sebarang komentar pada tajuk ini kerana mengikut sisi fahaman
pengkaji murid akan memahami tajuk ini sekiranya guru betul-betul mengajar mengikut
kandungan pelajaran yang disediakan dalam buku teks. Namun begitu, lebih baik jika
tajuk ini diterangkan juga takrif sebenar bagi kata tanya kerana sumber rujukan yang
digunakan pengkayji, takrif kata tanya diletakkan pada awal pelajaran sebelum mengenali

alat kata tanya.

g) Pelajaran Sepuluh (hal. 196-197) Y + — ¥ 5 sl g 54l

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa kandungan ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut

turutan pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, kandungan pelajaran ini sangat sesuai untuk
pembelajaran murid di mana tajuk ini disusun secara berperingkat iaitu tajuk pertama
berfokuskan pada bilangan 3 hingga 10, seterusnya 11 hingga 19 dan sehinggalah kepada
perbincangan dari angka 20 hingga ke atas.

4.1.3.2 Kesesuaian Kandungan Ilmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Dua

a) Pelajaran Satu (hal. 12-13) 5 i g 4 L)
Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik sebagaimana Jadual 4-3 mendapati 100% responden iaitu 30

orang bersetuju bahawa kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.
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Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan bagi pelajaran ini sangat sesuai dan bertepatan dengan
konsep dan takrif yang diberikan. Setiap takrif yang diberikan itu juga didatangkan contoh

untuk menambahkan lagi kefahaman kepada murid.

Walau bagaimanapun, pengkaji memerhati bahawa terdapat sedikit kekurangan pada
tajuk ini iaitu pada tanda-tanda untuk mengenali al-ma'rifah. Buku teks hanya
memperkenalkan sebanyak enam sahaja tanda-tanda al-ma'rifah, akan tetapi di dalam

sumber rujukan menyatakan bahawa terdapat tujuh tanda kesemuanya. Satu tanda yang

tidak dinyatakan itu ialah 3L jaitu kata seruan dalam bahasa Arab. Sebagai contoh U

i;; yang bermaksud wahai Ali. Perkataan "Ali" disini dipanggil 5 dan dikira juga

sebagai al-ma'rifah. Dengan pertambahan tanda ini akan menjadikan keseluruhan

kandungan ini sempurna dan kefahaman murid juga menjadi semakin jelas.

b) Pelajaran Empat (hal. 80-81) !4 fazll

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ilmu sintaksis bagi pelajaran ini sangat sesuai
mengikut turutan pembelajaran bagi mata pelajaran bahasa Arab tingkatan dua. Antara
sebab pengkaji menyatakan sedemikian susunan subtajuk dalam pelajaran ini sangat
tersusun dan bersistematik di mana terdapatnya contoh, takrif, jenis, jadual, dan maklumat

tambahan. Selain itu, laras bahasa yang digunakan dalam setiap subtajuk tersebut sangat
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bertepatan dengan standard kefahaman seorang murid sekolah menengah justeru
memberi kemudahan kepada para guru dalam melaksanakan pengajaran dan

pembelajaran di dalam kelas.

Berdasarkan penelitian pengkaji, takrif yang dikemukan bagi tajuk ini dalam sumber
rujukan adalah terlalu tinggi dan menggunakan istilah yang kemungkinan memberi
kesukaran kepada pelajar untuk memahaminya. Kitab-kita ilmu sintaksis amat sesuai
dipelajari bagi mereka yang sudah mengetahui asas-asas bahasa Arab dengan baik.
Manakala bagi menyesuaikan pelajaran dengan tahap kognitif murid, buku teks
diwujudkan bagi memberi peluang kepada murid mempelajarinya dengan mudah dan

senang.

c¢) Pelajaran Lima (hal. 99) |sWl!

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Menurut pengkaji, kandungan pelajaran ini sudah cukup baik untuk proses pengajaran
dan pembelajaran murid di sekolah. Konsep pelaku yang dipekenalkan dalam buku teks
sangat ringkas dan padat walaupun pada hakikatnya tajuk pelaku ini terdapat banyak
perbahasan mengenainya. Akan tetapi kandungan yang ringkas diperlukan untuk

memberikan pemahaman kepada murid tentang perkara asas bagi tajuk ini.
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d) Pelajaran Enam (hal. 123) «; J =4l

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pengkaji merasakan kandungan ini sangat sesuai bagi pembelajaran bahasa Arab bagi
tingkatan dua. Selepas mempelajari tajuk al-Fa ‘il, murid didedahkan pula dengan
pelajaran al-Maf'al bih. Hal ini kerana kedua-dua tajuk ini merupakan unsur terpenting
bagi melengkap sesebuah ayat kerjaan. Tanpa kedua-dua unsur ini ayat kerjaan tidak akan
menjadi sempurna.Walau bagaiamana pun, harus diingatkan bahawa terdapat ayat
kerjaan yang dikira lengkap dan sempurna walaupun objek tiada kerana dilengkapkan
dengan ayat penerang. Peringatan seperti ini perlu diberi perhatian terutama dalam
kalangan guru. Para guru harus menerangkan kepada pelajar tentang maklumat ini supaya
pelajar tidak terkeliru dengan jenis ayat kerjaan ini. Oleh itu, guru perlu menerangkan
satu persatu tentang jenis ayat kerjaan begiru juga perlu diterangkan tentang jenis ayat

namaan.

Selain itu, pengkaji beranggapan walaupun dalam takrif al-Maf ‘Gl bih, al-Fa ‘il, al-
Mubtada’, al-khabar dan mungkin tajuk-tajuk yang akan datang menerangkan sifat kata
nama tersebut seperti raf' dan mansub, tetapi penerangan secara terperinci tentang kaedah
mengi'rab perkataan dalam bahasa Arab tidak dinyatakan. Oleh itu, menjadi
tanggungjawab guru untuk menerangkan secara jelas tujuan tanda-tanda raf' dan nasb
diperkenal kepada murid di mana tujuan tersebut ialah sebagai pengenalan kepada kaedah

mengi'rab ayat dan perkataan dalam bahasa Arab.

148



e) Pelajaran Tujuh (hal. 144-145) J s 511 vuY!

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Terdapat sedikit penambahbaikan yang dicadangkan pengkayji iaitu para guru harus lebih
kreatif lagi dalam menyampaikan tajuk ini kepada pelajar. Tajuk ini akan jadi lebih elok
sekiranya guru memberikan tujuan penggunaan kata hubung tersebut. Hal ini kerana
penggunaan kata hubung sangat membantu murid dalam membuat latihan sama ada ayat
atau karangan. Jadi penambahan maklumat seperti ini mampu membuka minda murid
bagaimana cara terbaik untuk membina sebuah karangan yang kaya dengan tatabahasa

dan gaya bahasa yang menarik.

f) Pelajaran Lapan (hal. 167-168) slgiza¥) < 55

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Kandungan ilmu sintaksis bagi pelajaran adalah sesuai dan betul. Walau bagaimanapun,
terdapat beberapa penambahbaikan dan cadangan dari pengkaji berkaitan tajuk ini. Tajuk
kata tanya ini sudah dimasukkan dalam kandungan buku teks tingkatan satu iaitu dalam
Pelajaran Sembilan. Apabila pengkaji meneliti kandungan kata tanya dalam buku teks

tingkatan dua, ternyata persamaan adalah lebih banyak daripada input yang ditambah.
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Pengkaji tidak menafikan masih terdapat input tambahan dari tajuk ini namun
pertambahan tersebut adalah sedikit dan tidak menunjukkan kelainan yang begitu ketara

antara tajuk kata tanya dalam buku teks tingkatan satu dan tingkatan dua.

g) Pelajaran Sembilan (hal. 188-189) ksl y cx)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan penelitian pengkaji, kandungan ilmu sintaksis ini sangat baik dan ringkas
pengisiannya. Tidak terlalu kompleks dan terperinci kerana tajuk ini berada dalam
peringkat asas dan sepatutnya murid hanya perlu memahami peringkat asas terlebih

dahulu sebelum memahami subtajuk yang khusus dan terperinci.

Namun begitu, masih ada penambaikan yang perlu dilakukan untuk menjadikan
kandungan ini tampak kelihatan lebih kemas dan tersusun. Sebagaimana yang diketahui,
kedua-dua tajuk ini merupakan dua bahagian daripada empat bahagian al-tawabi'. Setiap
bahagian itu mempunyai penjelasan yang lebih terperinci mengikut elemen yang terdapat

dalam tajuk masing-masing.

Menurut pengkaji, tajuk ini adalah ringkas dan memerlukan tajuk lain untuk
menambahkan lagi maklumat berkenaan tajuk ini. Oleh itu, pengkaji mencadangkan
sekiranya tajuk al-na't dan al-'atf dipisahkan dan dijadikan sebagai tajuk yang berasingan.
Tujuan daripada pengasingan tajuk ini ialah antaranya untuk memberi ruang khas kepada

tajuk ini untuk menghuraikan dengan lebih terperinci tentang bahagian yang terkandung
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dalam tajuk ini kerana setiap tajuk ini mempunyai perbahasan yang tersendiri dan

akhirnya ia perlu difahami pelajar.

Tujuan yang seterusnya adalah supaya pelajar lebih mudah faham dan fokus pada satu-
satu tajuk pada masa-masa tertentu. Hal ini kerana pengkaji berpendapat kedua-dua tajuk
tidak perlu disatukan disebabkan tajuk ini tidak mempunyai perbezaan yang ketara yang
boleh difahami secara jelas cepat oleh murid. Pelajar juga tidak mampu untuk membuat
perbandingan daripada tajuk-tajuk ini. Oleh itu, lebih baik sekiranya tajuk ini dijadikan

satu tajuk sahaja dan diperbincangkan dengan lebih jelas lagi.

h) Pelajaran Sepuluh (hal. 212) Y4 — Y V13 sl g 54l

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 orang bersetuju
bahawa kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya, pengkaji berpendapat kandungan pelajaran ini adalah sesuai
berdasarkan taburan kandungan ilmu sintaksis. Tajuk bilangan merupakan tajuk
terbanyak dalam keseluruhan kandungan buku teks dari tingkatan satu hingga tingkatan

lima dan tajuk ini diletakkan dalam tajuk yang terakhir sekali.

Namun begitu, pengkaji berpendapat lebih baik jika penggunaan angka 11 hingga 19 dan
20 hingga 99 diletakkan di bawah satu tajuk. Hal ini kerana kedua-dua rangkaian bilangan
ini mensyaratkan al-ma'diid (yang dibilang) mestilah kata nama bentuk tunggal dan
bersifat mansiib. Berbanding dengan bilangan satu hingga sepuluh dan seratus ke atas.

Kedua-dua rangkaian nombor ini mempunyai syarat yang berbeza.
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Oleh itu, pembahagian yang sebetulnya yang harus dibuat ialah dibahagikan kepada tiga
tajuk iaitu tajuk bilangan satu hingga sepuluh, tajuk bilangan 11 hingga 99, dan tajuk
bilangan seratus ke atas. Hal ini kerana syarat yang diletakkan ke atas al-ma'diid adalah

sama sekiranya disusun mengikut tajuk yang dicadangkan pengkaji.

4.1.3.3 Kesesuaian Kandungan Ilmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Tiga

a) Pelajaran Tiga (hal. 59) < s L)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji, secara keseluruhannya, pelajaran ini sangat sesuai dengan
kandungan dan susunan tajuk dalam buku teks bahasa Arab tingkatan tiga ini. Hal ini
kerana penerangan yang diberikan dalam buku teks ini sangat ringkas dan mudah

difahami oleh murid.

b) Pelajaran Empat (hal. 82) &l <\ 5l

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji, secara keseluruhannya, pelajaran empat ini adalah sesuai
mengikut turutan pembelajaran buku teks bahasa Arab. Kandungan pelajaran yang
ringkas dan laras bahasa yang tidak terlalu tinggi sangat sesuai dalam proses pengajaran

dan pembelajaran di sekolah.

Pengkaji berpendapat sekiranya fungsi dan penggunaan setiap alat kata nafi ditambah, ini
akan menambabh lagi pengetahuan murid dan tidak tertumpu pada fungsi kebiasaan sahaja,
sebaliknya, fungsi yang bukan kebiasaan juga perlu diajarkan supaya murid tidak terlalu
terkejut apabila berdepan dengan ayat yang menggunakan kata nafi lain daripada ciri yang
dinyatakan dalam buku teks. Hal ini kerana dalam sumber rujukan yang digunakan oleh
pengkaji kebanyakannya menerangkan secara keseluruhan tentang fungsi setiap alat kata

tersebut.

¢) Pelajaran Lima (hal. 103) oadl <l 30

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhan, pengkaji berpendapat tajuk ini sesuai diletakkan dalam buku teks
tingkatan tiga sebagai penerangan asas kepada murid untuk memahaminya. Subtajuk
yang dimasukkan dalam tajuk ini adalah sangat ringkas dan mampu untuk memahamkan

pelajar.

Walau bagaimana pun, murid mestilah diterangkan sebaik mungkin tentang perbezaan

hukum dalam i'rab iaitu perbezaan marfu', manstib dan majriir. Semua hukum ini sangat
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berperanan dalam menentukan kedudukan perkataan dalam ayat supaya murid memhami

dengan baik perbezaan ini dengan melihat baris-baris pada akhir huruf setiap perkataan.

d) Pelajaran Enam (hal. 133) o ;&) < 5o

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji pelajaran ini sangat sesuai dijadikan salah satu daripada
kandungan ilmu sintaksis yang mesti dipelajari oleh murid tingkatan tiga. Dalam bahasa
Arab terdapat banyak kata tugas atau alat yang mempunyai fungsi yang pelbagai yang
tidak terdapat dalam Bahasa lain. Oleh itu, alat-alat ini harus dipelajari oleh murid secara
asas sebagai pengenalan untuk mempelajarinya dengan lebih terperinci pada masa akan

datang.

Pengkaji mencadangkan sekiranya ditambah lagi satu alat al-jazm iaitu lsd yang
bermaksud belum. Hal ini kerana dalam sumber rujukan menerangkan terdapat empat
kata tugas al-jazm. Tetapi dalam buku teks hanya menerangkan tiga alat sahaja. Ini
bermakna terdapat satu alat yang tidak diterangkan fungsinya. Oleh itu, kandungan ini
perlu dibaik pulih pada penambahan alat sahaja untuk memberikan pengetahuan

tambahan kepada murid.
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e) Pelajaran Tujuh (hal. 145) _aks)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, pelajaran ini sesuai untuk diajarkan dan dimasukkan
dalam senarai silibus buku teks bahasa Arab tingkatan tiga, di mana susunan tajuknya

sangat ringkas dan mudah difahami oleh murid.

f) Pelajaran Lapan (hal. 164) W& s=14 OIS

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 orang bersetuju
bahawa kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, tajuk ini sangat sesuai dimasukkan dalam senarai
tajuk dalam buku teks bahasa Arab tingkatan tiga dan sangat sesuai mengikut turutan
pembelajaran bahasa Arab. Keseluruhan pelajaran ini dibincangkan secara terperinci dan

menyatakan semua pertikel yang terdapat dalam tajuk ini.

Pengkaji meneliti pelajaran ini bahawa contoh ayat yang diberikan tidak mewakili semua
kata tugas yang terlibat tetapi hanya memberikan contoh berdasarkan pembahagiannya
sahaja. Jadi, murid kemungkinan tidak mampu untuk memahami tajuk ini dengan mudah

disebabkan murid tidak melihat secara menyeluruh penggunaan setiap kata tugas tersebut.
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Hal ini kerana terlalu banyak kata tugas yang dinyatakan dan maksud setiap kata tugas

juga mungkin berbeza.

g) Pelajaran Sembilan (hal. 186) &l ;=14 o)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 orang bersetuju
bahawa kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya pelajaran ini sangat sesuai dimasukkan dalam turutan
pembelajaran buku teks bahasa Arab tingkatan tiga kerana pengolahan tajuk yang ringkas

dan mudah difahami oleh murid ketika proses pembelajaran berlaku.

Namun begitu, pengkaji bercadang sekiranya tajuk ini dapat diterangkan secara terperinci
fungsi dan beberapa peraturan yang berkaitan dengan penggunaan kata tugas inna dan
seumpamanya. Hal ini kerana fungsi dan penjelasan tidak diberikan menjadikan murid
tertanya-tanya dengan perbezaan antara setiap kata tugas tersebut. Oleh itu,
penambahbaikan pada susunan tajuk sangat penting dalam memberikan kefahaman yang

baik kepada murid.

h) Pelajaran Sepuluh (hal. 208) \ « + + =) 5 sdall g 504l

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 orang bersetuju
bahawa kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, dapat disimpulkan bahawa terdapat beberapa
penambahbaikan yang boleh dilakukan pada tajuk ini supaya lebih nampak tersusun dan

berperingkat.

Sedia maklum bahawa tajuk ini dibahagikan kepada tiga bahagian yang menjadikan tajuk
ini kepada tiga pelajaran. Setiap pelajaran tersebut diletakkan pada tajuk terakhir dalam
setiap buku teks tingkatan satu, tingkatan dua, dan tingkatan tiga. Namun begitu, setiap
tajuk ini mempunyai ulangan yang sama di mana tajuk kedua menerangkan semula apa
yang dibincangkan dalam tajuk pertama. Begitu juga tajuk ketiga merangkumkan semua
apa yang telah dibincangkan dalam tajuk pertama dan tajuk kedua.

4.1.3.4 Kesesuaian Kandungan lImu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Empat

a) Pelajaran Satu (hal. 12-13) &) ¢ | Pl

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran. Untuk tingkatan empat dan lima, kajian ini melibatkan 20 orang responden.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)

Berdasarkan penelitian pengkaji, tajuk jenis predikat ini telah dibincangkan di dalam

Pelajaran Empat, buku teks bahasa Arab tingkatan dua yang diletakkan bawah tajuk 12zl

{;4-\ é_\f\j "~4Vy . Dalam pelajaran ini telah membahaskan ayat namaan yang terdiri

daripada subjek dan predikat serta menerangkan juga jenis-jenis khabar yang digunakan

dalam ayat namaan.
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Oleh yang demikian, pengkaji melihat tiada perbezaan yang ketara ditunjukkan dalam
pelajaran ini kerana cara susunan kandungan juga sama iaitu mengeluarkan contoh ayat
daripada perenggan dan disatukan dalam satu jadual kemudian mengelaskan khabar pada

ayat dan menentukan jenis khabar yang digunakan.

Perbezaan yang didapati oleh pengkaji ialah pelajaran ini ditambah beberapa hukum atau
peraturan yang harus diikuti sekiranya murid ingin membuat ayat namaan yang terdiri
daripada subjek dan predikat. Oleh itu, pengkaji berpendapat, pengulangan pelajaran ini
sebagai penggukuhan dan revisi kepada tajuk-tajuk yang pernah dipelajari oleh murid.
Hal ini kerana pada tahap menengah atas ini, murid akan lebih terdedah dengan ayat yang
pelbagai dan perenggan yang panjang. Jika sebelum ini contoh diberikan secara langsung
dari buku tetapi pendekatan kali ini memberikan contoh daripada perenggan kemudian

mengeluarkannya lalu dibentuk dalam satu jadual.
Pengkaji juga turut mencadangkan agar diasingkan tajuk antara j—;‘\‘j 1221 dengan é\y\j

,_f.;\ . Hal ini kerana walaupun kedua-dua tajuk ini berada di bawah tajuk yang sama tetapi

perbincangannya adalah berbeza.

b) Pelajaran Dua (hal. 34-35) sL>Y!

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, Pelajaran Dua ini telah menerangkan pembelajaran
dengan begitu ringkas dan sangat mudah difahami oleh pelajar. Pelajaran ini juga
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dianggap sangat sesuai dan tepat mengikut susunan kandungan ilmu sintaksis tingkatan
empat. Pengkaji berpendapat tajuk ini perlu didedahkan secara asas terlebih dahulu
kepada pelajar sebelum mempelajarinya secara terperinci. Hal ini kerana tajuk ini
mempunyai perbahasan yang banyak dari segi kata tugas jar yang disembunyikan,
bahagian, dan jenis al-idhafah. Sekiranya pelajar dapat memahami pelajaran ini pada
peringkat asas, sudah semestinya pelajar mampu untuk memahaminya jika diajar secara

terperinci.

¢) Pelajaran Tiga (hal. 58-59) L &l <l 31

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji, kandungan pelajaran yang terkandung dalam ayat ini sangat
sesuai dengan standard pembelajaran pelajar tingkatan empat dan bersesuaian dengan

kandungan ilmu sintaksis tingkatan empat.

Tidak dinafikan terdapat banyak kata tugas yang boleh digunakan untuk menunjukkan
ayat yang bersyarat tetapi dengan menjelaskan sebanyak dua kata tugas sahaja sudah
cukup untuk mendedahkan pelajar dengan tajuk ini suapaya mereka boleh memahami

tajuk ini pada peringkat asas sebelum mempelajarinya secara terperinci.
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d) Pelajaran Empat (hal. 82-84) »! 53!

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pengkaji berpendapat bahawa pelajaran ini sangat sesuai diletakkan dalam kandungan
ilmu sintaksis dalam buku teks bahasa Arab tingkatan empat dan bersesuaian dengan

susunan tajuk dalam buku teks ini.

Walau bagaimanapun, pengkaji mencadangkan sekiranya tajuk al-tawabi' ini dapat
diasingkan bahagiannya dan membentuk tajuk sendiri. Hal ini kerana pengkaji meneliti
buku teks bahasa Arab daripada tingkatan satu hingga tingkatan lima, sebanyak tiga tajuk
yang telah dibahaskan berkenaan al-tawabi' tetapi susunan tajuk ini tidak teratur. Tajuk
pertama membincangkan al-na'at dan al-'atf, tajuk yang kedua membincangkan tentang
al-'atf manakala tajuk terakhir membincang keseluruhan al- tawabi'. Pengkaji
beranggapan susunan tajuk ini tidak teratur. Oleh itu, pengkaji mencadangkan agar

keempat-empat tajuk di bawah al-tawabi' ini dibincangkan dalam tajuk masing-masing.

¢) Pelajaran Lima (hal. 106-107) 4 515 JU-|

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya, pada pendapat pengkaji, pelajaran ini sangat bersesuaian dengan
turutan kandungan ilmu sintaksis dalam tingkatan empat kerana tajuk ini termasuk dalam
kategori al-mansiibat. Pelajaran ini telah diterangkan dengan baik sekali di mana selepas
jadual yang menunjukkan contoh yang mengandungi lafaz al- hal, terdapat huraian
mengenai kaedah dan konsep al- hal dari aspek takrif dan jenis al-hal. Penerangan tentang
al-hal ini sangat ringkas tetapi menyeluruh iaitu menyentuh semua subtajuk yang
dibincangkan dalam sumber rujukan. Oleh pengkaji merasakan susunan kandungan

pelajaran ini sangat sesuai dan perlu dikekalkan.

f) Pelajaran Enam (hal. 128-129) iwwd) JusY)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya, pengkaji berpendapat bahawa kandungan pelajaran ini sangat
bersesuaian dengan turutan pembelajaran dalam kandungan ilmu sintaksis buku teks
bahasa Arab tingkatan empat. Hal ini kerana susunan subtajuk dalam pelajaran ini sangat
baik dan teratur di mana terdapat takrif, contoh dan hukum. Oleh itu, susunan kandungan

baik ini akan memudahkan pelajar untuk memahami tajuk ini dengan baik dan cepat.

g) Pelajaran Tujuh (hal. 152-153) sl¥1y JWYI o ol s )

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, susunan dalam kandungan ilmu sintaksis dalam buku
teks bahasa Arab tingkatan empat ini mempunyai susunan yang sangat baik dan tersusun

di mana ianya lengkap dari aspek takrif, bahagian dan contohnya.

4.1.3.5 Kesesuaian Kandungan Ilmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Lima

a) Pelajaran Satu (hal. 14-15) < a5 !

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkayji, tajuk al-mu'rab dan al-mabniy ini telah dipelajari oleh
pelajar dalam silibus buku teks bahasa Arab tingkatan empat iaitu pada Pelajaran Tujuh.
Perbezaan yang terdapat pada Pelajaran Satu ini ialah kata nama yang berbentuk tetap
telah ditambah beberapa jenis kata nama manakala bagi kata kerja pula kandungan yang

diberikan adalah sama. Perbezaannya di sini ialah contoh yang dikemukakan.

Pengkaji mencadangkan agar tajuk ini dibincang dalam dalam satu tajuk yang khusus
sahaja dan tidak perlu diulang semula dengan menambah sedikit sahaja daripada pelajaran
yang lepas. Sekiranya tajuk ini disusun menjadi satu tajuk yang baik, ianya lebih

memudahkan pelajar untuk memahami keseluruhan konsep.
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b) Pelajaran Empat (hal. 84-85) slall J s=al)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pengkaji berpendapat tiada masalah yang terdapat dalam kandungan ilmu sintaksis
Pelajaran Empat ini kerana susunan kandungannya yang sangat teratur dan mudah
difahami. Bukan itu bahkan, ia sangat bersesuaian dengan turutan pembelajaran ilmu

sintaksis tingkatan lima.

Namun begitu, pengkaji mencadangkan sekiranya takrif pelajaran ini diubah suai manjadi
satu takrif yang mudah difahami oleh pelajar dan memudahkan para guru untuk

menjalankan proses pengajaran dan pembelajaran.

¢) Pelajaran Lima (hal. 108-109) ¢ L)

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji, secara keseluruhannya, pelajaran ini sangat sesuai dan
bertepatan dengan susunan kandungan ilmu sintaksis dalam buku teks bahasa Arab
tingkatan lima. Hal ini kerana pelajaran ini di antara tajuk yang sangat sukar untuk
difahami kerana padanya terdapat banyak perbahasan dan ianya sesuai dengan tahap

pemikiran dan pengetahuan bagi pelajar tingkatan lima. Namun begitu, penerangan yang
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lebih ringkas perlu dilakukan ketika menerangkan fungsi setiap kata tugas al-istisna ini
kerana ianya berkemungkinan memberikan kesukaran pada pelajar untuk memahaminya

dengan baik.

d) Pelajaran Enam (hal. 130-131) ¢s>Ul

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya, pada pendapat pengkaji kandungan pelajaran ini sangat sesuai
mengikut turutan pembelajaran ilmu sintaksis buku teks bahasa Arab tingkatan lima
kerana pelajaran ini antara tajuk al-manstibat yang memerlukan kefahaman yang

mendalam tentang penggunaannya.

Namun begitu, berdasarkan pemerhatian pengkaji, hanya lima kata tugas sahaja yang

diperkenalkan dalam bahagian ini tetapi dalam sumber rujukan terdapat tujuh kata tugas

al-nida'. Selain itu, contoh yang dikemukakan juga hanya menggunakan kata tugas

sahaja sedangkan tiada contoh bagi kata tugas al- nida'yang lain. Oleh itu, pengkaji
mengharapkan agar pelajaran ini ditambah pada bilangan kata tugas serta memberikan

contoh mudah bagi setiap kata tugas al- nida' tersebut.
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e) Pelajaran Tujuh (hal. 153) ded) ¢ LY

Kesesuaian Kandungan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Kandungan (Pengkaji)
Secara keseluruhannya, pengkaji berpendapat tajuk ini sangat sesuai diletakkan
berdasarkan turutan pembelajaran ilmu sintaksis tingkatan lima kerana kupasan pelajaran
ini ringkas dan mudah difahami oleh pelajar. Kandungan ini juga mempunyai susunan
yang teratur dari aspek takrif, contoh, hukum i'rab dan kaedahnya. Oleh itu, pengkaji

beranggapan tiada masalah pada kandungan pelajaran ini.
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4.1.4 Analisis Kesesuaian Susunan llmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab

(KBSM).
Jadual 4-4 Dapatan Analisis Soal Selidik Kesesuaian Susunan Ilmu Sintaksis Buku Teks
Bahasa Arab KBSM
Ting | Bil Perkara Sesuai Tidak
Sesuai

B NI 30 0

2 sy S ey 30 0

3| Sy ciglly S ataadly iy 5l 17 13

4 e Ay g okally coUiiad iy Jad C‘L“'j 20 10
reeal) Jaild Al 5 Sl 2

S| eyl alad 19 11

K ke Ao 19 11

RSN 30 0

81 10~ 25 5

O P R G G O MRS 30 0
J

1001y — v sy s 25 5

5 Sy a4l 30 0

127 iy csglly Sl aaiast il sadd 30 0

13 i P gokally ol e o) JusY) 30 0
Jll Jodll a1y 6l o

141, Tzl 30 0

15 Jeldl 30 0

2 16 |, J gnill 30 0

171 3,00 ] 25 5

B Gl ias o8 el com el rplgazayiansl |30 0
U ¢ s«

Bg el sy cad 30 0

201y — vy osstally sl 25 5
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Jadual 4-4, sambungan.

Ting | Bil Perkara Sesuai Tidak
Sesuai
20| il G s 2 oY1 by Ll ol y oWt | 30 0
SR
22 |y psbasl ol ol 17 13
23 | oSy ol i all 30 0
24| b Y Lz s 30 0
302 (e oY) J e S e ol reaad Bl 30 0
26 | L1 ey sl pY  fzp sk alsf 30 0
27| (g IS w0 ) o ¢y 1l 30 0
28 | (&) gy 0157 25 >
29 | & 1, o 25 5
S U (PN 25 5
*30 responden untuk Tingkatan 1, 2 & 3
*20 responden untuk Tingkatan 4 & 5
31 4 L 20 0
32 | sy 20 0
331 a0l bzl s 1 9
31 () Gl ¢ Jadl ¢ cndh a1 20 0
35 | acr gl JUb 20 0
36 | it Jlal) 20 0
37 | Jw¥y 2l sl ssledly S n coaliy i | 20 0
4 il
31 W el (ol totimally 3 el of L 20 0
o) AL Bres ) el ol il
Y sl (Ol ) sl (OIS
39 | Uy s 4 SO 0150 1 palally s S el 20 0
Ls jolas g
4071 Lol il g el 20 0
41 20 0
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Jadual 4-4, sambungan.

Ting | Bil Perkara Sesuai Tidak
Sesuai
A2 |l Jsy 2l e el o 20 0
B Lestn o g 540 S 051 sy 5 7 H
>4 sl
A1 La s A S slas o slall 9 11
45 | qu;l‘ 20 0
46 PR 20 0
S T 20 0
48 | 4y ) 20 0
49| 2aall (Jpndl) el ¢ Jol ) 252y 1 9
(b 1zl Joid) oo (g2l
0] (Uoaidlyy Jymdlt oty Jeldl o H ?
SL T a0y Cay ) 13 gally | sailly ol 1 9

4.1.4.1 Kesesuaian Susunan llmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Satu

a) Pelajaran Satu (Hal. 11-12) 4.l oL.31

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran (sila rujuk Jadual 4-4).

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya
mengikut turutan pembelajaran. Kandungan dalam pelajaran pengenalan ini amat penting

khususnya bagi murid masih baru dalam mempelajari bahasa Arab.
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b) Pelajaran Lima (hal. 90-91) asV! dlod

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 60% responden iaitu 19 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pengkaji berpendapat kedudukannya sangat sesuai dalam turutan pembelajaran bahasa
Arab. Kandungan yang disediakan juga ringkas dan jelas. Walau bagaimana pun,
pengkaji berpandangan bahawa lebih baik sekiranya contoh ayat yang menerangkan jenis
ayat (subjek dan predikatnya) dimasukkan ke dalam tajuk subjek dan predikat sahaja
untuk mengelakkan sebarang pengulangan kepada kandungan pembelajaran. Sebagai
permulaan kepada murid bagi memahami konsep ayat, pengkaji mencadangkan agar
konsep ayat dijelaskan secara terperinci dari segi maksudnya. Takrif kepada ayat itu
sendiri tidak dijelaskan dalam kandungan ini. Buku teks ini juga perlu menerangkan jenis
ayat yang sempurna dan tidak sempurna. Ini dapat membantu murid dalam membezakan
ayat yang sempurna dan tidak sempurna dan dalam masa yang sama murid mengenali
bagaimana bentuk ayat namaan. Oleh itu, murid akan memahami secara keseluruhan
konsep ayat pada asasnya dahulu sebelum mempelajari jenis ayat tersebut (subjek dan

predikat).

c) Pelajaran Enam (hal. 114-115) ixdll i)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 60% responden iaitu 19 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut

turutan pembelajaran.
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Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pengkaji berpandangan bahawa lebih baik sekiranya ayat namaan dan ayat kerjaan
diletakkan dalam satu kandungan yang sama kerana lebih memudahkan murid untuk
melihat perbezaan yang ketara antara kedua-dua jenis ayat tersebut. Walau bagaimana
pun, pengkaji berpandangan bahawa lebih baik sekiranya contoh ayat yang menerangkan
jenis ayat (subjek dan predikatnya) dimasukkan ke dalam tajuk subjek dan predikat sahaja

untuk mengelakkan sebarang pengulangan kepada kandungan pembelajaran.

d) Pelajaran Tujuh (hal. 139-140) 5 L3y )

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini kurang sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pengkaji berpendapat kedudukannya sangat sesuai dalam turutan pembelajaran bahasa

Arab. Kandungan yang disediakan juga ringkas dan jelas.

e) Pelajaran Lapan (hal. 158) A1 <, >~

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut

turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pengkaji berpandangan bahawa susunan perbincangan bagi tajuk ini sangat sesuai dalam

pembelajaran murid dan sangat bertepatan dengan turutan pembelajaran di sekolah. Kata
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tugas jarr perlu didedahkan dan difahami oleh murid seawal tingkatan satu lebih-lebih

lagi selepas pelajaran tentang ayat namaan dan ayat kerjaan..

f) Pelajaran Sembilan (hal. 177-178) slgizaN) i 5ol

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini kurang sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pengkaji berpandangan bahawa susunan perbincangan bagi tajuk ini sangat sesuai dalam
pembelajaran murid dan sangat bertepatan dengan turutan pembelajaran di sekolah.
Seawal tingkatan satu seharusnya murid didedahkan dengan tajuk sebegini kerana
menurut pengkaji tajuk ini masih tergolong dalam tajuk-tajuk asas bagi seseorang yang
mempelajari bahasa Arab. Sebagai bukti, kata tanya sudah dipelajari sejak sekolah rendah
lagi bagi murid yang bersekolah di sekolah rendah agama. Namun begitu, lebih baik jika
tajuk ini diterangkan juga takrif sebenar bagi kata tanya kerana sumber rujukan yang
digunakan pengkaji, takrif kata tanya diletakkan pada awal pelajaran sebelum mengenali

alat kata tanya.

g) Pelajaran Sepuluh (hal. 196-197) Y + — ¥ 5 sdall g 54l

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut

turutan pembelajaran.
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Kesesuaian Susunan (Pengkaji)

Pengkaji berpandangan bahawa susunan tajuk ini juga sangat sesuai dan mampu memberi
faham kepada murid di mana susunannya dimulai dengan kenyataan contoh yang
mengandungi al-'adad dan al-ma'did, kemudian kenyataan takrif, contoh berjadual dan
beberapa peraturan mengenai tajuk ini. Cara susunan subtajuk dalam pelajaran ini secara
tidak langsung memberi penjelasan yang mendalam kepada murid tentang kaedah
penggunaan al-'adad dan al-ma'did. Hal ini kerana tajuk ini merupakan antara kesukaran
murid untuk menguasainya secara konsisten. Terlalu banyak kesalahan yang sering
dilakukan pelajar sama ada ketika proses penulisan mahupun percakapan disebabkan
peraturan yang kompleks. Oleh itu, cara pengajaran dan pembelajaran di samping susunan
subtajuk yang terancang akan memberi kefahaman kepada murid secara konsisten.

4.1.4.2 Kesesuaian Susunan Ilmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Dua

a) Pelajaran Satu (hal. 12-13) 5 Sl 5 2 L)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dimasukkan dan diperkenal seawal
tingkatan satu kerana ia tergolong dalam tajuk-tajuk asas yang mesti dikuasai oleh murid.
Sekiranya murid tidak dapat menguasai tajuk asas dengan baik, maka kesukaran murid

untuk memahami tajuk-tajuk kompleks semakin tinggi.
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b) Pelajaran Empat (hal. 80-81) !4 lazll

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya
mengikut turutan pembelajaran. Menurut pengkaji, susunan kandungan yang sedia ada
ini perlu dikekalkan dan tinggal tugas para guru sahaja untuk mengajarkannya kepada
murid dengan baik. Kandungan pelajaran yang tersusun dan teknik pengajaran yang

efisyen sangat membantu pelajar untuk menguasai mata pelajaran tersebut dengan baik.

¢) Pelajaran Lima (hal. 99) Wl

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Secara keseluruhan, kandungan ilmu sintaksis bagi pelajaran ini sangat sesuai diajarkan
selepas murid mempelajari ciri-ciri ayat namaan seperti yang dipelajari pada pelajaran
sebelumnya. Selepas mempelajari ayat namaan dan unsur-unsurnya, barulah murid akan
mempelajari secara ringkas tentang unsur-unsur yang terdapat ayat kerjaan iaitu
wujudnya konsep pelaku dan objek. Walau bagaimanapun, konsep pelaku dan objek

dipisahkan iaitu tidak diterangkan ke dalam tajuk yang sama kerana memberi gambaran
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tentang perbezaan yang ketara antara pelaku dan objek. Oleh itu, unsur ayat kerjaan yang

pertama harus dipelajari murid ialah al-Fa'il.

d) Pelajaran Enam (hal. 123) « J s=l!

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Berdasarkan pemerhatian pengkaji, kandungan ilmu sintaksis ini tidak mempunyai
masalah pada susunan kandungannya. Pengkaji merasakan kandungan ini sangat sesuai
mengikut turutan pembelajaran bahasa Arab bagi tingkatan dua. Selepas mempelajari
tajuk al-Fa‘il, murid didedahkan pula dengan pelajaran al-Maf ‘Tl bih. Hal ini kerana
kedua-dua tajuk ini merupakan unsur terpenting bagi melengkap sesebuah ayat kerjaan.

Tanpa kedua-dua unsur ini ayat kerjaan tidak akan menjadi sempurna.

e) Pelajaran Tujuh (hal. 144-145) J 50 ) wY)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya
mengikut turutan pembelajaran. Secara keseluruhannya, pengkaji melihat susunan
subtajuk dalam pelajaran ini sangat tersusun dan bertepatan dengan turutan pembelajaran

bahasa Arab tingkatan dua. Susunan subtajuk yang bermula dari pernyataan contoh,
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takrif, peraturan dan contoh berjadual sudah cukup untuk memberi kefahaman kepada
murid. Tambahan pula, peraturan penggunaan kata hubung yang diberikan telah dijadikan

panduan kepada murid untuk menggunakannya dengan betul.

f) Pelajaran Lapan (hal. 167-168) slgizw¥) < 55

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya
mengikut turutan pembelajaran. Kandungan pelajaran ini sangat bertepatan dengan
susunan tajuk bagi buku teks bahasa Arab tingkatan dua. Susunan subtajuk dalam ini
jugak disusun dengan baik sekali. Dalam tajuk terdapat contoh yang menggunakan kata
tanya, takrif, fungsi, dan maklumat tambahan kepada murid. Namun begitu, pengkaji
berpendapat lebih baik tajuk kata tanya disusun dalam satu tajuk yang sama dan
dirangkumkan sepandat dan seringkas yang mungkin yang mana mampu memuatkan
semua input dalam tajuk ini. Jika sekiranya tidak mampu untuk dijadikan satu tajuk,
pengkaji berpendapat lebih baik dijadikan dua tajuk tetapi tidak terdapat persamaan yang
banyak antara kedua-dua tajuk ini. Lebih sesuai untuk pengkaji katakan tajuk kedua ini
tujuannya ialah sebagai penyambung kepada tajuk yang pertama dan melengkapkan
segala perkara dan input yang tidak sempurna daripada tajuk pertama tersebut. Kaedah
sebegini akan jadi lebih jelas dan memudahkan guru juga untuk melakukan proses

pengajaran dan pembelajaran kepada murid di sekolah.
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g) Pelajaran Sembilan (hal. 188-189) Cilks)l y 2l

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susuna tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

h) Pelajaran Sepuluh (hal. 212) Y4 — Y ) 13 sl g sl

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk bilangan ini sesuai bagi buku teks tingkatan dua.
Namun begitu, pengkaji berpendapat lebih baik jika penggunaan angka 11 hingga 19 dan
20 hingga 99 diletakkan di bawah satu tajuk. Hal ini kerana kedua-dua rangkaian bilangan
ini mensyaratkan al-ma'diid (yang dibilang) mestilah kata nama bentuk tunggal dan
bersifat mansiib. Berbanding dengan bilangan satu hingga sepuluh dan seratus ke atas.
Kedua-dua rangkaian nombor ini mempunyai syarat yang berbeza. Oleh itu, pembahagian
yang sebetulnya yang harus dibuat ialah dibahagikan kepada tiga tajuk iaitu tajuk
bilangan satu hingga sepuluh, tajuk bilangan 11 hingga 99, dan tajuk bilangan seratus ke

atas.
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4.1.4.3 Kesesuaian Susunan llmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Tiga

a) Pelajaran Tiga (hal. 59) < s L)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji kandungan ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya
mengikut turutan pembelajaran. Namun begitu, pengkaji mencadangkan pada tajuk
seterusnya dalam al-maf'@il fih, contoh al-zarf yang merujuk kepada waktu dan tempat
dapat dijelaskan secara terperinci tentang kedudukannya dalam ayat sekaligus
mempelajari kaedah untuk mengi'rab al-zarf. Hal ini kerana tajuk ilmu sintaksis banyak
berada di bawah tajuk al-manstbat. Oleh itu, murid perlu menguasai dengan baik agar

tidak berlaku sebarang kekeliruan.

b) Pelajaran Empat (hal. 82) &l <\ 5l

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.
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¢) Pelajaran Lima (hal. 103) cwadl < 55

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

d) Pelajaran Enam (hal. 133) o ;&) < 5

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

e) Pelajaran Tujuh (hal. 145) Caks)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 30 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini sesuai dengan penempatan
peringkatnya mengikut turutan pembelajaran. Namun begitu, terdapat beberapa
penambahbaikan yang perlu dilakukan supaya susunan tajuk ilmu sintaksis ini menjadi

satu susunan yang teratur dari buku teks tingkatan satu hingga tingkatan lima.

Pengkaji mendapati tidak banyak perbezaan yang terdapat dalam tajuk ini dengan tajuk
al-'atf yang pernah dipelajari murid dalam tingkatan dua. Takrif dan kata tugas yang
digunakan adalah sama sahaja dan yang membezakan antara kedua-dua tajuk ini ialah

tajuk al-'atf yang kedua ini menyatakan fungsi bagi setiap kata tugas al-'atf.

Cadangan pengkaji agar dibuatkan satu tajuk khas yang menerangkan secara terperinci
mengenai tajuk ini kerana kata tugas al-'atf tidak mempunyai tiga kata tugas sahaja tetapi
mempunyai tujuh kata tugas semuanya. Jadi sekiranya tujuh kata tugas ini dibincangkan
dalam satu tajuk yang khusus menjadi tajuk lebih tersusun sekaligus memudahkan murid

dalam memahaminya.

f) Pelajaran Lapan (hal. 164) W& s=14 OIS

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden 1aitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini sangat sesuai mengikut turutan
pembelajaran bahasa Arab. Keseluruhan pelajaran ini dibincangkan secara terperinci dan

menyatakan semua kata tugas yang terdapat dalam tajuk ini.
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g) Pelajaran Sembilan (hal. 186) &l s1 4 O)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini sesuai dengan penempatan
peringkatnya mengikut turutan pembelajaran. Namun begitu, pengkaji bercadang
sekiranya tajuk ini dapat diterangkan secara terperinci fungsi dan beberapa peraturan yang
berkaitan dengan penggunaan kata tugas inna dan seumpamanya. Hal ini kerana fungsi
dan penjelasan tidak diberikan menjadikan murid tertanya-tanya dengan perbezaan antara
setiap kata tugas tersebut. Oleh itu, penambahbaikan pada susunan tajuk sangat penting

dalam memberikan kefahaman yang baik kepada murid.

h) Pelajaran Sepuluh (hal. 208) \ « + + =) 5 sdall g 504l

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 80% responden iaitu 25 daripada 30 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pengkaji berpendapat cara susunan tajuk ini dengan susunan sedia ada adalah untuk
mengingatkan pelajar semula tentang konsep nombor yang telah dipelajari dari tingkatan
satu dan tingkatan dua. Oleh itu, pengulangan tersebut dilakukan sebagai revisi kepada

pelajar untuk memahaminya. Namun, pengkaji mencadangkan lebih baik sekiranya tajuk
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bilangan ini dijadikan dalam satu tajuk sahaja dan diterangkan secara keseluruhan tentang
tajuk ini.

4.1.4.4 Kesesuaian Susunan lImu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Empat

a) Pelajaran Satu (hal. 12-13) s ¢ |

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran. Untuk tingkatan empat dan lima, kajian ini melibatkan 20 orang responden.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

b) Pelajaran Dua (hal. 34-35) sL>Y!

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.
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¢) Pelajaran Tiga (hal. 58-59) L &)\ <l 4o

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati lebih 50% responden iaitu 11 daripada 20 orang
bersetuju bahawa susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya

mengikut turutan pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

d) Pelajaran Empat (hal. 82-84) »! 53\

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan
peringkatnya mengikut turutan pembelajaran. Walau bagaimanapun, pengkaji
mencadangkan sekiranya tajuk al-tawabi' ini dapat diasingkan bahagiannya dan
membentuk tajuk sendiri. Hal ini kerana pengkaji meneliti buku teks bahasa Arab
daripada tingkatan satu hingga tingkatan lima, sebanyak tiga tajuk yang telah dibahaskan
berkenaan al-tawabi' tetapi susunan tajuk ini tidak teratur. Tajuk pertama membincangkan
al-na'at dan al-'atf, tajuk yang kedua membincangkan tentang al-'atf manakala tajuk
terakhir membincang keseluruhan al-tawabi'. Pengkaji beranggapan susunan tajuk ini
tidak teratur. Oleh itu, pengkaji mencadangkan agar keempat-empat tajuk di bawah al-

tawabi' ini dibincangkan dalam tajuk masing-masing.
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¢) Pelajaran Lima (hal. 106-107) 4! 5i 5 JUH!

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran dan perlu dikekalkan.

f) Pelajaran Enam (hal. 128-129) i) JlasY!

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

g) Pelajaran Tujuh (hal. 152-153) eLeY1 s JWY1 o o ally ol

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji lebih baik sekiranya tajuk ini dimasukkan dalam kandungan
pelajaran dalam buku teks sekolah menengah rendah sama ada dalam tingkatan satu, dua
atau tiga. Hal ini kerana untuk menentukan sama ada ianya bersifat mu'rab atau mabniy
haruslah dipelajari dengan lebih awal bagi memudahkan pelajar memahami cara untuk

mengi'tab mana-mana ayat dalam bahasa Arab.

4.1.4.5 Kesesuaian Susunan llmu Sintaksis Buku Teks Bahasa Arab KBSM
Tingkatan Lima

a) Pelajaran Satu (hal. 14-15) & a5 !

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan
peringkatnya mengikut turutan pembelajaran. Namun begitu, pengkaji mencadangkan
agar tajuk ini dibincang dalam dalam satu tajuk yang khusus sahaja dan tidak perlu
diulang semula dengan menambah sedikit sahaja daripada pelajaran yang lepas.
Sekiranya tajuk ini disusun menjadi satu tajuk yang baik, ianya lebih memudahkan pelajar

untuk memahami keseluruhan konsep.

b) Pelajaran Empat (hal. 84-85) ;lal) J s24l)

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.
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Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

c¢) Pelajaran Lima (hal. 108-109) ¢l !

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

d) Pelajaran Enam (hal. 130-131) (sl

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.

¢) Pelajaran Tujuh (hal. 153) e cleYl

Kesesuaian Susunan
Hasil analisis soal selidik mendapati 100% responden iaitu 20 orang bersetuju bahawa
susunan tajuk ini amat sesuai dengan penempatan peringkatnya mengikut turutan

pembelajaran.

185



Kesesuaian Susunan (Pengkaji)
Pada pendapat pengkaji susunan tajuk kandungan ini amat sesuai dengan penempatan

peringkatnya mengikut turutan pembelajaran.
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BAB 5

RUMUSAN DAN CADANGAN

5.0 Pendahuluan

Kajian ini dilaksanakan bagi mengenalpasti kandungan, taburan dan susunan serta
ketepatan fakta dan kesesuaian kandungan ilmu sintaksis yang terdapat di dalm buku teks
Bahasa Arab KBSM. Bagi tujuan itu, satu kajian kualitatif berbentuk deskriptif dan
analisis telah dilaksanakan terhadap subjek dokumen sintaksis yang diambil daripada
lima buah buku teks Bahasa Arab KBSM tingkatan satu hingga lima. Hasil daripada
perbincangan dan analisis pada bab yang lepas disimpulkan dalam perkara-perkra
dinyatakan. Pengkaji akan menjelaskan cadangan-cadangan yang bersesuaian bagi
memastikan kandungan sintaksis dapat dirangka dengan baik. Dalam bahagian yang
terakhir, pengkaji akan mencadangkan kajian lanjutan yang boleh dikembangkan

daripada hasil kajian ini.

5.1 Rumusan

5.1.1 Kandungan Sintaksis Buku Teks (Objektif Satu)

Pengkaji mendapati tajuk-tajuk ilmu sintaksis yang ditulis dalam buku teks bahasa Arab
yang disediakan oleh Kementerian Pendidikan Malaysia mencakupi keperluan
pengetahuan asas murid-murid dalam mempelajari dan menguasai bahasa Arab. Namun
dari sudut huraian dan pemerihalan bagi sesuatu tajuk, ia masih lagi tidak mencukupi dan
kurang memenuhi objektif tersebut. Pengkaji mendapati kandungan sintaksis buku teks
merangkumi hampir lapan persepuluh perbahasan yang terdapat dalam sumber rujukan.
Ada bahagian yang penting dalam sumber rujukan tetapi tidak diketengahkan

perbincangan tentangnya dalam buku teks. Sebagai contoh, dalam pelajaran pengenalan,
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pengkaji mendapati tiada keterangan tentang makna tentang makna nahu atau al-I‘rab
(jika mengikut istilah yang digunakan dalam buku rujukan) di dalam buku teks. Rasanya
telah sampai masa untuk kita memperkenalkan topik al-I'rab dan penjelasan tentangnya
serentak dengan topik al-sarf atau al-tasrif pada peringkat awal pengenalan. Ini kerana
pemahaman sesuatu perkara berdasarkan terminologi yang tepat akan menjadikan perkara
tersebut jelas secara keseluruhan.Oleh itu, penambahbaikan pada sudut ini sangat penting

dalam memberikan kefahaman yang baik kepada murid di samping susunannya.

5.1.2 Ketepatan Kandungan (Objektif Dua)

Secara umum, keseluruhan tajuk dalam buku teks adalah betul dan tepat iaitu tiada
kesalahan berdasarkan buku atau sumber rujukan. Namun, secara khusus setelah dibuat
perbandingan antara buku teks dan sumber rujukan, didapati kandungan sintaksis dalam

buku teks adalah seperti berikut:

i- Persamaan sepenuhnya dari sudut kandungan sahaja bukan ayat. Ini
melibatkan empat belas tajuk dari keseluruhan tiga puluh lima pelajaran
sintaksis yang dikaji.

1i- Kandungan tatabahasa dalam buku teks kurang tepat berbanding sumber
rujukan seperti takrif Al-Idafat dalam pelajaran dua dalam buku teks
Tingkatan Empat. Ini melibatkan lima tajuk dari keseluruhan pelajaran
sintaksis yang dikaji.

11i- Buku teks menggunakan istilah dalam takrif yang lebih jelas dan sesuai
dengan pelajar seperti takrif Ayat Namaan dalam pelajaran lima dalam buku
teks Tingkatan Satu. Ini juga melibatkan lima tajuk dari keseluruhan pelajaran
sintaksis yang dikaji.

1v- Takrif sumber rujukan lebih menyeluruh dan lebih mudah difahami

berbanding buku teks seperti takrif Al-Na‘t dalam pelajaran sembilan dalam
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buku teks Tingkatan Dua. Ini melibatkan empat belas tajuk dari keseluruhan

pelajaran sintaksis yang dikaji.

5.1.3 Kesesuaian Kandungan (Objektif Tiga)

Berdasarkan analisis yang telah dibuat dalam Bab 4, pengkaji dapat merumuskan bahawa
hampir kesemua kandungan tajuk-tajuk yang dikemukakan dalam tajuk sintaksis adalah
sesuai dengan tahap pelajar dan bilangan ketidaksesuaian tahap yang didapati adalah
sangat sedikit atau terpencil. Beberapa tajuk yang kandungannya dinyatakan oleh

responden sebagai tidak sesuai adalah Bilangan, Kata Tugas Kana dan Kata Tugas Inna.

5.1.4 Kesesuaian Susunan (Objektif Empat)

Berdasarkan analisis yang telah dibuat dalam Bab 4, pengkaji dapat merumuskan bahawa
hampir kesemua susunan tajuk-tajuk yang dikemukakan dalam tajuk sintaksis adalah
sesuai dengan tahap pelajar dan bilangan ketidaksesuaian susunan tajuk yang didapati
adalah sedikit atau bersifat relatif. Beberapa tajuk yang susunannya dinyatakan oleh
responden sebagai tidak sesuai adalah Ayat Namaan, Ayat Kerjaan, Kata Tugas Jarr,

Bilangan, Kata Tugas Kana, Kata Tugas Inna dan Kata Tugas Syart.

5.2 Cadangan

Hasil daripada rumusan tersebut, pengkaji ingin mencadangkan beberapa perkara bagi
memastikan isi kandungan sintaksis yang terdapat dalam buku teks Bahasa Arab lebih
tepat, relevan, signifikan, mencakupi dan mencukupi agar mampu dijadikan rujukan
utama bagi murid dan guru dalam mempelajari Bahasa Arab seterusnya mampu

membantu mereka menguasai asas sintaksis Arab dengan baik.
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5.2.1 Cadangan Penambahbaikan Berkaitan Buku Teks

1) Buku teks tingkatan satu

a.

Keterangan tentang konsep kata nama dalam bahasa Arab perlu tepat agar
pemahaman pelajar jelas dan berada pada landasan yang betul pada
permulaan pembelajaran tatabahasa.

Bilangan kata tugas jarr perlu diberitahu secara keseluruhan terlebih
dahulu walaupun penjelasan secara terperinci bagi setiap satu itu
dibahagikan kepada beberapa pelajaran supaya pelajar dapat mengetahui
skop bilangan kata tugas tersebut sebagai pembinaan asas pertama bagi

tajuk berkenaan.

i1) Buku teks tingkatan dua

a.

Susunan kata nama khas mengikut aras yang paling khusus seterusnya
yang kedua, yang ketiga sehingga akhirnya patut digunakan dan dijelaskan
supaya terbina dalam minda separa sedar para pelajar aras kekuatan nama
khas tersebut. Ini akan menambahkan minat mereka untuk mendalami
ilmu sintaksis Arab.

Keterangan tentang kata nama maustl dan silat perlu dipelbagaikan
contoh dan ditambah penghuraiannya agar murid-murid tahu skop sebenar
kata nama ini serta penggunaan dalam pelbagai situasi ayat sebagai salah
satu kata nama khas.

Kata nama soal ma dan maza patut dijelaskan dengan membawakan
contoh dan penggunaannya dalam ayat lengkap.

Penjelasan tentang ‘atf bayan boleh dimasukkan secara sisipan dalam tajuk
al-na‘t dan al-‘atf sebagai persediaan awal untuk tahu tentang perbezaan

antaranya dan al-badal dalam tajuknya nanti.
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1ii) Buku teks tingkatan tiga
a. Penambahan contoh dan keterangan kata tugas al-jazm terhadap kata kerja
duaan dan tigaan.
v) Buku teks tingkatan empat
a. Penumpuan kepada al-idafat dan jenis-jenisnya dalam penggunaan dengan
membawakan contoh dan perbandingan dari sudut makna masing-masing.
b. Penambahan penghuraian beserta contoh kepada gaya bahasa al-syart
termasuk yang tidak menggunakan kata tugas al-syart secara jelas tetapi
mengandigi makna al-syart.
V) Buku teks tingkatan lima
a. Penyesuaian takrif al-maf‘tl al-mutlaq perlu mengikut sumber rujukan
kerana lebih jelas dan mudah difahami.
b. Perbincangan al-istithna' perlu diperluaskan kepada semua bentuk-bentuk
kata nama yang berada selepas kata tugas al-istithna' yang tidak tertentu
kepada perkataan yang bersifat manstb sahaja. Ini penting supaya

gambaran tajuk ini kepada pelajar adalah jelas.

5.2.2 Cadangan Umum Berkaitan IImu Sintaksis dan Buku Teks

Bahagian Kurikulum (BK) Kementerian Pendidikan Malaysia sebagai pihak yang
bertanggungjawab terhadap sukatan mata pelajaran Bahasa Arab hendaklah menyatakan
jelas dan terperinci dalam menetukan objektif pembelajaran bagi sesuatu tajuk. Sukatan
dan huraian sukatan yang dikeluarkan adalah rujukan utama dalam pembinaan sesebuah
buku teks. Oleh itu, kewujudan objektif yang jelas bagi setiap tajuk akan menentukan

bentuk dan pendekatan dalam menulis kandungan bagi sesebuah buku teks.

Bahagian Buku Teks (BBT) Kementerian Pendidikan Malaysia diharap dapat

meletakkan garis panduan yang jelas dari segi reka bentuk dan susunan ini kandungan
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buku teks. Istilah-istilah yang digunakan hendaklah diseragamkan. Pandangan-
pandangan daripada guru panitia Bahasa Arab boleh dijadikan panduan perbincangan ke
arah penyeragaman istilah-istilah berdasarkan mereka adalah pihak yang berkepentingan
dalam penggunaan buku teks di samping para pelajar. Selain itu, pihak BBT juga boleh
menentukan pendekatan yang hendak digunakan dalam membincangkan sesuatu tajuk
agar ia seragam dan berperingkat dari tahap yang rendah iaitu tingkatan satu hingga ke
tahap yang tinggi iaitu tingkatan lima. Dengan cara ini, penulis buku teks yang dilantik
mempunyai hala tuju yang jelas dalam penghasilan buku teks yang benar-benar

membantu pelajar memahami sesuatu tajuk.

Perbincangan dan pembelajaran sintaksis diseimbangkan dengan morfologi dalam
taburan tajuk tatabahasa Arab dan susunannya. Pemahaman pelajar untuk pembentukan
ayat namaan dan ayat kerjaan hendaklah diasaskan daripada pemahaman tajuk kata nama,
kata kerja dan kata tugas, seterusnya fungsi ungkapan rangkai kata antara kata nama
dengan kata nama dalam idafat sebagai contoh dan juga dalam ayat namaan yang terdiri
daripada kedua-dua subjek dan predikat adalah kata nama dan sebagainya. Kegagalan
untuk memahami perkara yang asas dan perkaitannya antara satu sama lain akan

menyukarkan pelajar untuk menguasai langkah pembelajaran seterusnya.

Setiap dimensi ruang dalam sesuatu perbincangan bagi sesuatu tajuk sintaksis hendaklah
dimanfaatkan semaksima mungkin dan digunakan dengan efisyen. Pengkaji
mencadangkan agar ruangan sisipan atau penyendal digunakan sama ada untuk
menyenaraikan contoh-contoh lain yang lebih banyak dan sesuai atau menyatakan kaedah
dan contoh bagi perkara yang kerap didapati tetapi tidak takluk kepada kaedah yang
dipelajari. Selain itu, contoh-contoh bagi fungsi pola dalam ayat lengkap hendaklah

diperbanyakkan agar makna yang dikehendaki bagi pola tersebut dalam susunan
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berkenaan lebih mudah untuk difahami lantas membantu pelajar untuk menguasai perkara

tersebut.

Para guru hendaklah memastikan tahap kefahaman pelajar dan penguasaannya dalam
sintaksis sebelum menyampaikan pengajaran tatabahasa Arab. Pelajar-pelajar yang lemah
perlu dibantu dan dibimbing agar tahap-tahap pemahaman tajuk-tajuk asas dapat dikuasai
supaya pembelajaran mereka dalam bahasa Arab dapat berjalan dengan baik. Untuk itu,
para guru hendaklah sentiasa mempelbagaikan teknik dan pendekatan serta kreatif dalam
pengajaran dan pembelajaran. Pada masa yang sama, para guru juga hendaklah sentiasa
membuat rujukan dan meningkatkan pengetahuan mereka dalam sintaksis Arab dengan

memperbanyakkan contoh-contoh yang sesuai.

Pengkaji juga berpendapat bagi mereka yang mengambil berat tentang pendidikan dan
pembelajaran bahasa Arab bahawa inilah masanya untuk memperbanyakkan penulisan
dalam sintaksis Arab sama ada berbentuk buku nota ataupun buku latihan agar
masyarakat secara umunya dan pelajar-pelajar secara khususnya mempunyai alternatif
dalam membuat pembacaan dan rujukan serta latihan bagi meningkatkan penguasaan
mereka dalam pembelajaran bahasa Arab. Buku-buku tersebut hendaklah ditulis dalam

bahasa Melayu yang mudah difahami dan menggunakn terma-terma terkini.

Sebagai cadangan kajian lanjutan, pengkaji mencadangkan agar satu kajian dibuat bagi
membandingkan pola-pola ayat namaan dan ayat kerjaan dalam bahasa Arab dan bahasa
Melayu bagi mencari titik persamaan dan perbezaan supaya pembelajaran tentang makna
dan susunan pola tersebut dalam bahasa Arab lebih mudah untuk dikuasai dan difahami

oleh pelajar-pelajar Melayu.
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5.3 Penutup

Dalam bab ini, pengkaji telah menyimpulkan dapatan yang diperolehi dalam Bab 4
kepada empat rumusan berdasarkan empat objektif kajian yang dibuat. Berdasarkan
rumusan tersebut, pengkaji mengemukakan beberapa cadangan penambahbaikan sama
ada dalam bentuk yang khusus iaitu pembinaan kandungan sintaksis dalam buku teks
mahupun dalam bentuk yang umum melibatkan semua pihak yang berkepentingan dalam
pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di Malaysia. Semoga dapatan dan cadangan

yang diberikan dapat menatijahkan satu input yang positif
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